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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe
pérdorimit té késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes
udhézimet e dhéna.
Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér léndimet
apo demet si rezultat i
instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém.
Gjithmoné mbajini
udhézimet né njé vend te
sigurt dhe ku mund té
arrihen lehté pér t'iu
referuar né té ardhmen.
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1.1 Siguria e femijéve dhe
personave vulnerabél

/N PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje,
plagosjeje ose gjymtimi
té pérhershém.

* Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vje¢ e sipér dhe
persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk
kané eksperiencé dhe
njohuri, nése kéta mbahen
nén mbikéqyrje ose
udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjes dhe i



kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén
8 vje¢ dhe personat me
aftési té kufizuara shumé
té theksuara dhe
komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja,
pérvecse kur mbahen nén
monitorim té
vazhdueshém.

* Fémijét duhet té
monitorohen pér t'u
siguruar se nuk luajné me
pajisjen.

« Mbajeni té gjithé paketimin
larg nga fémijét dhe
hidheni até si¢ kérkohet.

 PARALAJMERIM: Pajisja
dhe pjesét e saj té
arritshme nxehen gjaté
pérdorimit. Mbajini fémijét
dhe kafshét shtépiake larg
pajisjes gjaté kohés gé ajo
éshté né pérdorim dhe kur
ftohet.

* Nése pajisja ka njé
mekanizém pér siguriné e
fémijéve, ai duhet
aktivizuar.

* Fémijét nuk duhet té
kryejné pastrimin dhe
mirémbaijtjen e pajisjes pa
mbikéqyrje.

1.2 Siguria e

pergjithshme

* Kjo pajisje pérdoret vetém
pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér
pérdorim shtépiak né
ambient té brendshém.

Kjo pajisje mund té
pérdoret né zyra, dhoma
hoteli, dhoma buijtine,
dhoma hoteli rural, si dhe
né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon
(mesatarisht) nivelet e
pérdorimit shtépiak.
PARALAJMERIM: Pajisja
dhe pjesét e saj té
arritshme nxehen gjaté
pérdorimit. Duhet té keni
kujdes gé té€ shmangni
prekjen e elementeve
ngrohése.
PARALAJMERIM: Vetém
njé person i kualifikuar
mund té kryejé ndonjé
shérbim ose riparim qgé
pérfshin hegjen e njé
mbulese, e cila jep mbrojtje
kundér ekspozimit ndaj
energjisé sé mikrovalés.
PARALAJMERIM: Nése
dera ose vulat e derés jané
démtuar, pajisja nuk duhet
té vendoset né puné derisa
té riparohet nga njé person
i kualifikuar.
PARALAJMERIM: Mos
ngrohni Iéngje dhe
ushgime té tjera né ené té
mbyllura. Ata kané gjasa té
shpérthejné.
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Pér té shmangur rreziget
elektrike, nése kablloja e
energjisé elektrike éshté e
démtuar, ajo duhet
ndérruar nga prodhuesi,
gendra e autorizuar e
shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.
Pérpara se té kryeni
shérbim mirémbaijtjeje,
caktivizoni pajisjen dhe
higni spinén nga priza.
Pérdorni gjithmoné doreza
furre pér té hequr ose pér
té futur aksesorét ose enét
pér furré.

Mos e pérdorni pajisjen me
ané té njé kohématési té
jashtém ose njé sistemi té
vecanté té telekomandés.
Enét metalike pér ushgime
dhe pije nuk lejohen gjaté
gatimit me mikrovalé.
Pérdorni vetém ené té
pérshtatshme pér pérdorim
né furra me mikrovalé.

Kur nxehni ushgime né ené
plastike ose letre, mos ia
ndani syté pajisjes, sepse
mund té ndizet ndonjé
flaké.

Pajisja eéshté projektuar pér
ngrohjen e ushqimit dhe
pijeve. Tharja e ushqgimit
ose veshjeve dhe ngrohja
e jastékéve ngrohés,
shapkave, sfungjeréve,
leckave té lagura dhe té
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ngjashme mund té ¢ojné
né rrezik démtimi, ndezjeje
ose zjarri.

Nése Iéshohet tym, fikeni
ose higeni pajisjen nga
priza dhe mbajeni derén té
mbyllur né ményré qé té
mbytni flakét.

Ngrohja e pijeve né
mikrovalé mund té
rezultojé né vlimin e vonuar
shpérthyes. Duhet pasur
kujdes gjaté punés me
enén.

Pérmbaijtja e shisheve té
ushqimit dhe kavanozave
té ushqgimit pér fémijé
duhet té trazohen ose té
tunden dhe temperatura té
kontrollohet para
konsumimit, né ményré qgé
té shmangen djegiet.
Vezeét né |évozhgén e tyre
dhe vezét e plota té ziera
miré nuk duhet té nxehen
né pajisje pasi ato mund té
shpérthejné, edhe pasi té
keté mbaruar ngrohja me
mikrovalé.

Mosmbaijtja e pajisjes né
njé gjendje té pastér mund
té cojé né pérkegésim té
sipérfages, e cila mund té
ndikojé negativisht né
jetégjatésineé e pajisjes dhe
mund té rezultojé né njé
situaté té rrezikshme.



2.

Temperatura e sipérfageve
té arritshme mund té jeté e
larté kur pajisja éshté né
pune.

Mos e aktivizoni pajisjen
kur ajo éshté bosh. Pjesét
prej metali né hapésirat e
brendshme mund té
krijojné harkim elektrik.
Pajisja duhet té pastrohet
rregullisht dhe té higen té
gjitha mbetjet e ushqgimit.
Mos pérdorni pastrues me
avull pér té pastruar
pajisjen.

UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/N PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat
e instalimit.

Anét e pajisjes duhet té jené prané
pajisjeve ose njésive me té njéjtén lartési.

2.2 Lidhja Elektrike

/N PARALAJMERIM!

Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

* Mos pérdorni pastrues

gérryes té forté ose
kruajtése té mprehta
metalike pér té pastruar
derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet
sipérfaqja, gjé e cila mund
té shkaktojé krisjen e
xhamit.

Pajisja duhet té pérdoret
me derén dekorative té
hapur (nése ka).

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Nése pajisja lidhet me prizén népérmjet
njé kablloje zgjatuese, sigurohuni qé
kablloja té jeté e tokézuar.

Sigurohuni qé té mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Kontaktoni me gendrén e
shérbimit ose njé elektricist pér ndérrimin
e kabllos elektrike t&€ démtuar.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon duke e kapur nga spina.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.
Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t&€ mos
bllokohen.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
dhe mos e pérdorni pajisjen pér té ruajtur
brenda ushgim.
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2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.

Pérpara mirémbaijtjes, caktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Mos lini t&€ grumbullohen né guarnicionin e
derés mbeturina ushgimi apo mbetje ilagi
pastrues.

Yndyrat dhe ushgimi gé mbeten né pajisje
mund té shkaktojné zjarr dhe qark elektrik
kur vihet né pérdorim funksioni i
mikrovalés.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale t& ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Informacion i pérgjithshém

/N KUJDES!

Mos e lidhni pajisjen me pérshtatés ose
kabllo zgjatues. Kjo mund té shkaktojé
mbingarkesé dhe rrezik zjarri.

/N KUJDES!

Lartésia minimale e instalimit éshté 85
cm.

Mikrovala éshté vetém pér pérdorim
inkaso. Duhet té& vendoset né njé
sipérfage té géndrueshme dhe té sheshté.
Bufeja nuk mund té keté mur prapa vendit
ku ndodhet mikrovala.

Vendosni mikrovalén larg avullit, ajrit t&
nxehté dhe spérkatjeve té uijit.

Nése mikrovala ndodhet prané radios ose
televizorit, kjo mund té shkaktojé
interferenca né marrjen e sinjalit.

Nése e transportoni mikrovalén né mot té
ftoht&, mos e aktivizoni menjéheré pas
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2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té€ pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja e pajisjes

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga korrenti.
Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

instalimit. Léreni té géndrojé né
temperaturén e dhomés dhe té thithé
nxehtésiné.

3.2 Instalimi elektrik

Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

Kablli ka njé tel tokézimi me njé spiné
tokézimi. Spina duhet té futet né prizén e
instaluar dhe té tokézuar si¢ duhet. Né rast té
njé qarku té shkurtér elektrik, tokézimi
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

3.3 Instalimi i mikrovalés

1.

Kontrolloni nése pérmasat e mobilieve
pérputhen me distancat e instalimit.



3. Instaloni mikrovalén. Nése e keni fiksuar
kllapén, sigurohuni gé ajo té fiksojé
pjesén e pasme té pajisjes.

‘
‘
‘
‘
‘
i

4. Hapni derén dhe fiksoni mikrovalén né
dollap me njé vidé (B).

TOP 4

/ BOTTOM '
H—4

2. Vendoseni shabllonin né fund té dollapit
dhe kontrolloni nése pérshtatet. Nése po,
shénoni vendet pér vidat. Higni shabllonin
dhe fiksoni kllapén me vidat (A) né vendin
e shénuar.

SHQIP 7



4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

4.1 Pasqyra e pérgjithshme

J—

(7]6]5 4]

DKy produkt pérmbush kérkesat e
standardit evropian EN55011. Né pérputhje
me kété standard, ky produkt klasifikohet si
pajisje e grupit 2 kategoria B. Grupi 2
nénkupton se pajisja géllimisht krijon
energji radiofrekuencash né formé rrezatimi
elektromagnetik pér trajtimin me nxehtési té
ushqgimit. Pajisja e kategoris€ B nénkupton
se pajisja éshté e pérshtatshme té pérdoret
né mjedise shtépiake.

4.2 Paneli i kontrollit

le a4 & &l
B—— ——8
O O X
B o
- &+ E
L | ﬂ

o—1—H
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NEROBENE

Llamba
Sistemi i puthitjes sé sigurté

Paneli i kontrollit
Hapési i derés

Mbulesa e drejtimit té valéve
Skara
Aksi i pllakés sé rrotullueshme

Funksion

Simboli Pérshkrimi
Tregon
. cilésimet dhe
— Ekrani Fan
aktuale.
Panelet
e Lejoni
cilésime vendosjen e
A ve té& kapacitetit t&
energjis mikrovalés
é
Pér té
Panelii vendosur
paes funksion mikrovalén/
== it t& gatimin e
skarés  kombinuar/
skarén.
S Pér té shkriré
Y Shkrirja  ushgimin
AUTO sipas peshés.
Pér té ndezur
pajisjen ose
AN san pErem
+30s SeK " gatimit pér 30
sekonda me
fuqi té ploté.
Pér té
vendosur
Panelet kohén,
— e peshén,
a ) + cilésime temperaturén
ve ose funksionin
e gatimit
automatik.




Funksion

Simboli Pérshkrimi

Pér té
caktivizuar
pajisjen ose
pér té fshiré
cilésimet e
gatimit.

Ndal/
@ pastro

Pér té
caktuar orén/
rikujtesén.

8 O o
Pér té

E zgjedhur
El @ preferua shpeijt njé
r funksion
automatik.

4.3 Aksesorét

Seti i pllakés sé rrotullueshme

@ Gijithnjé pérdorni setin e pllakés sé
rrotullueshme pér té pérgatitur ushgim né
mikrovalé.

Tabaka gatimi prej qelgi dhe mbéshtetése e
pllakés rrotulluese.

Skaré
« Raftii poshtém i skarés

Pérdoreni pér: gatimin né skaré té ushqimit
me intensitet t& ulét, gatimin me konveksion

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguring.

5.1 Hegja e shtresés mbrojtése
Pérpara pérdorimit té paré higni shtresén
mbrojtése nga korniza.

5.2 Pastrimi fillestar

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitullit "Kujdesi dhe
pastrimi".

* Nxirrni nga mikrovala té gjithé aksesorét.
» Pastroni me kujdes zgavrén e furrés me
njé lecké té buté té lagur.

5.3 Ngrohja paraprake
/N PARALAJMERIM!

Ngroheni paraprakisht pajisjen bosh
pérpara pérdorimit té€ paré.

1. Shtypni & disa heré pér té caktuar
funksionin e skarés [,

2. Léreni pajisjen té punojé pér 30 min pér
té hequr erén e shkaktuar nga procesi i
prodhimit.

Hapeni derén dhe I€reni té ftohet.

4. Pastroni pjesén e brendshme té pajisjes
me njé lecké té buté té njomé dhe thajeni
me kujdes.

Pajisja mund té nxjerré njé eré té kege dhe

tym gjaté disa prej pérdorimeve té para. Kjo

éshté normale dhe nuk tregon ndonjé
kegfunksionim. Sigurohuni gé rriedha e ajrit
né dhomeé té jeté e mjaftueshme.

d
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6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Informacione té pérgjithshme

rreth pérdorimit té pajisjes

» Pasi ta caktivizoni pajisjen, l1éreni ushgimin
pér disa minuta.

» Higni paketimin e letrés sé& aluminit, enét
metalike etj. pérpara se té pérgatisni
ushgimin.

Gatimi

» Gatuajeni ushgimin t& mbuluar me njé
material té pérshtatshém pér pérdorim né
mikrovalé. Gatuajeni ushgimin pa kapak
vetém nése doni gé té mbetet krokante.

* Mos i teproni me gatimin e ushgimeve
duke zgjedhur fugi shumé té larté dhe
kohé gatimi shumé té gjaté. Ushgimi mund
té thahet, té digjet apo t& marré flaké.

* Mos e pérdorni pajisjen pér té gatuar vezé
né |évore ose kérmij, sepse ato mund té
plasin. Me vezét e skuqura shponi
fillimisht t& verdhat.

» Para gatimit shpojini disa heré me njé
pirun lékurén ose |évoren e patateve,
domateve, salsiceve dhe ushgimeve té
ngjashme me géllim qé ato t& mos
pélcasin.

* Pér ushqgimin e ftohté ose té ngriré,
vendosni njé kohé mé té gjaté gatimi.

* Ushgimet me salcé duhet té pérzihen heré
pas here.

» Perimet qé kané strukturé té fortg, si
karotat, bizelet ose lulelakra, duhet té
zihen né ujé.

* Rrotullojini copat e médha té ushgimit pasi
ka kaluar gjysma e kohés sé gatimit.

* Nése éshté e mundur, pritini zarzavatet né
copéza me pérmasa té ngjashme.

» Pérdorni pjata té sheshta dhe té gjera.

* Mos pérdorni ené porcelani, geramike ose
prej balte gé kané bazament pa smalt ose

jané me vrima té vogla, pér shembull te
dorezat. Brenda kétyre vrimave mund té
hyjé lagéshtira duke béré qé enét té
plasariten kur nxehen.

Pllaka e gelqit €shté e nevojshme pér
funksionimin e mikrovalés. Vendosni
ushgime ose Iéngje mbi té.

Shkrirja e mishit, shpendéve, peshkut

Vendosni ushgimin e ngriré€, bashké me
mbéshtjelljen, mbi njé pjaté té vogél té
kthyer anash me njé ené poshté saj né
ményré qé léngu i shkriré t& mblidhet né
ené.

Rrotullojeni ushgimin pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé shkrirjes. Nése éshté e
mundur, ndani dhe mé pas higni copat qé
kané filluar té shkrihen.

Shkrirja e gjalpit, pjesé té tortés, kuark

Mos e shkrini plotésisht ushgimin né
pajisje, por I€rini té€ shkrihen plotésisht né
temperaturé dhome. Kjo jep njé shkrirje
edhe mé té njétrajtshme. Higni té gjitha
ambalazhet metalike apo prej alumini para
shkrirjes.

Shkrirja e frutave, zarzavateve

Nése frutat ose zarzavatet duhet té&
mbeten té pagatuara, mos i shkrini
plotésisht né pajisje. Lérini t€ shkrihen né
temperaturén e dhomeés.

Pérdorni njé fugi mé té larté mikrovale pér
té gatuar frutat dhe zarzavatet pa i shkriré
ato mé paré.

Ushgime té gatshme

Mund té pérgatisni ushqgime té gatshme né
pajisje vetém nése paketimi i tyre &shté i
pérshtatshém pér pérdorim né mikrovalé.
Duhet té ndigni udhézimet e prodhuesit t&
printuara mbi paketim (p.sh. higni kapakun
metalik dhe shponi filmin plastik).

Enét dhe materialet e pérshtatshme pér mikrovalé

- Mikrovalé Pjekje né
Materiali / Enét e gatimit Jek
. Shkrirja Ngrohja  Gatimi skare
Qelq dhe porcelan qé i reziston furrés pa
pérbérés metaliké, p.sh. Pyrex, qelq qé i v v v v
reziston nxehtésisé
Qelq dhe porcelan jo pér furré 1 v X X X
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Materiali / Enét e gatimit

Mikrovalé Pjekje né

Shkrirja Ngrohja  Gatimi skaré

Qelqi dhe geramika e qgelqit e béré nga
materiali rezistent ndaj furrés / ngricave \/
(p-sh. Arcoflam), raft pér skaré

v v v

Qeramike 2), ené balte?

Plastiké rezistente ndaj nxehtésisé deri né

Plastie | v v v x
Karton, letér v X X X
Celofan \/ X X X
Film pér pjekje me mbyllje té€ sigurt pér

mikrovalg 3) v v v X
Ené pér skugje prej metali, p.sh. emalim,

celik i derdhur X X X v
Teps_l per psj)ekje, llak té zi ose té veshura X X X \/
me silikon

Tavé pér pjekje X X X v
Ené gatimi pér skugje, p.sh. pllaké pér té

thekur bukén X \/ \/ X
Ushgimet e gatshme né paketim 3 v v v v

N pa veshje / dekorime argjendi, ari, platini ose metali
2) pa pérbérés kuarc ose metal, ose glazura qé pérmbajné metale
3) Duhet t& ndigni udhézimet e prodhuesit pér temperaturat maksimale.

\/ té pérshtatshme
X e papérshtatshme

6.2 Aktivizimi dhe Gaktivizimi i
mikrovalés

/N KUJDES!

Mos e lini furrén té punojé kur brenda saj
nuk ka ushgim.

1.

Shtypni A ose B pér té vendosur
nivelin e fugisé. Pér té zgjedhur nivelin e
duhur, shikoni tabelén mé poshté.

Shtypni + ose — pér té vendosur kohén
e gatimit.

Shtypni & pér té konfirmuar e aktivizuar
mikrovalén.

Pér té anuluar cilésimet shtypni @
Pér té gaktivizuar mikrovalén:

« prisni derisa mikrovala té ¢aktivizohet
automatikisht, kur koha e vendosur
pérfundon. Ekrani tregon 0:00.

* Hapeni derén. Pajisja ndalon
automatikisht. Mbylleni derén dhe shtypni

& pér té vazhduar gatimin. Pérdorni kété
opsion pér té kontrolluar ushgimin.

»  Shtypni @

(® Kur mikrovala caktivizohet automatikisht,
bie njé sinjal akustik.

SHQIP 11



6.3 Tabelat e cilésimit té fugisé
MIKROVALE

Fugia e

mikrovall ulét Mes. e ulét Mes. Mes. e larté | larté

és

Ekrani B 100 Watt B 300 Watt 500 Watt B 700 Watt B 900 Watt

Pjekja né skaré dhe Gatimi i kombinuar

Shtypni
= Ekrani Cilésimi i fugisé
1 heré Skaré 100%
.. . Mikrovalé 36%
2here 1= Skaré 64%
. -~ Mikrovalé 55%
Shere = Skaré 45%
4 heré 900 Mikrovalé 100%
WATT

6.4 Ndezja e shpejté

@ Koha maksimale e gatimit éshté 95
minuta.

Mund ta aktivizoni me shpejtési mikrovalén
né ményrat € méposhtme.

»  Shtypni & pér té aktivizuar
mikrovalén pér 30 sekonda me fuqi té
ploté.

Koha e gatimit ulet me 30 sekonda me
¢do shtypje shtesé té butonit.

» Shtypni = njé heré. Vendosni kohén
e gatimit me tastet e Cilésimeve.

Shtypni & pér té aktivizuar
mikrovalén né fuqi té ploté.

6.5 Pjekja né skaré dhe Gatimi i
kombinuar

Referojuni tabelave té cilésimit té fugisé.
1. Shtypni & né ményré té pérséritur pér té

vendosur funksionin e pjekjes né skaré
ose Gatimin e kombinuar.

2. Shtypni tastet e Cilésimeve pér té
vendosur kohén.

3. Shtypni & pér té konfirmuar e aktivizuar
mikrovalén.
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(@ Nijs sinjal akustik bie pasi kalon gjysma
e kohés sé gatimit. Ktheni ushgimin.

6.6 Shkrirja

1. Shtypni o né ményré té pérséritur pér té
zgjedhur njé lloj ushgimi.

Simboli Funksioni
() .
Shkrirje buke
) !

&G
J
Q0

2. Shtypni — dhe F pér té vendosur
peshén.
Koha vendoset automatikisht.

Shkrirje mishi

Shkrirje peshku

Shkrirje perimesh

Shtypni & pér té konfirmuar e aktivizuar
mikrovalén.

6.7 Gatim me disa etapa

Mund ta konfiguroni pajisjen qé té ekzekutojé
funksionet né ményré té njépasnjéshme.
Gatimi mund té béhet né deri né tri faza dhe
nése njéra prej tyre éshté shkrirja, ajo duhet
té vendoset si faza e paré.

Pér shembull: Shkrirja dhe ngrohja né
mikrovalé:

1. Shtypni &% dhe zgjidhni ushqimin.
2. Stypni + ose —_ pér té zgjedhur peshén.

3. Shtypni Aose B pér té caktuar nivelin
e fuqisé.

4. Stypni + ose — pér té vendosur kohén
e gatimit..

Pér té vendosur fazén e treté, pérséritni
hapat 3 dhe 4.



5. Shtypni & pér té konfirmuar.

Ekrani numéron mbrapsht kohén. Kur dégjoni
njé sinjal akustik gjaté modalitetit t& shkrirjes,
kthejeni ose rirregulloni ushgimin.

6.8 E preferuar

Ju mund té ruani 3 cilésime Té& preferuara.

Pérdoreni kété funksion pér té ruajtur njé
cilésim gé e pérdorni shpesh me mikrovalén.

1. Caktoni funksionin dhe parametrat qé
déshironi té ruani.

Referojuni procedurés pér funksionin gé

déshironi t& vendosni.

2. Shtypni Q dhe mbajeni pér 2 sekonda.
Bie njé sinjal akustik.

3. Shtypni & pér té konfirmuar dhe ruajtur.

Mund té modifikoni té€ preferuarat e ruajtura.

Shtypni 4 dhe ndryshoni funksionin ose
parametrat duke pérdorur té njéjtén
proceduré.

Pérdorimi i programit Té preferuar

1. Né modalitetin pasiv shtypni Ouisa hers
pér té zgjedhur cilésimin 1, 2 ose 3.

7. PERDORIMI | AKSESOREVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Futja e setit té pllakés sé
rrotullueshme

/\ KUJDES!

Mos gatuani ushgim pa setin e pllakés sé
rrotullueshme. Pérdorni vetém setin e
pllakés sé rrotullueshme té dhéné me
mikrovalén.

@ Mos gatuani kurré ushgim né tavén prej
xhami té gatimit.

1. Vendosni udhézuesin me rrota rreth aksit
té rrotullueshém.

2. Vendoseni tavén prej xhami té gatimit né
udhézuesin e rrotulluesit.

2. Shtypni & pér té aktivizuar mikrovalén.
Menyja e preferencave

Gatimi Pesha Ekrani
509 50¢g
100 g 100 g

Sjg‘l“;iirje 150 g 150 g
200 g 200 g
250 g 250 g
100 g 100 g
200 g 200 g
1 filxhan 1

Kek 2filxhang 2

gokollate 3 fixhans 3
4fixhang 4

7.2 Vendosni skarén

/N KUJDES!

=)
<X Skara nuk mund té pérdoret me
funksionin e mikrovalés. Ekziston njé

rrezik i démtimit t€ pajisjes. Pérdoreni
skarén vetém me funksionin e Skarés.

Vendoseni skarén né pllakén e rrotullueshme.
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8. FUNKSIONE SHTESE

8.1 Bllokimi i sigurisé pér fémijét
Funksioni i bllokimit t& sigurisé pér fémijét
parandalon vénien aksidentale né puné té
mikrovalés.

Mbani shtypur @ pér 3 sekonda.

Do té dégjohet njé sinjal akustik.

Kur Bllokimi i sigurisé pér fémijét éshté aktiv,
ekrani tregon @,

Pér té gaktivizuar Bllokimin e sigurisé pér

fémijét shtypni dhe mbani shtypur @ pér 3
sekonda.

Do té dégjohet njé sinjal akustik.

8.2 Kohématési i kuzhinés
Mund té vendosni maksimumi 95 minuta.

@ Kur funksioni i Kohématésit t& kuzhinés
éshté aktiv, nuk mund té vendoset asnjé
program tjetér.

1. Shtypni Q)

2. Shtypni tastet e Cilésimeve pér té
vendosur kohén.

Pas 2 sekondash, kohématési fillon
automatikisht.

Kohématési ndalon punén kur hapni derén
ose vendosni pajisjen né pauzé. Kur
vazhdoni gatimin kohématési kthehet né
kohén e vendosur mé paré.

Kur arrihet koha e vendosur, dégjohet njé
sinjal akustik.

9. UDHEZIME DHE KESHILLA

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguring.
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8.3 Vendosja e orés

() Mund ta vendosni orén sipas njé formati
ore 12 ose 24 orésh.

1. Shtypni Q) derisa té shfaget formati 12H
ose 24H.

2. Shtypni butonat e Cilésimit pér té futur
sasiné e oréve.

3. Shtypni @ pér ta konfirmuar.

4. Shtypni butonat e Cilésimit pér té futur
sasiné e minutave.

5. Shtypni @ pér ta konfirmuar.

( Nése nuk déshironi gé ora té jeté e
dukshme né ekran, shtypni @ derisa

ekrani t& shfaqé OFF dhe shtypni O pér t&
konfirmuar. Ekrani shfaq 00:00 dhe fiket
automatikisht pas 5 min.

8.4 Vendosja né heshje e tingullit té
prekjes sé tasteve

Funksioni lejon té vendosni né heshtje
tingullin e prekjes sé tasteve.

1. Hapni derén.

2. Shtypni e mbani @ dhe shtypni )
njéherésh. Shfaqet OFF.

3. Mbylini derén.

Pér té aktivizuar tingullin, pérséritni
procedurén mé sipér. Shfaget ON.



9.1 Késhilla pér gatimin me mikrovalé

Problemi

Zgjidhja

Pér sasiné e ushqgimit qé do té pérgatisni
nuk gjeni asnjé té dhéné.

Orientohuni sipas njé lloji ushgimi té pérafért. Rrisni

ose zvogéloni kohézgjatjen e kohés sé gatimit sipas

rregullit t&¢ méposhtém:

» Sasi e dyfishuar éshté pothuajse e barabarté me
dyfishin e kohés.

» Sasi e pérgjysmuar éshté e barabarté me gjysmén
e kohés.

Produkti éshté tepér i thaté.

Vendosni kohé mé té shkurtér gatimi ose zgjidhni njé
fugi mé té vogél t& mikrovalés.

Ushgimi nuk éshté shkriré, nxehur apo
gatuar pasi ka kaluar koha.

Vendosni kohé mé té gjaté gatimi ose vendosni njé
fugi mé t& madhe. Vini re se enét e médha kané
nevojé pér mé shumé kohé.

Pas pérfundimit t& kohés sé gatimit,
ushgimi mbinxehet nga ana e jashtme, por

Herén tjetér vendosni njé fugi mé té ulét dhe njé kohé
piekjeje mé té gjaté. Trazojini Iéngjet, p.sh. supén, pasi

ende nuk éshté gati brenda.

ka kaluar gjysma e kohés.

Rezultatet e gatimit té orizit jané té kéqija.

Pér rezultate mé té& mira me orizin pérdorni pjata té
sheshta e té gjera.

9.2 Shkrirja
Gjithmoné shkrijini copat e mishit me yndyrén
poshté.

Mos e shkrini mishin t€ mbuluar sepse mund
kjo mund té béjé qé té gatuhet né vend gé té
shkrihet.

Gjithmoné shkrijini pulat me gjoksin poshté.

9.3 Gatimi

Gjithmoné higeni mishin dhe pulat e ftohta
nga frigoriferi t& paktén 30 minuta pérpara
gatimit.

Léreni mishin, pulat, peshkun dhe zarzavatet
té mbuluara pas gatimit.

Lyejeni peshkun lart me pak vaj apo gjalpé té
shkriré.

Té gjitha zarzavatet duhet té gatuhen me fuqi
té ploté té mikrovalés.

Shtoni 30 - 45 ml ujé té ftohté pér ¢do 250 g
zarzavate.

Pritini zarzavatet e freskéta né copéza té
barabarta pérpara gatimit. Té gjitha perimet
gatuajini t& mbuluara.

10. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.4 Ringrohje

Kur ringrohni ushgimet e gatshme gjithmoné
ndigni udhézimet e shkruara né paketim.
9.5 Pjekja né skaré

Pigni ushqgime té sheshta né gendér té
skarés.

Kthejeni ushgimin pasi té keté kaluar gjysma
e kohés dhe vazhdoni pjekjen né skaré.

9.6 Gatimi i kombinuar

Pérdorni Gatimin e kombinuar pér t'i béré
disa ushgime krokante.

Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit
kthejini ushgimet dhe mé pas vazhdoni
gatimin.

Ka 2 modalitete pér Gatimin e kombinuar.
Secili modalitet kombinon funksionet e
mikrovalés dhe té skarés né periudha té
ndryshme dhe né nivele té ndryshme.

10.1 Shénime dhe késhilla pastrimi

« Pastroni pjesén e pérparme té pajisjes me
njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé
agjent pastrues.
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Pér té pastruar sipérfaget metalike,
pérdorni njé agjent pastrimi t& zakonshém.
Pastroni pjesén e brendshme té pajisjes
pas ¢do pérdorimi pér ta mbajtur até né
gjendje té miré. Higni rregullisht mbetjet e
ushqgimit. Sigurohuni gé té higni avullin/
lagéshtiné e tepért.

Pastroni papastértité e forta me njé
pastrues té posacém.

Pastroni rregullisht té gjithé aksesorét dhe
|érini té thahen. Pérdorni njé lecké té buté
me ujé té ngrohté dhe solucion pastrimi.
Pér té zbutur mbetjet e véshtira, zieni njé
goté ujé me fuqi té ploté té mikrovalés pér
2 deri 3 minuta.

Pér té hequr aromat, pérzieni njé goté ujé
me 2 lugé Iéng limoni dhe ziejini me fuginé
maksimale té mikrovalés pér 5 minuta.

11. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Cfaré té béjmé nése...

10.2 Si té pérdoret: Aqua Clean

Kjo proceduré pastrimi pérdor lagéshtiré pér
hegjen e yndyrés sé mbetur dhe pjeséve
ushgimore nga pajisja.

1. Vendosni njé goté me 200 ml ujé né
gendér té tepsisé sé qelqit t& gatimit.

2. Vendosni fuginé né 900 W.

3. Léreni pajisjen té punojé pér 3 min.

4. Prisni derisa pajisja té jeté e ftohté.
Thajeni ujin me njé lecké té buté.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Pajisja nuk punon.

Pajisja nuk éshté né prizé.

Vendosni né prizé pajisjes.

Pajisja nuk punon. elektrike.

Mungesa e furnizimit me energji

Kontrolloni siguresén ose celésin
kryesor. Nése siguresa ose celési
vazhdojné té prishin garkun,
kontaktoni njé elektrigist té&
kualifikuar.

Pajisja nuk punon.

Dera nuk éshté mbyllur miré.

Sigurohuni se asgjé nuk e bllokon
derén.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté me defekt.

Llamba duhet té zévendésohet.

Ekrani tregon lﬂl aktive.

Bllokimi i sigurisé pér féemijét éshté

Caktivizoni bllokimin e sigurisé pér
fémijét. Mbaj & pér 3 sekonda..

Né hapésiré ka xixa.

Brenda ndodhet njé ené metalike
ose pjaté me kontur metalik.

Higeni pjatén nga pajisja.

Né hapésiré ka xixa.

Paretet e brendshme i prek njé hell
metalik apo letér alumini.

Sigurohuni gé helli dhe letra e
aluminit t& mos prekin paretet e
brendshme.

Seti i pllakés sé
rrotullueshme bén
zhurmé gérvishtjeje ose
kércitjeje.

prej xhami té gatimit.

Ka njé objekt ose pluhur nén tavén

Pastroni pjesén nén tavén prej
xhami té gatimit.

Pajisja ndalon punén pa

ndonjé arsye reale. Ka njé kegfunksionim.

Nése pérséritet kjo situaté,
telefononi Qendrén e autorizuar té
shérbimit.

16 SHQIP



11.2 Té dhénat e shérbimit Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, Modeli (MOD.) ~ sooreeeeesemesmmsemmsemmsessanes
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé '
gendér shérbimi té autorizuar.

Numri i produktit = .

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e (PNC)
shérbimit ndodhen né pllakén e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve éshté Numri i serisé (S.N.) e

né pajisje. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pajisja.

12. EFIKASITET ENERGJIE

12.1 Info.rmaCion i.PrPdUKtit per Konsumi i energjisé né regjimin e prities 0.5
konsumin e energjisé dhe kohén me ekranin t& fikur w
maksimale pér té arritur regjimin e - - -
fuqisé sé ulét Koha maksimale e nevojshme qé 20
pajisja té arrijé automatikisht regjimin e
zbatueshém té fuqgisé sé ulét

min

Konsumi i energjisé né regjimin e prities 0.8
me ekranin té ndezur W

13. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L’.\_‘) elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin E me mbeturinat shtépiake.

ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe
uredaja, pazljivo procitajte
prilozene upute. Proizvo-
dac nije odgovoran za bilo
kakve ozljede ili oSteéenje
koji su rezultat neispravne
ugradnje ili uporabe. Upute
uvijek drzite na sigurnom i
pristupacnom mjestu za
buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja,
ozljede ili trajnog invali-
diteta.

* Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu isku-
stvom ili znanjem ako su
pod nadzorom osobe od-
govorne za njihovu sigur-
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nost i rade po uputama ko-
je se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razu-
miju ukljuCene opasnosti.
Djeca mlada od 8 godinai
osobe s vrlo teSkim i sloze-
nim invaliditetom moraju se
drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim
nadzorom.

* Djeca bi trebala biti pod
nadzorom kako bi se osi-
guralo da se ne igraju s
uredajem.

* Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na odgo-
varajuci nacin.

« UPOZORENUJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom
uporabe. Djecu i kuéne lju-
bimce drzite podalje od
uredaja tijekom uporabe i
tijekom hladenja.

* Ako uredaj ima funkciju ro-
diteljske zastite, mora se
aktivirati.



Bez nadzora djeca ne smi-
ju obavljati CiS¢enje ureda-
ja i korisni€ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je
iskljuCivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u kucanstvu i
ostalim smjestajnim jedini-
cama u zatvorenom prosto-
ru.

Ovaj uredaj moze se kori-
stiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama za goste
s doruCckom, seoskim kuca-
ma za goste i drugim sli¢-
nim smjestajem u kojima
takva uporaba ne prelazi
(prosje€nu) razinu uporabe
u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom
uporabe. Pripazite i nemoj-
te dirati grijaCe.
UPOZORENJE: Samo kva-
lificirana osoba moze obav-
ljati bilo koji servis ili popra-
vak koji ukljucuje uklanja-
nje poklopca koji stiti od iz-
laganja mikrovalnoj energi-
ji.

UPOZORENJE: Ako su
vrata ili brtve vrata oStece-
ne, uredajem se ne smije
rukovati prije nego ga kvali-
ficirana osoba popravi.

UPOZORENUJE: Ne zagri-
javaijte tekucinu ni drugu
hranu u zatvorenim posu-
dama. Mogu eksplodirati.
Ako je mrezni kabel za na-
pajanje ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovla-
Steni servisni centar ili kva-
lificirane osobe kako bi se
izbjegao strujni udar.

Prije svakog postupka odr-
zavanija, iskljucite uredaj i
iskopcCajte utikac iz uticni-
ce.

Uvijek koristite rukavice za
pecnicu kako biste uklonili
ili umetnuli pribor ili posu-
de.

Nemojte rukovati uredajem
uz pomoc vanjskog tajmera
ili odvojenog sustava da-
liinskog upravljanja.
Metalne posude za hranu i
pi¢e ne smiju se koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pec-
nici.

Koristite isklju€ivo posude
prikladno za upotrebu u mi-
krovalnim pec¢nicama.

Kad zagrijavate namirnice
u plasticnim ili papirnatim
posudama, pripazite na
uredaj zbog mogucnosti
zapaljenja.

Uredaj je namijenjen zagri-
javanju hrane i pica. Suse-
nje hrane ili odjece i zagri-
javanje grijacih jastucica,
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2.

papuca, spuzvi, vlazne
krpe ili slicnog moze dove-
sti do ozljedivanja, zapalje-
nja ili pozara.

Ako se pojavi dim, iskljucite
ili iskopcCajte uredaj i drzite
vrata zatvorena kako biste
ugasili plamen.
Zagrijavanije pi¢a u mikro-
valnoj pecnici moze uzro-
kovati odgodeno eruptivno
vrenje. Spremnikom rukujte
izuzetno pazljivo.

Sadrzaj bocica za hranje-
nje i staklenki djec¢je hrane
treba promijesati ili pro-
muckati te provijeriti tempe-
raturu prije konzumiranja,
kako bi se izbjegle opekli-
ne.

Jaja u ljusci i cijela tvrdo
kuhana jaja ne smiju se za-
grijavati u uredaju jer mogu
eksplodirati, ¢ak i nakon
Sto se zagrijavanja u mikro-
valnoj pecnici..

Ako se uredaj ne odrzava u
Cistom stanju moze dodi

SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.
Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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ostecenja povrsine koja bi
mogla negativno utjecati na
zivotni vijek uredaja i rezul-
tirati opasnom situacijom.
Temperatura dostupnih po-
vrSina moze biti visoka kad
uredaj radi.

Ne aktivirajte uredaj kad je
prazan. Unutarnji metalni
dijelovi mogu stvoriti elek-
tricni luk.

Uredaj treba redovito Cistiti
i ukloniti sve naslage hra-
ne.

Za Cis¢enje uredaja ne ko-
ristite uredaj za parno Cis-
cenje.

Ne koristite agresivna
abrazivna sredstva za Cis-
cenje ili o$tre metalne stru-
gace za CiScenje staklenih
vrata jer mogu oStetiti povr-
Sinu, a to moze dovesti do
loma stakla.

Uredajem se mora rukovati
s ukrasnim vratima otvore-
nim (ako je primjenjivo).

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.
Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.



» Bocne stranice uredaja moraju se nalaziti
pored uredaja ili kuhinjskih elemenata iste
visine.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

+ Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

* Uredaj mora biti uzemljen.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Ako je pecnica spojena u uti¢nicu pomocéu
produznog kabela, provijerite je li kabel
uzemljen.

+ Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Za zamjenu o$tec¢enog kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektriara.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
utika¢ izvukli iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Koristite

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, elektric-
nog udara ili eksplozije.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

» Provjerite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

» Uredaj ne upotrebljavajte kao radnu
povrsinu, a unutrasnjost ne upotrebljavajte
za odlaganje predmeta.

2.4 Odrzavanje i CiS¢enje
/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, pozara ili oSte¢enja
uredaja.

3. INSTALACIJA

/N\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-
tama.

« Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.

* Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili
propadanje povrSinskog materijala.

* Prolivena hrana ili ostaci sredstava za
¢iS¢enje ne smiju se nakupljati na
brtvenim povrSinama vrata.

* Preostala masnoc¢a i hrana u uredaju
mogu uzrokovati pozar i elektricni luk
tijekom rada mikrovalne funkcije.

« Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Ako koristite rasprsiva¢ za ¢isc¢enje
pecnice, postujte sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.
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3.1 Opce informacije

/\ OPREZ!
Uredaj nemoijte spajati na adaptere ili pro-
duzne kabele. To moze dovesti do preo-
pterec¢enja i opasnosti od pozara.

/\ OPREZ!
Minimalna visina ugradnje je 85 cm.

» Mikrovalna je namijenjena samo za
ugradbenu uporabu. Mora se postaviti na
stabilnu i ravnu povrsinu.

+ Ormari¢ ne moze imati straznju stijenku na
mjestu gdje se nalazi mikrovalna pecnica.

+ Stavite mikrovalnu peénicu podalje od
pare, vruceg zraka i prskanja vode.

» Ako se mikrovalna peénica nalazi blizu
radija ili TV prijemnika, to moze uzrokovati
smetnje u primljenom signalu.

* Mikrovalnu pec¢nicu nemojte aktivirati
odmah nakon instalacije ako je prevozite
po hladnom vremenu. Neka odstoji na
sobnoj temperaturi i apsorbira toplinu.

3.2 Elektriéne instalacije

Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim kabelom
i glavnim utikacem.

Kabel ima Zicu za uzemljenje s utikacem za
uzemljenje. Utika¢ mora biti prikljuéen u uti¢-
nicu koja je pravilno instalirana i uzemljena. U
zemljenje smanjuje rizik od strujnog udara u
slucaju elektricnog kratkog spoja.

3.3 Postavljanje mikrovalne peénice

1. Provjerite odgovaraju li dimenzije
namjestaja dimenzijama za postavljanje.
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TOP 4
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2. Stavite nacrt na dno ormarica i provjerite
odgovara li. Ako da, oznacite mjesta za
vijke. Skinite nacrt i priévrstite nosac
vijcima (A) na oznaceno mjesto.

3. Postavite mikrovalnu pecnicu. Ako ste
pri¢vrstili nosag, provjerite blokira li
straznji dio uredaja.



4. Otvorite vrata i priCvrstite mikrovalnu
pecénicu na ormari¢ vijkom (B).

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Op¢i pregled

| —)

7]6]5]

@Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve eu-
ropskog standarda EN55011. U skladu s
ovim standardom, proizvod je klasificiran
kao oprema klase B skupine 2. Skupina 2
znaci da oprema namjerno generira radio-
frekvencijsku energiju u obliku elektromag-
netskog zracenja za toplinsku obradu hra-

ne. Oprema klase B znaci da je oprema pri-

kladna za uporabu u domacinstvu.

(~Jofolfeofo) -

Zarulja

Sigurnosni sustav s blokiranjem
Upravljacka ploca

Otvarac za vrata

Pokrov valovoda

Rostilj

Osovina s okretnim tanjurom

HRVATSKI
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4.2 Upravljacka ploc¢a

Oznaka Funkcija Opis
Za iskljuciva-
Zausta- nje uredaja ili
vi / 1zbr-  brisanje po-
iSi stavki kuha-
nja.
Postavljanje
B Q) Sat sata/podsjet-
nika.
Za brzi odabir
E O Favorit —automatske
funkcije.

T e a4«
Bl R B
J Im —
(8
- & Tt
L I E
o—1—H
Oznaka Funkcija Opis
Prikazuje po-
— Zaslon  stavke i trenu-
tacno vrijeme.
Podlo-  Dopustite po-
Ske s stavljanje raz-
B ] postav- ine snage mi-
kama krovalne pec¢-
shage nice
Za postavlja-
) nje mikroval-
— Eﬁtgi'ﬁa ne pecnice/
= roétil'é kombiniranog
| kuhanja/rosti-
ljia.
" Za odmrzava-
Odmr-  nje hraneu
Aﬁ-f-o zavanje skladu s tezi-
nom.
Za pokretanje
uredaja ili po-
vecéanje vre-
/I\ f:t?;%rts/ek mena pripre-
+30s me za 30 se-
kundi pri oda-
branoj snazi.
Za postavlja-
Tipke za nje vremena,
— «._ tezine, tempe-
6] , + eggzsa' rature ili funk-
) cije automat-

skog pecenja.
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4.3 Dodatna oprema

Komplet s okretnim tanjurom

® Uvijek upotrebljavajte komplet s okret-
nim tanjurom za pripremu hrane u mikroval-
noj pecnici.

Staklena plitica za kuhanje i postolje okretnog
tanjura.

ResSetka za rostilj
* Niska razina reSetke za rostilj

Koristite za: rostiljanje hrane niske razine in-
tenziteta, konvekcijsko pecenje



5. PRIJE PRVE UPOTREBE

/N\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-

tama.

5.1 Uklanjanje zastitne folije

Prije prve uporabe skinite zastitnu foliju s
okvira.

5.2 Pocetno ciséenje

/N\ UPOZORENJE!
Pogledaite poglavlje ,Ci$c¢enje i odrzava-
nje“.

Uklonite sav pribor iz mikrovalne pec¢nice.
Pazljivo odistite unutrasnjost peénice
vlaznom mekom krpom.

5.3 Prethodno zagrijavanje

/N\ UPOZORENJE!
Prije prve uporabe prethodno zagrijte pra-

zan uredaj.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-

tama.

6.1 Opce informacije o koristenju
uredaja

Nakon isklju€ivanja uredaja, ostavite
hranu da odstoji nekoliko minuta.

Prije pripreme jela uklonite pakiranje od
aluminijske folije, metalne posude i sl.

Kuhanje

Kuhajte hranu prekrivenu materijalom koji
je prikladan za uporabu u mikrovalnoj
pecnici. Hranu pripremajte bez pokrova
samo ako zelite sacuvati hrskavu Kkoricu.
Nemojte prekuhati jela odabirom
previsokih postavki snage i predugim
vremenom kuhanja. Hrana se moze isusiti,
izgorjeti ili izazvati pozar.

Ne koristite uredaj za kuhanje jaja ili
puzeva u ljusci jer bi mogli eksplodirati.
Przenim jajima prvo probusSite Zzumanijke.

3.
4,

Pritisnite &) viSe puta za postavljanje
funkcije rostiljanja .
Za uklanjanje mirisa uzrokovanog

proizvodnim postupkom pustite uredaj da
radi 30 min.

Otvorite vrata i pustite da se ohladi.

UnutraSnjost uredaja ocistite vlaznom
mekom krpom i pazljivo osusite.

Tijekom prvih nekoliko uporaba uredaj moze
ispustati miris i dim. To je normalno i ne uka-
zuje na kvar. Provjerite je li protok zraka u
prostoriji dovoljan.

Prije kuhanja nekoliko puta probodite
kozicu ili ogulite krumpire, rajcice,
kobasice i slicne vrste hrane nekoliko puta
vilicom kako ne bi prsnule.

Za hladnu ili zamrznutu hranu postavite
dulje vrijeme kuhanja.

Jela s umakom treba promijesati s
vremena na vrijeme.

Povrée &vrste strukture, kao Sto su mrkva,
grasak ili cvjetaca, treba kuhati u vodi.
Vece komade hrane preokrenite na pola
kuhanja.

Ako je moguce, povrce izrezite na manje
komade jednake veli¢ine.

Koristite ravne, Siroke posude.

Nemojte koristiti posude od porculana,
keramike ili zemljano posude s
neglaziranim dnom ili malim otvorima, na
primjer, na ruCkama. Vlaga moze dospjeti
u te otvore i uzrokovati pucanje posuda
prilikom zagrijavanja.

Staklena plitica za kuhanje neophodna je
za rad mikrovalne peénice. Stavite hranu
ili teku¢ine na nju.
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Odmrzavanje mesa, peradi, ribe

Stavite smrznutu hranu u originalnoj
ambalazi na pladanj malih dimenzija ispod
kojeg se nalazi posuda kako bi se
tekucina od odmrzavanja sakupljala u
spremnik.

Okrenite hranu kad prode pola
postavljenog vremena odmrzavanja. Ako
je moguce, razdvojite a zatim izvadite
komade koji su se poceli odmrzavati.

Odmrzavanje maslaca, komada torte i
svjezeg sira

Ne odmrzavajte hranu u potpunosti u
uredaju vec¢ je ostavite da se odmrzne na
sobnoj temperaturi. To daje ravnomjernije
rezultate. Prije odmrzavanja uklonite sva

metalna ili aluminijska pakiranja.
Prikladno posude i materijali

Odmrzavanje voc¢a, povréa

Ako voce i povrée treba ostati sirovo,
nemojte ih potpuno odmrzavati u uredaju.
Pustite ih da se odmrzavaju na sobnoj
temperaturi.

Za kuhanje voca i povréa, bez prethodnog
odmrzavanja, upotrijebite vecu snagu
mikrovalne peénice.

Gotova jela

Gotova jela mozete pripremati u uredaju
samo ako je njihovo pakiranje prikladno za
uporabu u mikrovalnoj peénici.
Pridrzavajte se uputa proizvodaca
otisnutih na pakiranju (npr. uklonite
metalni poklopac i probusite plasti¢nu
foliju).

Posude / Materijal

Mikrovalna pec¢nica

Odmrzavanje Grijanje

= Rostiljanje
Kuhanje

Vatrostalno staklo i porculan bez metalnih

dijelova, npr. Pyrex, staklo otporno na topli- \/

nu

v v v

Staklo i porculan koji su neprikladni za
uporabu u peénici 1

v

X X X

Staklo i staklokeramika izradeni od vatro-

stalnih materijala/materijala otpornih na za- \/ \/ \/ \/
ledivanje (npr. Arcoflam), police rostilja

Keramika 2), posude za jelo 2 v v v X
Plastika otporna na toplinu do 200 °C 3 v v v X
Karton, papir v X X X
Celofan \/ X X X
Folija za pec€enje sa sigurnosnim zatvara- \/ \/ \/ X

&em za mikrovalne peénice 3

Posude za pecenje od metala, npr. emajl, li- X

jevano zZeljezo

Kalupi za pecenje oblozeni crnim lakom ili

silikonom 3 X X X
Peka¢ za pecivo X
Posude za tamnjenje, npr. tava za przenje X \/ \/

ili crunch tanjur

Gotova jela u pakiranju 3

v

>
=
LXK LS &

1) Bez srebrne, zlatne, platinaste ili metalne obloge/ukrasa

2) Bez kvarca, metalnih komponenti ili glazura koje sadrze metale
3) Morate slijediti upute proizvodata o maksimalnim temperaturama.
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v prikladno

X nije prikladno

6.2 Ukljucivanje i iskljucivanje
mikrovalne peénice

/\ OPREZ!

Mikrovalnu pec¢nicu ne ukljuéujte ako se u
njoj ne nalaze namirnice.

1. Pritisnite A za postavljanje razine
shage. Za odabir odgovarajuce razine
pogledaijte tablicu u nastavku.

2. Pritisnite + ili — za postavljanje
vremena kuhanja.

3. Pritisnite < za potvrdu i aktiviranje
mikrovalne pecnice.

6.3 Tablice postavki snage
Mikrovalna pec¢nica

Za ponistavanje postavki pritisnite @

Za isklju€ivanje mikrovalne pecnice:

+ pri¢ekajte da se mikrovalna pec¢nica auto-
matski iskljuci kad istekne vrijeme. Na za-
slonu se prikazuje 0:00.

« otvorite vrata. Mikrovalna peénica se auto-
matski zaustavlja. Zatvorite vrata i pritisni-

te < za nastavak kuhanja. Ovu opciju
upotrebljavajte za provjeru hrane.

* pritisnite @

(D Kad se mikrovalna peénica automatski
iskljuci, oglasava se zvucni signal.

Snaga

mikro- . . .

iy Slabo Sred. nisko Sred. Sred. visoko Visoka
pecnice

Zaslon B 100 Watt B 300 Watt 500 watt B 700 Watt B 900 Watt

Rostilj i kombinirano kuhanje

Pritisnite
= Zaslon Postavka snage
1 put Rostilj 100 %
= Mikrovalna 36 %
2puta (= Rostilj 64 %
) Mikrovalna 55 %
Sputa (= Rostilj 45 %
4 puta 900 Mikrovalna 100 %

WATT

6.4 Brzo pokretanje

(® Maksimalno vrijeme kuhanja je 95 minu-
ta.

Na sljedece nacine mozete brzo ukljuditi
mikrovalnu pecénicu.

- Pritisnite % za ukljucenje mikrovalne
pecnice na 30 sekundi punom
shagom.

Vrijeme kuhanja povecava se za 30
sekundi svakim dodatnim pritiskom na
tipku.

» Jednom pritisnite . Postavite
vrijeme pecenja pomodu tipki
Postavke. Za uklju€ivanje mikrovalne
pecnice s maksimalnom snagom,

pritisnite 103
6.5 Rostiljanje i kombinirano
kuhanje
Pogledajte tablice postavki snage.
1. Pritisnite & viSe puta za postavljanje
funkcije rostilja ili kombiniranog kuhanja.
2. Pritisnite tipke za podeSavanje kako biste
postavili vrijeme.

3. Pritisnite < za potvrdu i aktiviranje
mikrovalne pecnice.

(D Nakon isteka polovice vremena pripre-

me oglasava se zvucni signal. Mozete
okrenuti jelo.

6.6 Odmrzavanje

1. Pritisnite % vise puta za odabir vrste
hrane.
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Oznaka Funkcija

Odmrzavanje kruha

Odmrzavanje mesa

Odmrzavanie ribe

Odmrzavanje povréa

S |(Qleo

2. Pritisnite T i + za podeSavanje tezine.
Vrijeme se automatski podeSava.

3. Pritisnite & za potvrdu i aktiviranje
mikrovalne pec¢nice.
6.7 Kuhanje u viSe faza

Uredaj mozete postaviti tako da funkcije izvr-
Sava uzastopno. Kuhanje se moze obaviti u
najviSe tri faze, a ako je jedna od njih odmr-
zavanje, mora se postaviti kao prva faza.

Primjer: Odmrzavanje i mikrovalna pecnica:
1. Pritisnite «#% i odaberite hranu.
2. Pritisnite + ili = za odabir tezine.

3. Pritisnite A ili @z postavljanje razine
shage.

4. Pritisnite + ili — za postavljanje
vremena kuhanja.

Za postavljanje trece faze ponovite korake 3 i
4.

5. Pritisnite & za potvrdu.

Zaslon odbrojava vrijeme. Kada se tijekom
nacina odmrzavanja zacuje zvuéni signal,
okrenite ili razmjestite hranu.

6.8 Favorit
Mozete spremiti 3 omiljene postavke.

7. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-
tama.
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Koristite ovu funkciju za spremanje postavki
koje Cesto koristite s mikrovalnom peénicom.

1. Postavite funkciju i parametre koje zelite
spremiti.

Pogledajte postupak za funkciju koju zelite

postaviti.

2. Pritisnite O drzite ga pritisnutim

2 sekunde. Oglasava se zvucni signal.
3. Za potvrdu i spremanje pritisnite &,
Spremljene favorite mozete mijenjati. Pritisni-
te G i promijenite funkciju ili parametre kori-
stedi isti postupak.
Koristenje Favorit programa

1. U nacinu mirovanja pritisnite Quige puta
za odabir postavke 1, 2 ili 3.

2. Pritisnite % kako biste ukljucili
mikrovalnu peénicu.
Favoriti izbornik

Jelo TeZina Zaslon
50g 50 g
1009 100 g

Omeksava-

nje maslaca 1509 150 g
2009 200 g
2509 250 g
100 g 100 g

Topljenje

gokolade 1209 150 g
2009 200 g
1 Salica 1

Cokoladna 2 Salice 2

torta 3 Salice 3
4 alice 4




7.1 Umetanje kompleta s okretnim
tanjurom

/\ OPREZ!

Nemoijte kuhati hranu bez kompleta s
okretnim tanjurom. Koristite samo kom-
plet s okretnim tanjurom isporucen s mi-
krovalnom pec¢nicom.

® Namirnice nikada ne kuhajte izravno na
staklenoj plitici za kuhanje.

1. Postavite vodilicu oko osovine okretnog
tanjura.

2. Postavite staklenu pliticu za kuhanje na
vodilicu.

8. DODATNE FUNKCIJE

8.1 Roditeljska zastita

Funkcija roditeljske zastite sprie¢ava nehoti¢-
no ukljucivanje mikrovalne peénice.

Pritisnite i drzite @ 3 sekunde.

Oglasava se zvucni signal.

Kada je roditeljska zastita ukljuc¢ena, na za-
slonu se prikazujeﬁl.

Za isklju¢enje roditeljske zastite pritisnite i dr-
zite @ 3 sekunde.

Oglasava se zvucni signal.

8.2 Kuhinjski tajmer
Mozete postaviti najvise 95 minuta.

(@ Kad funkcija kuhinjskog tajmera radi, ne
moze se postaviti nijedan drugi program.

1. Pritisnite O.

2. Pritisnite tipku Postavke kako biste
postavili vrijeme.

7.2 Umetanje reSetke rostilja
/\ OPREZ!

). .
<X ReSetka za rostilj ne moze se kori-

stiti s mikrovalnom funkcijom. Postoji
opasnost od ostecenja uredaja. ReSetku
rostilja koristite samo s funkcijom Rostilj.

Postavite resSetku rostilja na komplet s
okretnim tanjurom.

Tajmer se pokreée nakon 2 sekunde.

Tajmer prestaje raditi kada otvorite vrata ili
pauzirate uredaj. Kad nastavite kuhati, tajmer
se vraca na prethodno postavlljeno vrijeme.

Kada istekne postavljeno vrijeme, oglasava
se zvucni signal.
8.3 Postavljanje sata

(® Vrijeme mozete postaviti u formatu od
12 ili 24 sata.

1. Pritisnite ) dok se ne prikaze 12H ili 24H
format.

2. Pritisnite tipke za podeSavanje unosa
sata.

3. Pritisnite @ za potvrdu.

4. Pritisnite tipke za podeSavanje kako biste
unijeli minute.

5. Pritisnite O za potvrdu.
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@ Ako ne zelite da sat bude vidljiv na za-
slonu, pritiSéite ® dok se na zaslonu ne

prikaze OFF (ISKLJUCENO) i pritisnite )
za potvrdu. Na zaslonu se prikazuje 00:00 i

automatski se iskljuCuje nakon 5 min.

8.4 Isklju€ivanje zvuka dodirne
tipke

Funkcija omogucuje iskljucivanje zvuka dodir-

ne tipke.

9. SAVJETI | PREPORUKE

/\ UPOZORENJE!

1. Otvorite vrata.

2. Pritisnite i drzite @ i istodobno pritisnite
o. Prikazuje se OFF.
3. Zatvorite vrata.

Za ukljucivanje zvuka ponovite prethodno opi-
sani postupak. Prikazuje se ON.

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-

tama.

9.1 Savjeti za kuhanje u mikrovalnoj pecnici

Problem

Rjesenje

Ne mozete naci pojedinosti o koli¢ini na-
mirnica koje zelite pripremiti.

Potrazite sli¢ne namirnice. Povecajte ili smanijite vrije-

me kuhanja prema sljedeéem pravilu:

» Dvostruka koli¢ina = gotovo dvostruko vi§e vreme-
na.

» Pola koli¢ine je pola vremena.

Hrana je presuha.

Postavite krace vrijeme kuhanja ili odaberite manju mi-
krovalnu snagu.

Hrana se nije odmrznula, zagrijala ili sku-
hala nakon isteka postavljenog vremena.

Postavite duze vrijeme kuhanja ili odaberite ve¢u sna-
gu. Zapamtite da je za veéa jela potrebno viSe vreme-
na.

Nakon zavr$etka vremena kuhanja, hrana
je pregrijana izvana, ali jo$ uvijek ne i iz-
nutra.

Sljedeci put odaberite manju snagu i duze vrijeme.
Promijesajte tekucine, npr. juhe, kada prode pola vre-
mena.

Rezultati kuhanja rize su slabi.

Riza ¢e se bolje zagrijati ako je stavite na ravnu, Siroku
posudu.

9.2 Odmrzavanje

Pecenku uvijek odmrzavajte s masnim dije-

lom okrenutim prema dolje.

Ne odmrzavajte prekriveno meso jer to moze
dovesti do kuhanja umjesto odmrzavanja.

Perad uvijek odmrzavajte s prsima okrenutim

prema dolje.
9.3 Kuhanje

Ribu premazite s malo ulja ili otopljenog ma-
slaca.

Svo povrce potrebno je kuhati na maksimal-
noj snazi mikrovalne pecnice.

Dodajte 30 do 45 ml hladne vode za svakih
250 g povrca.

Svjeze povrée narezite na komade jednake
veli€ine prije kuhanja. Sve vrste povrca kuhaj-
te u posudi s poklopcem.

Ohladeno meso i perad uvijek izvadite iz
hladnjaka najmanje 30 minuta prije kuhanja.

Meso, perad, ribu i povrce ostavite prekriveno
nakon kuhanja.
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9.4 Zagrijavanje
Kada zagrijavate ve¢ pakiranu hranu slijedite
upute na pakiranju.



9.5 Rostilj

Rostiljanje tanjih komada na sredini stalka za
rostilj.

Okrenite hranu nakon isteka polovine postav-
lienog vremena i nastavite s rostiljanjem.

9.6 Kombinirano kuhanje

Kombiniranim kuhanje zadrzite hrskavost
odredenih jela.

10. ODRZAVANJE | CISCENJE

/N UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-
tama.

10.1 Napomene i savjeti za ¢iS¢enje

* Prednju stranu uredaja ocistite mekom
krpom, mlakom vodom i sredstvom za
ciscenje.

» Za CiS¢enje metalnih povrsina koristite
uobicajeno sredstvo za CiSéenje.

» Ocistite unutrasdnjost uredaja nakon svake
uporabe kako bi ostala u dobrom stanju.
Redovito uklanjajte ostatke hrane. RijeSite
se viska pare/vlaznosti.

» Tvrdokornu prljavstinu Cistite posebnim
sredstvom za CiSéenje.

» Redovito Cistite sav pribor i pustite ga da
se osusi. Koristite mekanu krpu s toplom
vodom i sredstvom za CiScenje.

11. RIESAVANJE PROBLEMA

/N UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-
tama.

11.1 Sto uéiniti kad...

Na pola vremena kuhanja okrenite hranu a
zatim nastavite kuhanje.

Postoje 2 nacina za kombinirano kuhanje.
Svaki nacin rada kombinira funkcije mikrova-
lova i rostilja u razli€itim vremenskim razdob-
liima i na razli¢itim razinama snage.

» Da biste omeksali ostatke koje je teSko
ukloniti, 2 do 3 minute kuhajte ¢asu vode
punom snagom mikrovalne pecnice.

« Za uklanjanje mirisa pomijeSajte ¢asu
vode s 2 ¢ajna Zli€ica limunovog soka i
pustite da kuha punom snagom
mikrovalne pec¢nice 5 minuta.

10.2 Nac€in koristenja: Aqua Clean

Ovaj postupak ¢iscenja koristi paru za ukla-
njanje masnoce i ostataka hrane iz uredaja.

1. Stavite ¢asu s 200 ml vode u sredinu
staklene posude za kuhanje.

2. Postavite snagu na 900 W.
3. Pustite uredaj da radi 3 min.

4. Pricekajte dok se uredaj ne ohladi.
Unutrasnjost osusite mekanom krpom.

Problem Mogucéi uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi. Uredaj nije ukopcan.

Prikljucite uredaj na izvor napaja-
nja.

Uredaj ne radi.

Nedostatak elektriénog napajanja.

Provjerite osigurac ili glavni preki-
dac. Ako osigurac ili prekidac i da-
lie prekidaju strujni krug, obratite se
kvalificiranom elektric¢aru.

Uredaj ne radi.

Vrata nisu ispravno zatvorena.

Provjerite da ni$ta ne blokira vrata.

Svijetlo ne radi. Svjetiljka nije ispravna.

Zarulja treba biti zamijenjena.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Na zaslonu se prikazuje

Roditeljska zastita je aktivna.

Iskljucite roditeljsku zastitu. Drzite
3 sekunde.

U unutrasnjosti peénice
dolazi do iskrenja.

U unutradnjosti se nalazi metalno
posude ili posuda s metalnim ukra-
sima.

Izvadite jelo iz uredaja.

U unutrasnjosti pe¢nice
dolazi do iskrenja.

U unutradnjosti se nalazi metalni
razniji¢ ili aluminijska folija koja do-
diruje unutarnje stjenke.

Pazite da raznji¢ ili folija ne dodiru-
ju unutarnje stijenke.

Komplet s okretnim ta-
njurom stvara buku po-
put grebanja ili mljeve-

Ispod staklene plitice za kuhanje

nalazi se neki predmet ili necistoca.

Ocistite podrucje ispod staklene pli-
tice za kuhanje.

nja.

Uredaj prestaje raditi

bez jasnog razloga. Doslo je do kvara.

Ponovi li se ova situacija, nazovite
ovlasteni servisni centar.

11.2 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronadi rjeSenje za pro-
blem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj plocici. Natpisna plocica nalazi
se na uredaju. Ne uklanjajte natpisnu plocCicu
iz unutras$njosti uredaja.

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

12. ENERGETSKA UCINKOVITOST

12.1 Informacije o proizvodu za
potrosnju energije i maksimalno
vrijeme do primjenjivog nacina rada
pri niskoj snazi

Potrosnja energije u stanju pripravnosti

0,8
s ukljuéenim zaslonom W

13. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C) Am-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajuce
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i ljud-
skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-
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Potro$nja energije u stanju pripravnosti 0,5
s iskljucenim zaslonom W

Maksimalno vrijeme potrebno da opre- 20
ma automatski dosegne primjenjivi na- min
¢in rada pri niskoj snazi

je oznacene simbolom E s ku¢anskim otpa-
dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci-
klaZu ili kontaktirajte nadlezni ured za otpad i
recikliranje.
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1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist
ja kasutamist lugege kaa-
sasolev juhend tahelepa-
nelikult Iabi. Tootja ei vas-
tuta kehavigastuste ega
varalise kahju eest, mis on
tingitud paigaldus- voi ka-
sutusnouete eiramisest.
Hoidke kasutusjuhendit
kindlas ja kattesaadavas
kohas, et saaksite seda va-
jadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate
inimeste turvalisus

/\ HOIATUS!
Lambumise, kehavigas-
tuse voi pusiva puude
oht.

+ Vahemalt 8-aastased ja va-
nemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimete vOi va-
heste kogemuste ja tead-
mistega isikud tohivad se-
da seadet kasutada jarele-

Jaetakse digus teha muutusi.

8. LISAFUNKTSIOONID...........ccceviiiennne 44
9. NOUANDED JA SOOVITUSED............... 45
10. PUHASTAMINE JA HOOLDUS ............ 46
11. TORKEOTSING......cooiiiiiiciriieceieenes 46
12. ENERGIATOHUSUS.......coovviciriirininn. 47
13. KESKKONNAASPEKTID............cccocuce. 47

valve all voi kui neid on
opetatud seadet ohutul vii-
sil kasutama ja mdistma
kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning
raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoi-
da seadmest eemal, kui
neil ei saa pidevalt silma
peal hoida.

* Tuleb jalgida, et lapsed
seadmega ei mangiks.

+ Hoidke pakendimaterjal
lastele kattesaamatus ko-
has ja korvaldage see
nduetekohaselt.

+ HOIATUS: Seade ja selle
juurde kuuluvad osad lahe-
vad kasutamise ajal kuu-
maks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad tootavast ja
jahtuvast seadmest eemal.

* Kui seadmel on olemas
laste ohutusseade, tuleks
see sisse lulitada.

EESTI 33



Lapsed ei tohi ilma jarelval-
veta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid Iabi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud
ainult toidu valmistamiseks.
See seade on ettenahtud
kasutamiseks kodumajapi-
damise siseruumides.
Seda seadet voib kasutada
kontorites, hotellide kulalis-
tetubades, hommikusdogi-
ga kulalistetubades, talu-
majapidamistes ja muudes
sarnastes majutusruumi-
des, kui selline kasutamine
ei Uleta (keskmist) kodu-
majapidamise kasutuskoor-
must.

HOIATUS: Seade ja selle
juurde kuuluvad osad lahe-
vad kasutamise ajal kuu-
maks. Olge ettevaatlik, et
te kutteelemente ei puu-
tuks.

HOIATUS: Ainult kvalifit-
seeritud isik voib teha hool-
dus- vOi remonditdid, mis
holmavad mikrolainetega
kokkupuute eest kaitsva
katte eemaldamist.
HOIATUS: Kui uks voi uk-
se tihendid on kahjustatud,
ei tohi seadet kasutada en-
ne, kui selle on paranda-
nud kvalifitseeritud isik.
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HOIATUS: Arge kuumuta-
ge vedelikke ja muid toi-
duaineid suletud pakendi-
tes. Need vdivad plahvata-
da.

Kui toitejuhe on vigastatud,
laske see elektriohutuse ta-
gamiseks valja vahetada
tootja, selle volitatud hool-
duskeskuse voi vastavat
kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Enne mistahes hooldust lu-
litage seade valja ja eemal-
dage toitepistik pistikupe-
sast.

Tarvikute voi ahjundude
eemaldamiseks voi sise-
stamiseks kasutage alati
ahjukindaid.

Arge kasutage seadet va-
listaimeri ega kaugjuhtimis-
puldi abil.

Mikrolaineahju ei tohi pan-
na metallist ndusid voi kar-
pe ega joogipurke.
Kasutage ainult mikrolai-
neahjukindlaid ndusid.
Toidu soojendamisel plast-
vOi paberndudes jalgige
seadet voimaliku suttimise
arahoidmiseks.

See seade on ette nahtud
toidu ja jookide soojenda-
miseks. Toidu vOoi riiete kui-
vatamine ning soojendus-
patjade, susside, kasnade,
niiske lapi jms kuumutami-



ne toob kaasa vigastuste,
suttimise vaoi tulekahju ohu.

» Kui seadmest tuleb suitsu,
lGlitage leekide summuta-
miseks seade valja voi ee-
maldage toitepistik pistiku-
pesast ning hoidke ust su-
letuna.

» Jookide mikrolaineahjus
kuumutamisel voib tekkida
hiline plahvatuslik keemine.
Noude kasitsemisel tuleb
olla ettevaatlik.

» Poletuste valtimiseks tuleb
enne tarvitamist lutipudelite
ja imikutoidu purkide sisu
segada voi loksutada ning
kontrollida nende tempera-
tuuri.

« Koorega mune ja terveid
kovaks keedetud mune ei
tohi seadmes kuumutada,
kuna need voivad plahva-
tada isegi parast mikrolai-
nefunktsiooni valja lUlitu-
mist.

» Seadme hooldamata ja pu-
hastamata jatmine vaib

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/N HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitsee-
ritud tehnik.

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

pohjustada selle pindade
seisukorra halvenemist,
mis voib seadme eluiga lu-
hendada ja p6hjustada oht-
likke olukordi.

Seadme tootamise ajal
vaib juurdepaasetavate
pindade temperatuur olla
korge.

Arge aktiveerige tuhja sea-
det. Ahjuddnsuses olevad
metallosad voivad tekitada
elektrikaare.

Seadet tuleb regulaarselt
puhastada ja sellest tuleb
eemaldada toidujaagid.
Arge kasutage seadme pu-
hastamiseks aurupuhastit.
Arge kasutage klaasukse
puhastamiseks abrasiivpu-
hastusvahendid voi teravad
metallkaabitsad, sest need
voivad klaasi pinda krii-
mustada, mille tagajarjel
vOib see puruneda.

Seadet tuleb kasutada ava-
tud katteuksega (kui see
on olemas).

« Jargige seadmega kaasasolevaid

paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

* Arge tbmmake seadet kdepidemest.
« Tagage minimaalne kaugus muudest

seadmetest ja moobliesemetest.
Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
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» Seadme kiljed peavad jadma vastu teiste
sama korgusega seadmete voi kappide
kilgi.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht.

» Kaoik elektriithendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kui seade on uhendatud pikendusjuhtme
abil, siis peab ka pikendusjuhtmel olema
maandus.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke hendust
teeninduskeskuse voi elektrikuga.

» Seadet valja lulitades arge tdmmake
toitekaablist. Hoidke alati kinni
toitepistikust.

2.3 Kasutamine

/N HOIATUS!

Vigastuse, pdletuse, elektrilodgi voi plah-
vatuse oht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.
Arge avaldage avatud uksele survet.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

» Arge kasutage seadet tdopinnana ega
hoidke selle sisemuses asju.

2.4 Hooldus ja puhastus

/N HOIATUS!

Kehavigastuse, tulekahju voi seadme
kahjustamise oht.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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« Enne hooldustoiminguid lllitage seade
vélja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

« Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

* Arge laske toidupritsmetel voi
puhastusvahendi jaakidel uksetihendile
ega sulgemispindadele koguneda.

« Seadmes olevad rasva- ja toidujaagid
véivad mikrolainefunktsiooni kasutamisel
suttida voi pdhjustada kaarleeki.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid vahendeid,
kudrimiskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/N HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

* Lahutage seade vooluvérgust.
» Lo&igake elektrijuhe seadme l&hedalt 1&bi ja
visake ara.

3.1 Uldteave

/N ETTEVAATUST!

Arge lihendage seadet adapterite véi pi-
kendusjuhtmetega. See pohjustab Ule-
koormuse ja tulekahju riski.



/N ETTEVAATUST!
Minimaalne paigalduskérgus on 85 cm.

* Mikrolaineahi on ettenahtud kasutamiseks
ainult sisseehitatuna. See tuleb asetada
stabiilsele ja tasasele pinnale.

» Kapil ei tohi mikrolaineahju asukohas olla
tagaseina.

» Asetage mikrolaineahi eemale aurudest,
kuumast ohust ja veepritsmetest.

» Kui mikrolaineahi asub teleri voi raadio
laheduses, voib see pohjustada

vastuvdetava signaali haireid.
+  Kui transpordite mikrolaineahju kiilma >I/ =l
ilmaga, arge seda kohe péarast

paigaldamist sisse lUlitage. Lase sellel
seista ja soojeneda toatemperatuurini.

3.2 Elektriinstallatsioon

Seadmega on komplektis toitekaabel ja toite-
pistik.

Kaablil on maanduspistikuga maandusjuhe.
Pistik tuleb Uhendada nduetekohaselt paigal-
datud ja maandatud pistikupessa. Elektrilthi-
se korral vahendab maandus elektril66gi oh-

tu. 3 oy
! T34
3.3 Mikrolaineahju paigaldamine ; o
1. Kontrollige, kas mddbli mddtmed >I/ sorrom ||
vastavad paigaldusmodtmetele. =14

2. Asetage Sabloon kapi pdhjale ja vaadake,
kas see sinna sobib. Kui jah, siis markige
ara kruvide asukohad. Eemaldage
Sabloon ja kinnitage raam koos tahistatud
kohas olevate kruvidega (A).

3. Paigaldage mikrolaineahi. Kui kinnitasite
kronsteini, veenduge, et see lukustab
seadme tagakiilje.
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4. Avage uks ja kinnitage mikrolaineahi kruvi
(B) abil kapi kulge.

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade.

| —)

7]6]5]

(DSee toode vastab Euroopa standardi
nduetele EN55011. Selle standardi koha-
selt klassifitseeritakse see toode 2. grupi B-
klassi seadmeks. Rihm 2 tahendab, et
seade tekitab tahtlikult raadiosagedusener-
giat elektromagnetkiirguse kujul toidu
kuumt6otluseks. Klass B tahendab, et sea-
de sobib kasutamiseks kodumajapidamis-
tes.
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Lamp
Turvalukuslsteem
Juhtpaneel
Ukseavaja
Lainejuhi kate

Grill

Pdordketta voll




4.2 Juhtpaneel

Funktsi-

Siimbol b Kirjeldus
Seadme vélja-
Peala-  lilitamiseks
tithista- vOi kiipsetus-
mine seadete kus-
tutamiseks.
Kella/meelde-
8 | @ Kell tuletuse sead-
— miseks.
ﬂ——| . L——ﬂ Automaatse
OO & o] O Lemmi-  funktsiooni Kii-
E kud reks valimi-
_ﬂ seks.
- &+
' ' 6 4.3 Lisatarvikud
Poordaluse komplekt
o— i
® Kasutage mikrolaineahjus toidu valmis-
tamiseks alati poordaluse komplekti.
" Funktsi- . . . . L .
Siimbol og: S Kirjeldus Klaasist kiipsetusplaat ja péérdaluse tugi.
0 Kuvab seaded
1 — Ekraan ja praeguse m
e ( )
Véimsu- Voéimaldavad =
se sea- seadistada = N\
B _ distami- mikrolaineah- N\O
senu-  ju vdimsusta- \’f@
pud seme
Grilli- Mikrolaineah- Grillirest
: ju / kombinee- T
— mis- ritud toiduval- « Madal grillimisrest
= ];lijglgtn'i mistamise /
nu grilli seadista-
PP miseks.
= Toidu sulata-
’%‘ IUItessy- miseks kaalu
AUTO aamine ), sel.
Seadme kaivi-
tamiseks voi
Start/  kupsetusaja
/l\ +30 se- pikendami- . . - .
+30s kundit  seks 30 se- Kasutamine: toidu grillimiseks madalal inten-
kundi vorra siivsusel, konvektsiooniga toiduvalmistami-
taisvéimsusel. seks
Kellaaja, kaa-
lu, tempera-
Seadis- tuuri voi auto-
6 | — -+ tusnu-  maatse toidu-
pud valmistamise

funktsiooni
seadmiseks.
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5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Kaitsekile eemaldamine

Enne esimest kasutamist eemaldage raamilt
kaitsekile.

5.2 Esmane puhastamine

/\ HOIATUS!
Vt jaotist "Puhastus ja hooldus".

» Eemaldage mikrolaineahjust kdik tarvikud.

» Puhastage ahju 60nsus ettevaatlikult
niiske pehme lapiga.

5.3 Eelkuumutamine

/N HOIATUS!

Eelkuumutage seadet enne esimest ka-
sutamist.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatikke.

6.1 Uldine teave seadme
kasutamise kohta

» Parast seadme valjalilitamist jatke toit
moneks minutiks seisma.

» Eemaldage enne toidu valmistamist
alumiiniumfooliumist pakend, metallist
pakendid jmt.

Kiipsetamine

+ Voimalusel valmistage toitu mikrolainetes
kasutamiseks sobiva materjaliga kaetult.
Klpsetage toitu ilma kaaneta juhul, kui
soovite krébedat koorikut.

» Ara kupseta toite Ule, valides liiga korge
vbimsusseadistuse ja liiga pika
klUpsetusaja. Toit voib kuivada, kérbeda
vOi sittida.

» Arge kasutage seadet koorega munade ja
karpide valmistamiseks — need voivad
I6hkeda. Praemunade korral torgake
esmalt labi munakollased.
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1. Vajutage grillifunktsiooni & valimiseks
korduvalt (.

2. Laske seadmel tootada reziimis 30 min
jooksul, et eemaldada tootmisprotsessist
pohjustatud I6hn.

3. Avage uks ja laske ahjul jahtuda.

4. Puhastage ahju sisemust niiske pehme
lapiga ja kuivatage hoolikalt.

Seade voib esimestel kasutuskordadel eral-
dada I6hna ja suitsu. See on normaalne ega
naita mistahes riket. Veenduge, et 6huvool
ruumis on piisav.

« Torgake toitu, millel on "nahk" voi "koor",
nagu kartulid, tomatid, vorstikesed jms,
enne valmistamist moned korrad kahvliga,
et pealispind ei I6hkeks.

« Jahutatud voi kiilmutatud toidu puhul
seadke klpsetusaeg pikemaks.

« Kastmega toite tuleb aeg-ajalt segada.

* Tugeva struktuuriga kédgivilju, nagu
porgand, hernes vai lillkapsas, tuleb keeta
vees.

« Po6orake suuremaid tiikke poole
valmistamisaja méédumisel.

« Voimalusel I16igake kodgiviljad sarnase
suurusega tukkideks.

» Kasutage lamedaid, laiu néusid.

« Arge kasutage portselanist voi keraamilisi
toidundusid voi vaikeste aukudega
savindusid (nt kédepidemetel). Niiskus voib
nendesse avadesse sisse paaseda ja
pohjustada kuumuse mdjul pragude
tekkimist.

* Mikrolaineahju kasutamisel on vajalik
tarvik klaasist kiipsetusalus. Asetage toit
voi vedelikud selle peale.



Liha, linnuliha, kala sulatamine

Pange pakendist valjavoetud kulmutatud
toit ndusse, mille pohjale on asetatud
kummulikeeratud taldrik, nii et
sulamisvedelik saaks nousse valguda.
Keerake toitu poole sulatusaja
moodumisel. Voimalusel eraldage ja
eemaldage Uksteisest sulama hakanud
tikid.

Voi sulatus, kreemikoogi portsjonid,
kohupiim

Arge sulatage 16puni mikrolaineahjus, vaid
laske sellel toatemperatuuril sulada. See
annab Uhtlasema tulemuse. Eemaldage
enne sulatamist metallist voi alumiiniumist

Puu-, koogiviljade sulatamine

Kui soovite puu- ja juurvilju tarvitada
varskelt, arge neid seadmes I6puni Ules
sulatage. Laske neil toatemperatuuril
sulada.

lima eelnevalt sulatamata voite puuvilja ja
juurvilja kiipsetades kasutada korgemat
mikrolainevdimsust.

Valmistoidud

Seadmes saate valmistada valmistoite
ainult siis, kui nende pakend on
mikrolaineahjus kasutamiseks sobiv.
Peate jargima pakendile trikitud tootja
juhiseid (nt eemaldage metallkate ja
torgake plastkile labi).

pakend.
Sobivad kooginoud ja materjalid

Mikrolaine
Keedunéu/materjal Ulessulatami- Kuumuta- Kiipsetami- Grill
ne mine ne
Ahjukindel klaas ja portselan ilma metallo-
sadeta, nt Pyrex, kuumakindel klaas ‘/ \/ \/ ‘/
Mitte-ahjukindel klaas ja portselan ") X X X

Ahju-/kilmutuskindlast materjalist grillrest,
klaas ja klaaskeraamika (nt Arcoflam), grill-
rest

Keraamika 2, savindud 2

Kuumuskindel plastik kuni 200 °C 3)

Papp, paber

X[ X | X[ X

Sailituskile

Mikrolaineahjukindla sulguriga réstimiski-
le 3

SRS ENENENE NGRS
SRS Rl Bl E SR SRS
SRS Rl Bl E SR SRS

Metallist ndudega réstimine, nt email, malm

Kupsetusvormid, musta lakiga voi silikoon-

X
kattega 3 X X X v
Kipsetusplaat X X X \/
Pruunistamisndud, nt krobestamis- voi
pruunistamisalus X \/ \/ X
Valmistoidud pakendis 3) v v v v

1) ilma hébedast, kullast, plaatinast voi metallist katete/kaunistusteta
2) llma kvartsi v6i metallkomponentideta v6i metalle sisaldavate glasuurideta
3) Peate jargima tootja juhiseid maksimaalsete temperatuuride kohta.

\/ sobiv
X mittesobiv
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6.2 Mikrolaineahju sisse- ja
véljaliilitamine

/N ETTEVAATUST!
Arge laske mikrolaineahjul téétada, kui
selles pole toitu.

1. Vdimsustaseme maaramiseks vajutage
Avsi B Sobiva taseme valimiseks
vaadake allolevat tabelit.

2. Toiduvalmistusaja valimiseks vajutage +
voi —.

3. Kinnitamiseks ja mikrolaineahju
aktiveerimiseks vajutage nuppu 03

6.3 Voimsusseadete tabelid
Mikrolaine

Seadistuste tihistamiseks vajutage @

Mikrolaineahju valja ltlitamiseks:

» oodake, kuni mikrolaineahi lulitub auto-
maatselt valja, kui aeg saab |abi. Ekraanil
kuvatakse 0:00.

« avage uks. Mikrolaineahi peatub auto-
maatselt. Sulgege uks ja vajutage nuppu

{slo\s, et jatkata toiduvalmistamist. Kasutage
seda funktsiooni toidu kontrollimiseks.

* vajutage nuppu @.

(® Kui mikrolaineahi liilitub automaatselt
valja, kostab helisignaal.

Mikrolai-

nevoim- Madal Keskmine madal Keskmine Keskmine kérgeKorge

sus

Ekraan B 100 Watt B 300 Watt 500 watt B 700watt B 900 watt

Grillimine ja kombineeritud toiduvalmista-
mine

Vajutage
g Ekraan Voéimsusseade
1 kord Grill 100%
= Mikrolaine 36%
2korda  |= Grill 64%
g Mikrolaine 55%
korda = Grill 45%
4 korda 900 Mikrolaine 100%

WATT

6.4 Kiirkaivitus

@ Maksimaalne klipsetusaeg on 95 minu-
tit.

Mikrolaineahju saate kiiresti aktiveerida
jargmistel viisidel.

* Vajutage nuppu /slo\ et lulitada
mikrolaineahi taisvéimsusel 30
sekundiks sisse.

Iga taiendava nupuvajutusega pikeneb
kipsetusaeg 30 sekundi vorra.
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» Vajutage — (ks kord. Seadke
toiduvalmistusaeg
seadistusnuppudega. Vajutage nuppu

/slo\ et lUlitada mikrolaineahi
taisvbimsusele.

6.5 Grillimine ja kombineeritud
kiipsetamine

Vaadake vdoimsuse seadete tabeleid.

1. Girilli voi kombineeritud
toiduvalmistusfunktsiooni valimiseks

vajutage korduvalt = nuppu.

2. Kellaaja maaramiseks vajutage
seadistamisnuppusid.

3. Kinnitamiseks ja mikrolaineahju
aktiveerimiseks vajutage nuppu G,
(® Parast poole toiduvalmistusaja méédu-

mist kostub helisignaal. Saate toidu timber
poodrata.

6.6 Ulessulatamine

1. Toidu tiiiibi valimiseks vajutage jarjest i,



Siimbol Funktsioon

Leiva/saia sulatami-
ne

Liha sulatamine

Kala sulatamine

Juurviljade sulatami-
ne

S |(Qleo

2. Kaalu seadmiseks vajutage — ja +
Aeg seatakse automaatselt.

3. Kinnitamiseks ja mikrolaineahju
aktiveerimiseks vajutage nuppu 103

6.7 Mitmeastmeline

toiduvalmistamine

Saate seadistada seadet nii, et funktsioonid
|Ulituksid sisse Uksteise jarel. Kipsetamine
voib toimuda kuni kolmes etapis ja kui Uks
neist sulatamine, tuleb see seada esimeseks
etapiks.

Naide: Sulatamine ja Mikrolained:
1. Vajutage % ja valige toit.
2. Vajutage t v&i — ja valige kaal.

3. Vajutage Zvoi B, et maarata
voimsuse tase.

4. Vajutage + vOi — ja valige kiipsetusaeg.

Kolmanda etapi seadmiseks korrake samme
3ja4.
5. Vajutage kinnitamiseks 03

Ekraanil algab aja podrdlugemine. Kui kuule-
te sulatamise ajal helisignaali, pddrake toit
Umber véi muutke selle paigutust.

6.8 Lemmikud
Saate salvestada oma 3 lemmikseadet.

Kasutage seda funktsiooni nende seadete
salvestamiseks, mida mikrolaineahjus sagel
kasutate.

1. Maarake funktsioon ja parameetrid, mida
soovite salvestada.

Vaadake selle funktsiooni protseduuri, mida

soovite seadistada.

2. Vajutage O ja hoidke seda 2 sekundit.
Kostub helisignaal.

3. Vajutage kinnitamiseks ja salvestamiseks
+.’;|Ds.

Salvestatud eelistusi saab muuta. Vajutage

& ja muutke funktsiooni v6i parameetreid sa-

ma protseduuri abil.

Lemmikprogrammi kasutamine

1. Vajutage ootereziimis mitu korda @, et
valida seadistus 1, 2 voi 3.

2. Vajutage mikrolainete aktiveerimiseks 103
Lemmikute meniii

Toit Kaal Ekraan
50g 509
100g 100 g

Voi peh-

mendamine 150 g 150 g
2009 200 g
2509 250 g
1009 100 g

Sokolaadi

sulatamine _190 9 150 g
2009 200 g
1 tass 1

Sokolaadi- 2 tassi 2

kook 3 tassi 3
4 tassi 4

7. LISATARVIKUTE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatukke.
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7.1 Poordaluse komplekti
sisestamine

/N ETTEVAATUST!

Arge valmistage toitu ilma podrdaluse
komplektita. Kasutage ainult mikrolai-
neahjuga kaasas olevat poordaluse kom-
plekti.

@ Arge kunagi valmistage toitu otse klaa-
sist kiipsetusplaadil.

1. Asetage podrdjuhik imber podrdketta
volli.

2. Asetage klaasist kiipsetusplaat
rulljuhikule.

8. LISAFUNKTSIOONID

8.1 Lapselukk
Lapselukk hoiab &ra mikrolaineahju juhusliku
kaivitamise.

Vajutage ja hoidke nuppu @ umbes 3
sekundit .
Kostub helisignaal.

Kui lapselukk on aktiivne, kuvatakse ekraanil

Lapseluku valjalilitamiseks vajutage ja hoid-
ke @ 3 sekundit.
Kostub helisignaal.

8.2 Koogitaimer
Saate seada maksimaalselt 95 minutit.

® Kui koogitaimeri funktsioon on aktiivne,
ei saa Uhtegi teist programmi seadistada.

1. Vajutage nuppu Q)
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7.2 Grillresti sisestamine
/N ETTEVAATUST!

Grillresti ei saa kasutada koos mi-

krolainefunktsiooniga. Esineb seadme
kahjustamise oht. Kasutage grillresti ai-
nult grillfunktsiooniga.

Asetage grillrest pdordaluse komplektile.

2. Kellaaja maaramiseks vajutage
seadistamisnuppusid.

Taimer kaivitub automaatselt 2 sekundi pa-
rast.

Taimer peatab to6tamise, kui avate ukse voi
peatate seadme. Kui jatkate toiduvalmista-
mist, naaseb taimer eelmisele seatud ajale.

Kui valitud aeg on tais, kostub helisignaal.
8.3 Kella seadmine

(D Saate seada kellaaja 12-tunnises véi 24-
tunnises vormingus.

1. Vajutage nuppu @ kuni kuvatakse 12H
vOi 24H formaat.

2. Tundide arvu sisestamiseks vajutage
seadistamisnuppusid.
Kinnitamiseks vajutage nuppu @

4. Minutite arvu sisestamiseks vajutage
seadistamisnuppusid.

d

5. Kinnitamiseks vajutage nuppu @



@ Kui te ei soovi kella ekraanil naha, vaju-

tage nuppu @ kuni ekraanil kuvatakse
teade OFF, ja vajutage kinnitamiseks nup-

pu Q) Ekraan naitab 00:00 ja lulitub 5 min
parast automaatselt valja.

8.4 Puuteklahvi heli vaigistamine

Funktsioon vbimaldab vaigistada puuteklahvi
heli.

9. NOUANDED JA SOOVITUSED

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

1. Avage uks.

2. Vajutage pikalt @ja vajutage samal ajal
O. Kuvatakse OFF.
3. Sulgege uks.

Heli sissellilitamiseks korrake Ulaltoodud prot-
seduuri. Kuvatakse ON.

9.1 Nouanded mikrolaineahju kasutamiseks

Probleem

Lahendus

Otsige sarnast tllpi toitu. Pikendage voi lihendage
valmistusaega jargmise reegli abil:

Te ei leia andmeid valmistatava toidu ko-
guse kohta.

» Topeltkoguse puhul pikendage aega ligi poole vor-
ra.
Poole koguse puhul lihendage aega poole vorra.

Toit on liiga kuiv.

Méaarake lUhem valmistusaeg voi valige madalam mi-
krolaine véimsus.

Toit pole parast aja mé6dumist lles sula-
nud, soe voi valmis.

Maarake pikem aeg voi kérgem véimsus. Suuremad
toidud vajavad pikemat kiipsetusaega.

Kui aeg saab téis, on toit valjastpoolt le
kuumenenud, kuid seest pole ikka valmis.

Valige jargmine kord madalam véimsus ja pikem aeg.
Segage vedelikke, nt suppi, poole valmistusaja jarel.

Riis pole piisavalt valmis.

Riisiga saavutate parema tulemuse, kui kasutate lame-
dat ja laia ndud.

9.2 Sulatamine
Sulatage liha alati rasvasema kiiljega allpool.

Arge sulatage kaetud lihatiikke, sest nii vdib
toit sulamise asemel kiipsema hakata.

Tervet lindu sulatage rinnaosa allpool.

9.3 Toiduvalmistamine

Jahutatud liha ja linnuliha tuleks kilmikust
vélja votta vahemalt 30 minutit enne klpseta-
mist.

Parast kiipsetamist peaks liha, linnuliha ja
juurvili seisma kaetult.

Pintseldage kala vahese 6li voi sulatatud voi-
ga.

Koiki kdogivilju tuleks kiipsetada tais-mikrolai-
nevoimsusel.

Lisage 250 g juurviljade kohta 30-45 ml kiil-
ma vett.

Enne valmistamist Idigake véarske juurvili Ghe-
suurusteks tiikkideks. Kiipsetage koiki juurvil-
ju kaanega anumas.

9.4 Ulessoojendamine

Kui soovite soojendada pakendatud valmis-
toitu, jargige pakendil olevaid juhiseid.

9.5 Grill

Grillige 6hemaid toiduaineid grillresti keskel.
Keerake toitu poole aja méddumisel ja jatka-
ke grillimist.

9.6 Kombineeritud kiipsetamine

Kombineeritud kiipsetamine sobib juhul, kui
soovite krébedat tulemust.
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Poole aja méoddudes keerake toidud ringi ja
jatkake kupsetamist.

Kombineeritud kiipsetamisel on 2 reziimi. Iga
reziimi puhul rakendatakse eri pikkuse ja

vbimsustasemega mikrolaine- ja grillifunkt-
sioonide kombinatsiooni.

10. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

10.1 Mérkused ja napunaited
puhastamiseks

» Puhastage seadme esikllge pehme lapiga
ning sooja vee ja pesuvahendiga.

+ Kasutage metallpindade puhastamiseks
tavaparast puhastusainet.

+ Seadme heas seisukorras hoidmiseks
puhastage selle sisemust parast igat
kasutamiskorda. Eemaldage toidujaatmeid
regulaarselt. Eemaldage kindlasti liigne
aur/niiskus.

» Eemaldage raskestieemaldatav mustus
spetsiaalse puhastiga.

» Puhastage koik tarvikud regulaarselt ja
laske neil kuivada. Kasutage soojas vee ja
puhastusvahendi lahuses niisutatud
pehmet lappi.

11. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

11.1 Mida teha, kui...

* Kovade jaakide kergemaks
eemaldamiseks keetke seadmes 2-3
minuti jooksul taismikrolainevdimsusel
klaasitais vett.

* Léhnade eemaldamiseks segage thes
klaasis vees 2 tl sidrunimahla ja keetke
taisvbimsusel mikrolaineahjus 5 minutit.

10.2 Kasutamine: Aqua Clean

See puhastusprotseduur kasutab niiskust, et

eemaldada ahjust sinna kogunenud rasv ja

toidujaagid.

1. Pange klaas, mis sisaldab 200 ml vett
klaasist kiipsetusaluse keskel.

2. Seadista voimsus tasemele 900 W.

3. Laske seadmel to6tada 3 min.

4. Oodake, kuni seade jahtub. Kuivatage
ahjuddnsus pehme lapiga.

Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Seade ei toota.

Seade pole vooluvérku Ghendatud.

Uhendage seade vooluvérguga.

Seade ei toota.

Elektritoite puudumine.

Kontrollige kaitset voi pealilitit. Kui
kaitse voi lUliti jatkab vooluahela
katkestamist, votke Uhendust kvali-
fitseeritud elektrikuga.

Seade ei toota.

Ukse ei ole korralikult suletud.

Veenduge, et miski ei blokeeri ust.

Valgusti ei pdle. Lamp on defektne.

Lamp tuleb valja vahetada.

Naidikul kuvatakse (2.

Lapselukk on aktiivne.

Deaktiveerige lapselukk. Hoidke @
3 sekundit.

Obdnsuses on naha sa-
demeid.

Seadmesse on pandud metallndu
voi metallist servaga ndu.

Eemaldage ndud seadmest.
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Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Obnsuses on naha sa-

demeid. semisi seinu.

Seadmes voib olla metallvarras voi
veidi fooliumit, mis puutub vastu si-

Jalgige, et vardad ega alumiinium-
foolium ei puutuks seadme sisesei-
na.

Pdo6rdalus teeb ringi
kaies kraapivat voi h6o-

ruvat heli. ese vOi mustus.

Klaasist kipsetusplaadi all on moni

Puhastage klaasist kiipsetusplaadi
all olev ala.

Seade jaab arusaama-

tutel pohjustel seisma. limnes trge.

Kui selline olukord kordub, péérdu-
ge teeninduskeskusse.

11.2 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust lei-
da, siis votke Uhendust edasimiija voi tee-
ninduskeskusega.

Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed

leiate andmesildilt. Andmeplaat asub sead-
mel. Arge andmesilti seadmest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.)

12. ENERGIATOHUSUS

12.1 Tooteteave energiatarbimise ja
kohaldatava madala energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva
maksimaalse aja kohta

Energiatarve ootereziimis sisselulitatud 0,8
ekraaniga W

13. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevéttu tuleb saata materjalid, millel

A%
on simbol &A. Ringlussevdtuks pange pa-
kend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning suu-
nake elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)

Energiatarve ootereziimis valjalilitatud 0,5
ekraaniga W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel 20
automaatselt kohaldatavale vaikese

energiatarbega reziimini jdudmiseks min

med ringlusse. Arge visake &ra seadmeid,

mis on tahistatud simboliga E majapidamis-
jaatmete hulka. Viige seade kohalikku jaat-
mesortimispunkti voi péérduge abi saamiseks
kohalikku omavalitsusse.
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Pirms ierices uzstadiSanas
un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus.
Razotajs neatbild par sa-
vainojumiem un bojaju-
miem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas
vai izmanto$anas rezultata.
Vienmeér glabajiet Sis in-
strukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izman-
tot nakotne.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu
personu drosiba

/N\ BRIDINAJUMS!

Pastav nosmaksSanas,
traumu vai pastavigas
invaliditates risks.

So ierici drikst izmantot
bérni no 8 gadu vecuma un
cilvéki ar ierobezotam fizi-
skam, sensoram vai gari-
gam spéjam vai pieredzes
un zinasanu trakumu atbil-
digas personas uzraudziba
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vai, ja tie ir informéti par ie-
rices droSu lietoSanu un iz-
prot potencialos riskus.
Bérniem no idz 8 gadu ve-
cumam un personam ar |oti
plasu un sarezgitu invalidi-
tati jaliedz piekluve iericei,
ja vien tos nepartraukti ne-
uzrauga.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.
Nelaujiet bérniem tuvoties
iepakojumam un atbrivojie-
ties no ta pienaciga veida.
UZMANIBU: lerice un tas
pieejamas detalas lietoSa-
nas laika sakarst. Nelaujiet
bérniem un majdzivniekiem
atrasties ierices tuvuma,
kad ta tiek lietota vai at-
dziest.

Ja iericei ir bérnu drosSibas
ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un
veikt tas apkopi bez uzrau-
dzibas.



1.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai
édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai
izmantosanai majas apsta-
klos un telpas.

So ierici var izmantot biro-
jOs, viesnicu viesu numu-
ros, pansiju viesu numuros,
lauku viesu majas un citas
lidzigas uzturéSanas vie-
tas, kuras izmantoSana ne-
parsniedz (vidéjo) maj-
saimniecibas lietoSanas in-
tensitati.

UZMANIBU: lerice un tas
pieejamas detalas lietoSa-
nas laika sakarst. Nepie-
skarieties sildelementiem.
UZMANIBU: Jebkuru apko-
pes vai remonta darbibu,
kas saistita ar parsega no-
nemsanu, kas nodroSina
aizsardZzibu pret mikrovilnu
energijas iedarbibu, var
veikt tikai kvalificéts meis-
tars.

UZMANIBU: Ja durvju blive
ir bojata, ierici nedrikst iz-
mantot, kamér to nav sala-
bojis kvalificéts meistars.
UZMANIBU: Nesildiet Ski-
drumus un citu partiku no-
slégtas tvertnes. Tas var
eksplodét.

Ja elektribas padeves vads
ir bojats, lai izvairitos no

elektribas trieciena riska,
tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa cen-
tram vai citam kvalificétam
specialistam.

Pirms jebkadam apkopes
darbibam izsledziet ierici
un atvienojiet spraudkon-
taktu no elektrofikla.
Vienmér izmantojiet cim-
dus, lai iznemtu vai ievieto-
tu papildpiederumus vai
gatavoSanas traukus.
lerice nav paredzeéta iz-
mantoSanai ar ar€ju taimeri
vai atsevisku talvadibas
sistému.

Mikrovilnu gatavoSanas re-
Zima nav atlauts izmantot
édienu un dzérienu metala
traukus.

|lzmantojiet tikai tadus virtu-
ves piederumus, kuri ir pie-
méroti izmanto$anai mikro-
vilnu krasnis.

Uzsildot partiku plastmasas
vai papira traukos, uzrau-
giet ierici iespéjama aiz-
degSanas riska dél.

lerice ir paredzéta partikas
un dzérienu uzsildisanai.
Partikas vai apgéerba zave-
Sana, sildisanas paliktnu,
¢ibu, sklu, mitra apgérba
vai lidzigu priekSmetu sildi-
$ana var radit ievainojumu,
aizdegSanas un ugunsgreé-
ka risku.
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« Jaizdalas dumi, izsledziet
ierici vai atvienojiet to no
sprieguma, un turiet durvis
aizvértas, lai noslapétu jeb-
kadas liesmas.

» Dzérienu sildisana ar mi-
krovilniem var izraisit aiz-
kavétu spontano varisanos.
Rikojoties ar tvertni, jaieve-
ro piesardziba.

» BaroSanas pudeliSu un zi-
dainu partikas burcinu sa-
turs ir jasamaisa vai jasa-
krata, un, pirms lietoSanas,
japarbauda temperatira,
lai izvairitos no apdegu-
miem.

* Olas ¢aumala un veselas
cieti varitas olas iericé ne-
drikst sildit, jo tas var eks-
plodét pat tad, kad sildiSa-
na ar mikrovilniem ir beigu-
sies.

* Neuzturot ierici firu, paslik-
tinas tas virsma, kas var
nelabveligi ietekmét ierices

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai sertificéti specia-
listi.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.
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kalpoSanas laiku un, iespé-
jams, radit bistamu situaci-
ju.

* lericei darbojoties, pieeja-

mo virsmu temperatura var
but augsta.

* Neaktivizéejiet mikrovilnu

funkciju, kad ierice ir tuksa.
Metala detalas ierices ieks-
pusé var radit elektrisko lo-
ku.

* lerice ir regulari jakopj, izti-

rot no tas jebkadas parti-
kas atliekas.

* lerices tiriSanai neizmanto-

jiet tvaika firitaju.

* Plits virsmas stikla durvju

tinSanai neizmantojiet
raupjus, abrazivus firiSanas
lldzeklus vai asus metala
skrapjus, jo tie var saskra-
pét virsmas, un tadéjadi
stikls var saplist.

 lerice ir jalieto ar atvértam

dekorativajam durvim (ja
piemeéerojams).

Nevelciet ierici aiz roktura.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Uzstadiet ierici drosa un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadiSanas prasibam.
lerices sani janovieto pret vienada
augstuma iericém vai mébelém.

2.2 Elektriskie pieslegumi

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektrosoka risks!



» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

* lericei jabit iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Jaierice elektrotiklam pieslégta,
izmantojot pagarinataju, tam jabut
iezemétam.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un stravas vadu.
Sazinieties ar servisa dalu vai elektriki, lai
nomainitu bojatu stravas kabeli.

» Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Izmantosana

/N\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

* Nemainiet $T produkta specifikaciju.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

» Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav
blokétas.

* Nelietojiet ierici ka darbvirsmu un
neizmantojiet tilpni priekSmetu
uzglabasanai.

2.4 Apkope un tiriSana

/N BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, ugunsgréka vai ierices
bojajumu risks.

» Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrofikla.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Vispariga informacija

/\ UZMANIBU!
Nepievienojiet ierici adapteriem vai paga-
rinatajiem. Tas var izraisit parslodzi un
aizdegSanas risku.

« Regulari firiet ierici, lai noverstu virsmas
materiala sabojasanos.

* Nelaujiet édiena vai finsanas lidzekla
atliekam uzkraties uz durvju blivéjuma
virsmas.

» lericé atliku$as taukvielas un partika var
izraisit ugunsgréku un elektrisko izladi,
lietojot mikrovilnu funkciju.

» Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

» Ja lietojat cepeskrasns tiriSanai
paredzétus aerosolus, ieverojiet razotaja
dro$ibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atsevigki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzéetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Atvienojiet ierici no stravas padeves.
* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

/N UZMANIBU!

Minimalais uzstadiSanas augstums ir
85 cm.

« Mikrovilnu krasns ir paredzéta tikai
ieblvétai izmantosanai. Tai jabut
novietotai uz stabilas un lldzenas virsmas.

« Skapim nedrikst bat aizmuguréja siena
nodalijuma, kura atrodas mikrovilnu
krasns.

* Novietojiet mikrovilnu krasni atstatu no
tvaikiem, karsta gaisa un tdens $lakstiem.
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» Ja mikrovilnu krasns atrodas radio vai
televizora tuvuma, tas var izraisit sanemta
signala traucéjumus.

» Transportéjot mikrovilnu krasni aukstos
laika apstaklos, neieslédziet to uzreiz péc
uzstadiSanas. Laujiet tai atrasties istabas
temperattra un absorbét siltumu.

3.2 Elektroinstalacija

Stierice ir aprikota ar stravas kabeli un kon-
taktdaksu.

Vadam ir zeméjuma dzisla ar zemé&juma
spraudni. Vadam jabut pievienotam barosa-
nas avotam, kas ir pareizi uzstadits un saze-
méts. Elektribas issleguma gadijuma zeme-
jums samazina elektribas trieciena risku.
3.3 Mikrovilpu krasns uzstadiSana 3. Uzstadiet mikrovilnu krasni. Ja
1. Parbaudiet, vai mébelu izméri atbilst nostipringjat ar stiprinajumu,
uzstadisanas noteikumiem. parliecinieties, ka tas nofikséjas ierices
aizmuguré.

;
‘
‘
‘
‘
:
\ / BOTTOM

4. Atveriet durvis un piestipriniet ierici
skapitim ar skrivém (B).

/ BOTTOM '
H—4

2. levietojiet veidni skapiSa apak$a un
parbaudiet, vai ta atbilst. Ja atbilst,
atziméjiet punktus skrivem. Nonemiet
veidni un piestipriniet kronsteinu ar
skravém (A) ieziméta vieta.
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4. PRODUKTA APRAKSTS

4.1 Visparejs parskats

J—

(7]6]5 4]

Sis produkts atbilst Eiropas standarta
EN55011 prasibam. Saskana ar minéto
standartu Sis produkts tiek klasificéts ka

2. grupas B klases iekarta. 2. grupa nozi-
mé, ka iekarta apzinati generé radiofre-
kvencu energiju elektromagnétiska staroju-
ma veida partikas termiskai apstradei.

B klases aprikojums nozimée, ka iekarta ir
piemérota izmantoSanai majsaimniecibas
apstaklos.

4.2 Vadibas panelis

NEROBENE

Lampa

Blokéjosa drosibas sistéma
Vadibas panelis

Durvju atverejs

Vilnu aizsarga vaks

Grils

Rotéjosa Skivja ass

Simbols Funkcija Apraksts
Jaudas Lauj iestafit
iestafiju- mikrovilnu

A mu po-  funkcijas jau-
gas das limeni
) Mikrovilnu /
= oma. kombinstas
= ias po.  gatavosanas
Jas p grila iestatisa-
gas nai.
lai atkausétu
’X‘ Atkau- — ggienu pac
AUTO sesana svara.
Lai aktivizétu
ierici vai palie-
Sakt / linatu gatavo-
/|\ +30 Sanas laiku
+30s sek. par 30 sekun-
dém pie pil-
nas jaudas.
Lai iestatitu
-~ laiku svaru
lestatiju- =
— " temperataru
a ) + mauspo vai automati-
g skas cepsa-
nas funkciju.
lerices izsleg-
-, , Sanai un gata-
@ Sgtéusrtet/ vo$anas ies-

tatijumu dze-
Sanai.

U B

B 1 B
O O %

(8 N

- & o+ E

L I ﬂ

o— i

Simbols Funkcija Apraksts

Rada iestatiju-
Displejs mus un pas-
reizéjo laiku.
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Simbols Funkcija Apraksts

Lai iestatitu
pulksteni/
atgadinaju-
mu.

\ Pulkste-
B O %

Lai atri izve-
letos automa-
tisko funkciju.

Izlase

g O

4.3 Papildpiederumi
Rotéjosa paliktna komplekts
@ Partikas pagatavosanai mikrovilnu kras-
ni vienmér izmantojiet rotéjosa paliktna
komplektu.

Stikla gatavo$anas paplate un rotéjosa Skivja
balsts.

\’f@

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Aizsargpléves nonemsana

Pirms pirmas izmantoSanas nonemiet aiz-
sargplévi no ramja.

5.2 Sakotnéja tiriSana
/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Kop$ana un tirisana".

* Iznemiet no mikrovilnu krasns visus
papildpiederumus.

» Uzmanigi iztiriet cepeskrasns iekSpusi ar
mikstu, mitru dranu.

5.3 lepriek$éja uzkarsésana

/N BRIDINAJUMS!

leprieks uzkarsegjiet tukSu ierici pirms pir-
mas lietoSanas.
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Grila rezgis
* Apaks$éja grila plaukts

Izmantojiet: édiena grileSanai ar zemu inten-
sitati, konvekcijas gatavosanai

1. Spiediet atkartoti, lai iestatitu
grilésanas funkciju .

2. Lauijiet iericei darboties 30 min, lai
atbrivotos no razo$anas procesa
aromata.

3. Atveriet durvis un laujiet cepeSkrasnij
atdzist.

4. Rapigi iztiriet ierices iekSpusi ar mikstu,
mitru dranu un izzavéjiet to.

No ierices var izdalities aromats un dumi da-

Zu pirmo lietoSanas reizu laika. Tas ir norma-

lo un nenozimé, ka ierice nedarbojas pareizi.

NodroSiniet telpa pietiekamu gaisa plismu.



6. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Vispariga informacija par ierices
lietoSanu

Péc ierices izslégSanas laujiet €édienam
taja dazas minutes pastavet.

Pirms édiena gatavo$anas nonemiet
aluminija folijas iepakojumu, metala
konteinerus utt.

Gatavosana

Gatavojot edienu, parklajiet to ar
materialu, kas piemérots lietoSanai
mikrovilnu krasni. Neparklajiet €édienu vien
tad, ja vélaties, lai tas bitu kraukskigs.
Nesabojajiet édienus, izveloties parak
lielas jaudas iestafijumu un parak ilgu
gatavoSanas laiku. Ediens var izz(t,
piedegt vai izraisit aizdegSanos.
Nelietojiet ierici, lai gatavotu olas
C¢aumalas vai gliemezus, jo tie var
parspragt. Cepot olas, vispirms parduriet
dzeltenumu.

Lai eédiens neparspragtu, pirms
gatavoSanas caurduriet to ar daksu,
pieméram, kartupelu un tomatu mizu,
cisinu adinu.

Gatavojot atdzesétu vai saldétu partiku,
iestatiet ilgaku gatavo$anas laiku.

Trauki ar mérci laiku pa laikam jaapmaisa.
Cietas tekstlras darzeni, pieméram,
burkani, zirni un ziedkaposti, ir jaapvara
adent.

Apgrieziet lielakos gabalus uz otru pusi,
kad pagajusi puse gatavoSanai atvéléta
laika.

Ja iespéjams, sagrieziet darzenus vienada
izméra gabalinos.

Izmantojiet platus gatavoSanas traukus ar
plakanu virsmu.

Nelietojiet porcelana, keramikas vai mala
édiena gatavoSanas traukus ar neglazétu

apaksu vai maziem cauruminiem, piem.,
uz rokturiem. Mitrums var iek|ut $ajos
cauruminos, izraisot édiena gatavosanas
trauku saplaisasanu uzsilstot.

Stikla gatavo$anas paplate nepiecieSama
mikrovilnu krasns ekspluatacijai.
Novietojiet uz tas édienu vai Skidrumus.

Galas, putnu galas un zivju atkauséSana

Novietojiet saldétu, neapklatu partiku uz
maza ieslipa Skivja, zem kura nolikts
konteiners, lai taja uzkratos atkausésSanas
laika radusais Skidrums.

Apgrieziet partiku uz otru pusi, kad
pagajusi puse no atkausésanai atvéeléta
laika. Ja iespéjams, atdaliet un tad
iznemiet gabalus, kas sakusi atkauséties.

Sviesta, tortes gabalu, biezpiena
atdzesésana

Neatkauséjiet édienu pilniba iericé —
laujiet tam pilniba atkust istabas
temperatira. Tas nodrosinas
vienmeérigakus rezultatus. Pirms
atkauséSanas nonemiet visu metala vai
aluminija iesainojumu.

Auglu un darzenu atkausésana

Ja augli un darzeni paliks negatavoti,
neatkauséjiet tos iericé pilniba. Laujiet
tiem atkust istabas temperatira.

Lai pagatavotu auglus un darzenus,
vispirms tos neatkauséjot, izmantojiet
augstaku mikrovilnu jaudu.

Gatavas maltites

Jus varat pagatavot gatavos édienus
iericé tikai tad, ja to iepakojums ir
piemérots izmantosanai mikrovilnu krasnr.
ieverojiet uz iesainojuma uzdrukatos
razotaja noradijumus (piem., nonemiet
metala vaku un parduriet polietiléna plévi).
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Pieméroti édiena gatavosSanas trauki un materiali

Mikrovilnu krasns:

Ediena gatavos$anas trauku materials

Atkausésana Karsésana

Ediena ga- Grilésana
tavosana

Ugunsizturigs stikls un porcelans bez meta-
la detalam, piem., “Pyrex”, karstumizturigs \/
stikls

v v v

Ugunsneizturigs stikls un porcelans 1

x
x
x

Grila plaukts un stikla keramika, kas izgata-
vota no ugunsizturiga/aukstumizturiga ma-
teriala (piem., Arcoflam)

Keramika 2, mala trauki 2

Lidz 200 °C termiski izturigi plastmasas
trauki 3

Kartons, papirs

Partikas pléve

x

LKL LS 1K L &

Pléve ceps$anai ar mikrovilnu krasnij drosu
noslégumu 3

QXX L] &
QXX L] &
x

x

CepSana ar metala traukiem, piem. emaljé-

tiem, Cuguna X X X ‘/
Cfaps?nas k;)xrbas, melnas lakas vai silicija X X X \/
parklajums

Cepama paplate X X X \/

Apbrininasanai paredzeti édiena gatavosa-
nas trauki, piem., grauzd€jama panna vai X
apbrininasanas plats

v v

x

Gatavas maltites, iepakojuma 3 v

v v v

1) bez sudraba, zelta, platina vai metala apdares/rotajumiem
2) bez kvarca vai metala komponentiem vai metalu saturo3as glaziras
3) levérojiet razotaja noradijumus par to maksimalo lietoSanas temperataru.

v piemeérots
X nav piemérots
6.2 Mikrovilnu krasns ieslégSana un
izslegsSana
/N UZMANIBU!

Nelaujiet mikrovilnu krasnij darboties, ja
taja nav ievietots ediens.

1. Piespiediet £ vai B Iai iestafitu jaudas
limeni. Lai izvélétos atbilstoSo lTmeni,
skatiet turpmak sniegto tabulu.

2. Piespiediet 1 vai —, lai iestatitu
gatavosanas laiku.
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3. Nospiediet /slo\s lai apstiprinatu un
iedarbinatu mikrovilnu krasni.

Piespiediet @ lai atceltu iestatijumus.

Lai izslegtu mikrovilnu krasni:

* uzgaidiet, ldz mikrovilnu krasns automati-
ski izslédzas, kad beidzas iestatitais laiks.
Displeja redzams 0:00.

« Atveriet durvis. lerices darbiba apstajas
automatiski. Lai turpinatu gatavot édienu,
aizveriet durvis un nospiediet 4. 1zmanto-
jiet So funkciju, lai parbauditu partiku.

* Nospiediet @



@ Kad mikrovilnu krasns izslédzas auto-
matiski, atskan skanas signals.

6.3 Jaudas iestatijumu tabula
Mikrovilnu krasns

Mikrovil-

o Zem
nu jauda ems

Vidéji zems

Videjs Videji augsts  Augsts

Displejs M 100 Watt B 300 Watt

500 Watt B 7oowatt M 900 Watt

GrileSana un kombinéta gatavosSana

2. Piespiediet iestatijumu pogas, lai iestatitu

Spiediet laiku.
= Displejs Jaudas iestatljumu | 3. Nospiediet /slo\s lai apstiprinatu un
— iedarbinatu mikrovilnu krasni.
. ~—~ . (D Akustisks signals atskan péc tam, kad
1 reizi Grilésana 100 % pagajusi puse no gatavosanas laika. Jis
varat apgriezt édienu.
) = Mikrovilnu funkcija
2reizes |== 36 % 6.6 Atkausésana
GrileSana 64 % "
- - - 1. Vairakkart piespiediet att, lai izveéletos
= Mikrovilnu funkcija adiena veidu
3reizes |= 55 %, :
Grilésana 45 % Simbols Funkcija
4 reizes 3919 '1"'(;'(‘)“3/;"!”“ funkcija % Maizes atkauséSana

6.4 Atrais starts

® Maksimalais gatavosanas laiks ir 95 mi-
nates.

Jus varat atri aktivizét mikrovilnu funkciju
turpmak noraditajos veidos.

» Lai aktivizétu mikrovilnu krasni uz
30 sekundém ar pilnu jaudu,
nospiediet 3
Ik reizes atkartoti nospiezot taustinu,
gatavoSanas laiks pagarinas par
30 sekundém.

» Nospiediet — vienu reizi lestatiet
gatavoSanas laiku ar lestafijumu
pogam. Lai aktivizétu mikrovilnu krasni

ar pilnu jaudu, piespiediet &

6.5 GrileSana un kombinéta
gatavosSana

Sk. Jaudas iestatiSanas tabulas.

1. Lai iestafitu grila vai kombinétas
gatavosanas funkcijas, vairakkart

piespiediet =)

G
g_
Q0

2. Piespiediet = un + lai iestatitu svaru.
Laiks ir iestatits automatiski.

Galas atkausésana

Zivs atkausésana

Darzenu atkausésa-
na

3. Nospiediet /slo\ lai apstiprinatu un
iedarbinatu mikrovilnu krasni.
6.7 Gatavosana vairakos posmos

lerici varat iestatfit ta, lai funkcijas tiktu izpildi-
tas secigi. Gatavosanu var veikt pat tris po-
smos, un, ja viens no tiem ir atkausésana, tas
jaiestata ka pirmais posms.

Pieméram: Atkausé$ana un Mikrovilnu
krasns:

1. Spiediet o un izvélieties &dienu.

2. Spiediet + vai =, lai izvéletos svaru.
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3. Spiediet Avai B |ai iestatitu jaudas
imeni.

4. Spiediet + vai —, Iai iestafitu
gatavosanas laiku.

Lai iestatitu treSo posmu, atkartojiet 3. un

4. soli.

5. Spiediet /slo\s lai apstiprinatu.

Displeja laiks tiek skaitits atpakal. Kad atkau-

seéSanas laika dzirdat skanas signalu, apgrie-

ziet vai parkartojiet produktu.

6.8 Izlase

Varat saglabat 3 izlases iestatijumus.

Izmantojiet So funkciju, lai saglabatu iestatiju-
mus, ko biezi lietojat ar mikrovilnu funkciju.

1. lestatiet funkciju un parametrus, ko
vélaties saglabat.

Skatiet proceduru attieciba uz funkciju, ko ve-

laties iestatit.

2. Piespiediet QO un turiet to piespiestu

2 sekundes. Atskan akustisks signals.
3. Spiediet /slo\s lai apstiprinatu un saglabatu.
Jis varat modificét saglabatas biezak lietotas

programmas. Piespiediet & un mainiet funk-
ciju vai parametrus, izmantojot to pasu proce-
daru.

|Izlases programmu izmantosana

1. Gaidstaves rezima vairakkart spiediet O,
lai izvélétos 1., 2. vai 3. iestatijumu.

2. Spiediet /z,'o\ lai ieslégtu mikrovilnu krasni.
Izlases izvélne

Ediena

veids Svars Displejs
50g 50 g
1009 100 g

Sviesta kau-

sé3ana 150 g 150 g
2009 200 g
2509 250 g
100 g 100 g

Sokolades

kausesana 1209 150 g
2004 200 g
1 tasite 1

Sokolades 2 tasites 2

kuka 3 tasites 3
4 tasites 4

7. PAPILDPIEDERUMU IZMANTOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Rotéjosa paliktna komplekta
ievietosana

/N UZMANIBU!
Negatavojiet partiku bez rotéjosa paliktna
komplekta. Izmantojiet tikai mikrovilnu
krasns komplekta ieklauto rotéjosa palikt-
na komplektu.

@ Nekad negatavojiet partiku tiesi uz stikla
gatavoSanas paplates.

1. Novietojiet rulli$a vadotni ap rotéjosa
paliktna iscauruli.

2. Novietojiet stikla gatavoSanas paplati uz
rulliSu vadotnes.
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7.2 GrileSanas restes ievietoSana

/N UZMANIBU!

&)

<X GrileSanas resti nevar izmantot ar
mikrovilnu funkciju. Pastav ierices saboa-
Sanas risks. Izmantojiet grileSanas resti ti-
kai ar grila funkciju.



Novietojiet grileSanas restes uz rotéjosa
paliktna komplekta.

8. PAPILDU FUNKCIJAS

8.1 Bérnu droSibas slédzis

Bérnu droSibas funkcija nelauj nejausi ieslegt
mikrovilnu krasni.

Turiet piespiestu @ 3 sekunzu garuma.
Atskan akustisks signals.

Kad aktivizéta bérnu droSibas funkcija, disple-
ja redzams @,

Lai deaktiviz€tu bérnu drosibas fuynkciju, pie-
spiediet un turiet piespiestu @ 3 sekundes.
Atskan akustisks signals.

8.2 Virtuves taimeris
Maksimalais iestatijuma laiks — 95 minutes.

@ Kad virtuves taimera funkcija ir aktivize-
ta, nevar iestafit nevienu citu programmu.

1. Nospiediet @

2. Piespiediet iestatijumu pogas, lai iestatitu
laiku.

Laika atskaite sakas automatiski péc 2 se-

kundém.

Laika atskaite beidzas, atverot durvis vai ap-

turot ierices darbibu. Turpinot gatavot, taimert

tiek iestatits iepriekSéjais laika iestatijums.

Kad iestatitais laiks bus pagajis, atskanés

akustisks signals.

8.3 Pulkstena iestatiSana

(® Jas varat iestatit pulksteni 12 vai
24 stundu rezZima.

1. Piespiediet @ lldz ekrana paradas 12H
vai 24H.

2. Piespiediet iestatijumu pogas, lai ievaditu
stundu skaitu.

3. Nospiediet @ lai apstiprinatu izveli.

4. Piespiediet iestafijumu pogas, lai ievaditu
minusu skaitu.

5. Nospiediet @ lai apstiprinatu izveli.

® Ja nevélaties, lai pulkstenis butu re-
dzams displeja, nospiediet @ lidz displeja

ir redzams OFF (lzsl.), un nospiediet Q) lai
apstiprinatu. Displeja redzams 00:00, un
tas automatiski izsledzas péc 5 min.

8.4 Skarienpogas skanas

izslegSana

Funkcija lauj izslegt skarienpogas skanu.

1. Atveriet durvis.

2. Vienlaikus nospiediet un turiet @ un
nospiediet . Paradas OFF.

3. Aizveriet durvis.

Lai ieslégtu skanu, izpildiet iepriek$ noraditas
darbibas vélreiz. Paradas ON.
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9. IETEIKUMI UN PADOMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Padomi gatavos$anai ar mikrovilniem

Probléma

Risinajums

JUs nevarat atrast informaciju gatavoja-
mam édiena daudzumam.

Meklgjiet informaciju par lidzigu édiena daudzumu. Pa-
lieliniet vai samaziniet gatavoSanas periodu saskana
ar noteikumu:

» divkarS§s daudzums = gandriz divreiz ilgaks laiks.

* Puse daudzuma = puse no laika.

Ediens kluvis parak sauss.

lestatiet iIsaku gatavoSanas laiku vai izvélieties maza-
ku mikrovilnu jaudu.

Ediens vél arvien nav atkauséts, karsts vai
gatavs péc iestatita laika perioda.

lestatiet ilgaku gatavo$anas laiku vai lielaku jaudu. Ne-
miet véra, ka lielakiem €dieniem nepiecieSams ilgaks
laiks.

Beidzoties gatavo$anas laikam, €diens ir
parkarsis no arpuses, bet vél nav gatavs
iekSpuse.

Nakamaja reiz€ iestatiet mazaku jaudu un ilgaku laiku.
Samaisiet $kidrumus (piem., zupu) gatavo$anas laika
vida.

Risiem labaku rezultatu var iegut, izmantojot plakanus,

Risu pagatavo$ana nav izdevusies.

platus traukus.

9.2 Atkausésana

Vienmér atkausegjiet cepeti ar taukaino pusi
uz leju.

Neatkausegjiet parsegtu galu, jo ta vieta, lai at-
kausétos, ta var sakt cepties.

Vienmér atkausejiet veselu putnu ar kratinu
uz leju.

9.3 eédiena gatavosana

Vienmér iznemiet atdzesétu galu un putnu
galu no ledusskapja vismaz 30 minutes pirms
gatavosanas.

Péc gatavosanas parklajiet galu, putnu galu,
zivis un darzenus.

Uzklajiet zivij planu ellas vai kauséta sviesta
kartinu.

Visi darzeni javara ar pilnu mikrovilnu jaudu.
Pievienojiet 30 — 45 ml auksta tdens katriem
250 g darzenu.

Pirms gatavoSanas sagrieziet svaigus darze-
nus vienados gabalinos. Gatavojiet visus dar-
zenus ar vaku uz trauka.
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9.4 Uzsildisana

Sasildot pusfabrikatu maltites, vienmeér ieve-
rojiet uz iesainojuma sniegtos noradijumus.
9.5 Grilesana

Grilejiet plakanus produktus grila plaukta vi-
dusdala.

Apgrieziet partiku otradi, kad pagajusi puse
gatavos$anai atvéléta laika, un turpiniet grilét.

9.6 Kombinéta gatavosSana

Izmantojiet kombinéto gatavo$anu, lai noteikti
€dieni butu kraukskigi.

Gatavosanas laika vidu apgrieziet édienu un
péc tam turpiniet gatavosanu.

Kombinétajai gatavosSanai pieejami 2 rezimi.
Katrs rezims apvieno mikrovilnu un grila funk-
cijas dazados periodos un ar dazadu jaudas
iestatijumu.



10. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

10.1 Piezimes un ieteikumi tiriSanai

* Notfiriet ierices priekSpusi ar mikstu
draninu, kas iemeérkta silta tdenrt ar
mazgasanas lidzekli.

* Metala virsmu fir$anai izmantojiet parasto
tiriSanas ldzekli.

* |ztiriet ierices iekSpusi péc katras

Grati nonemamu atlieku mikstinasanai,
variet glazi udens 2 lidz 3 minutes ar pilnu
mikrovilnu jaudu.

Lai atbrivotos no aromatiem, sajauciet
glazi udens ar 2 tejk. citronu sulas un

5 minates karségjiet ar pilnu mikrovilnu
krasns jaudu.

10.2 Ka lietot: Aqua Clean

Si fifiéanas proceddira izmanto mitrumu, lai
noftiritu no ierices tauku un partikas atlikumus.

lieto$anas reizes, lai uzturétu to laba 1. Novietojiet glazi ar 200 ml tdens stikla
stavokli. Regulari notiriet partikas atliekas. paplates vidd.
Noteikti atbrivojieties no parmériga tvaika/ | 2. lestatiet jaudu uz 900 W.
mltruma.v - - . 3. Lauijiet iericei darboties 3 min.
» PiekaltuSus netirumus firiet ar specialu . - . .
tifndanas lidzekli. 4, Uzgavldle_t, |IdZ. ierice .atd2|est. Nos_usmlet
+ Regulari iriet visus papildpiederumus un cepeskrasns ieksieni ar mikstu dranu.
laujiet tiem nozat. Izmantojiet mikstu dranu
ar siltu adeni un mazgasanas lidzekli.
11. TRAUCEJUMMEKLESANA
/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
11.1 Ko dartt, ja...
Probléma lespéjamais céelonis Risinajums
lerice nedarbojas. lerice nav pievienota elektrotiklam. Leosna;"’l‘(ltjﬁjgigtdgﬁces kontaktspraudni
Parbaudiet drosinataju vai galveno
= . L= = slédzi. Ja drosinataja vai galvenaja
lerice nedarbojas. Nav elektriskas stravas padeves. sladzi partrikst stravas padeve, sa-
zinieties ar kvalificétu elektriki.
lerice nedarbojas. Durvis nav kartigi aizvértas. (Fj’f:\llii(ascinieties, ka nekas nebloke
Lampa nedarbojas. Lampina ir bojata. Lampa janomaina.

B&rnu drosibas funkcija ir aktivize-  |zslégt bérnu drosibas funkciju. Pie-

Displeja redzams @ ta. skarieties pie @ 3 sekundes.
Dobuma notiek dzirk- Ir metala trauks vai trauks ar metala P Lo
stelogana. rami iek&puseé. Iznemiet €dienu no ierices.

Dobuma notiek dzirk-

steloSana. sienas.

lekSpusé atrodas metala iesms vai
aluminija folija, kura skar iekSejas

Parliecinieties, vai iesms un folija
nepieskaras iek§€jam sienam.
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Probléema lespéjamais célonis

Risinajums

Rotéjosais paliktnis ra-
da skrapé&josu vai grie-
Zigu skanu.

Zem stikla gatavo$anas paplates ir
kads priekSmets vai nefirumi.

Iztiriet zonu zem stikla gatavoSanas
paplates.

lerices darbiba apstajas
bez acimredzama ie-
mesla.

Radusies darbibas traucejumi.

Ja §i situacija atkartojas, piezvaniet
uz klientu apkalpo$anas centru.

11.2 Servisa dati

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ieri-
ces izplafitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi
uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices. Nenonemiet ieri-
ces tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Izstradajuma Nr.
(PNC)

Sérijas numurs (S.N.)

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)

12. ENERGOEFEKTIVITATE

12.1 Produkta informacija par
energijas patérinu un maksimalo
laiku, kas nepiecieSams, lai
sasniegtu attiecigo zemas jaudas
rezimu

Jaudas patérin$ gaidstaves rezima ar 0,5
izslégtu displeju W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, 0
lai aprikojums automatiski sasniegtu at- min
tiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérin$ gaidstaves rezima ar 0,8
ieslegtu displeju W

13. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

A
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai par-
stradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ve-
selibu, nododot elektrisko un elektronisko ie-
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kartu atkritumus parstradei. Neizmetiet ieri-

ces, kas apzimétas ar simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.



Galimi pakeitimai.

8. PAPILDOMOS FUNKCIJOS
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13. APLINKOS APSAUGA..........cccooremeren.. 78

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudo-
dami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg in-
strukcijg. Gamintojas neat-
sako uz suzalojimus ar
nuostolius, patirtus dél ne-
tinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg vi-
sada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad
prireikus galetumete ja pa-
sinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy
Zmoniy sauga

/A ISPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susiza-
loti ir sukelti nuolatine
negalig.

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutri-
kimy, arba asmenys, ku-
riems truksta patirties ar Zi-
niy, Sj prietaisg gali naudoti

P —

nurodymus, kaip saugiai
naudotis prietaisu, jei jie
supranta su prietaiso nau-
dojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky
ir asmeny, turin€iy labai
sunkig ir sudétingg negalia,
negalima be priezilros leis-
ti bati Salia prietaiso.

» Vaikus batina prizitréti ir
uztikrinti, kad jie su prietai-
Su nezaisty.

* Visas pakuotés medziagas
saugokite nuo vaiky ir tin-
kamai pasalinkite.

+ DEMESIO! Prietaisas ir jo
pasiekiamos dalys naudoji-
mo metu jkaista. Neleiskite
vaikams ir naminiams gy-
vinams bati Salia prietaiso
jam veikiant arba veéstant.

» Jeigu prietaise yra apsau-
gos nuo vaiky jtaisas, jj rei-
kia suaktyvinti.

» Vaikai be priezilros negali
atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

LIETUVIY 63



1.2 Bendrieji saugos
reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik
maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skir-
tas naudoti patalpose, vie-
nam Seimos UKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti
biuruose, viesbuciy kamba-
riuose, nakvynés ar sveciy
namuose, sodybose ar ki-
toje panasioje aplinkoje,
kur prietaiso naudojimo in-
tensyvumas nevirsija buiti-
nio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo
pasiekiamos dalys naudoji-
mo metu jkaista. Bukite at-
sargus, kad neprisiliestu-
meéte prie kaitinimo ele-
menty.

DEMESIO! Tik kvalifikuoti
specialistai gali vykdyti
prieziuros ir remonto dar-
bus, jskaitant dangcio, ku-
ris apsaugo nuo mikroban-
gy energijos, nuemima.
DEMESIO: Jei pazeistumeé-
te dureles arba dureliy san-
dariklius, prietaiso nenau-
dokite, kol jo nesuremon-
tuos kvalifikuotas specialis-
tas.

DEMESIO! Nesildykite in-
duose uzdaryto maisto ar
gerimy. Gali jvykti sprogi-
mas.
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Jei buty pazeistas maitini-
mo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis
techninés prieziuros cent-
ras arba panasios kvalifika-
cijos asmenys— antraip gali
kilti elektros pavojus.

Pries bet kokius techninés
prieziuros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maiti-
nimo laido kistukg is elek-
tros lizdo.

Pagalbinius reikmenis arba
indus i$ orkaités traukite ir |
ja dékite muvédami kars-
Ciui atsparias pirstines.

Sio prietaiso negalima val-
dyti iSoriniu laikmaciu ar
atskira nuotolinio valdymo
sistema.

Gaminant mikrobangomis |
vidy negalima déti metali-
niy maisto ar gérimy indy.
Naudokite tik mikrobangy
krosneléms pritaikytus reik-
menis.

Jei maistg Sildote plastma-
siniuose arba popieriniuose
induose, stebékite procesa,
nes tokie indai gali uzsi-
degti.

Prietaisas skirtas pasildyti
maistg ir gérimus. Maisto
ar drabuziy dzZiovinimas,
Sildanciy pagalvéliy, Slepe-
¢iy, kempiniy, drégny
Sluosciy ir panasiy objekty



Sildymas gali sukelti gaisrg
ir suzaloti.

» Pastebéje i$ prietaiso sklin-
dancius dumus, nedelsiant
iSjunkite prietaisg arba at-
junkite jj nuo elektros maiti-
nimo tinklo ir laikykite dure-
les uzdarytas, kad liepsna
negalety isplisti.

+ Sildant gérimus mikroban-
gomis galimas pavéluotas
skyscio uzvirimas ir iSsiver-
zimas. Todél imdami pasil-
dytg gérimg bukite atsar-
gus.

+ Siekiant iSvengti nudegini-
my, prieS duodami vaikui
ar kudikiui pasildytg maisto
buteliukg ar indelj, jo turinj
sumaisykite arba suplakite
ir patikrinkite temperatira.

 Prietaise nesildykite zaliy ir
kKietai virty kiauSiniy su
lukStais. KiauSiniai gali
sprogti kaitinimo metu arba
jam pasibaigus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Jrengimas

/A ISPEJIMAS!
§j prietaisa jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada

s

prietaiso, jo pavirSiai gali
anksciau nusidévéti ir su-
kelti pavojy.

Prietaisui veikiant jo pavir-
Siai gali jkaisti.

Nejunkite prietaiso, jei jis
tuscCias. Tarp metaliniy j or-
kaite jdety objekty gali su-
siformuoti elektros lankas.
Reguliariai valykite prietai-
sq ir pasalinkite i$ jo visus
maisto likucCius.
Nenaudokite garintuvo
prietaisui valyti.

Dureliy stiklo nevalykite
Siurksciu SveiCiamuoju va-
likliu ar astriomis metaliné-
mis grandyklémis, nes gali-
te subraizyti pavirSiy ir dél
to stiklas gali suduZzti.
Prietaisg galima jjungti tik
atidarius dekoratyvines du-
reles (jei yra).

muveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

|renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Prietaiso Sonai turi bti greta to paties
aukscio prietaisy ar jrenginiy.
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2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jzeminti.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Jeigu prietaisg jungiate j elektros tinklg per
ilginimo laida, patikrinkite, ar elektros
lizdas ir ilginimo laidas yra jZzeminti.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir elektros laido. Kreipkités
| techninio aptarnavimo centrag arba
elektrika, jeigu reikia pakeisti pazeistg
elektros laida.

» Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
elektros laido. Visada traukite paeme uz
elektros kistuko.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!
Suzalojimo, nudegimy ir elektros smugio
arba sprogimo pavojus.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

* Nespauskite atidaryty dureliy.

+ Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos nebity
uzdengtos.

» Nenaudokite prietaiso vietoj darbastalio ir
nelaikykite jame jokiy daikty.

2.4 Valymas ir prieziiira

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, sukelti gaisrg ir suga-
dinti prietaisa.

3. MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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* Prie$ vykdydami priezitros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kiStukg i$ elektros lizdo.

» Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

« Stebékite, kad ant dureliy tarpikliy pavirsiy
nesikaupty maisto arba valiklio liku¢iy.

« Kai veikia mikrobangy funkcija, prietaise
like riebalai ir maistas gali sukelti gaisrg ir
elektros kibirksciavima.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

« Jeigu naudojate orkaites purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo bisena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« IStraukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

3.1 Bendroji informacija

/\ DEMESIO
Nejunkite prietaiso prie adapteriy arba il-
ginamuyjy laidy. Tai gali sukelti perkrova ir
gaisro pavojy.



/\ DEMESIO
Minimalus montavimo aukstis yra 85 cm.

» Mikrobangy krosnelé skirta naudoti tik
jmontuota. Jg butina pastatyti ant stabilaus
ir plokscio pavirSiaus.

« Spinteléje neturéty bati galinés sienelés,
norint pastatyti viduje mikrobangy
krosnele.

» Pasirupinkite, kad mikrobangy krosnele
baty toliau nuo gary, karsto oro srauto ar
vandens tiskaly.

» Jeigu mikrobangy krosnelé yra arti radijo
ar televizoriaus, ji gali sukelti gaunamo
signalo trukdzius.

» Jeigu vezete mikrobangy krosnele esant
Saltam orui, nejunkite jos tuoj pat po
jrengimo. Pasirtpinkite, kad ji buty
laikoma kambario temperaturos aplinkoje
ir galéty sugerti Siluma.

3.2 Elektros instaliacija

Prietaisas tiekiamas su maitinimo laidu ir mai-
tinimo laido kistuku.

Laidas turi jZeminimo kanalg ir kontaktg kistu-
ke. Kistukas turi buti jungiamas tik prie tinka-
mai jrengto elektros lizdo su jZeminimu.
Trumpojo elektros jungimo atveju jzeminimas
sumazina elektros smagio pavojy.

3.3 Mikrobangy krosnelés
montavimas

1. Patikrinkite, ar baldy matmenys atitinka
montavimo atstumus.

|
|
|
|
|
1

TOP 4

>I/ BOTTOM ¥
H—4

2. Padékite Sablong ant spintelés apacios ir
patikrinkite, ar jis tinka. Jei taip,
pazymekite varzty vietas. Nuimkite
Sablong ir pritvirtinkite laikiklj varztais (A)
nurodytoje vietoje.

3. Sumontuokite mikrobangy krosnele.
Jeigu pritvirtinote laikiklj, jsitikinkite, kad
jis fiksuoja prietaiso gala.
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4. Atidarykite dureles ir varztu (B)
pritvirtinkite mikrobangy krosnele prie
spintelés.

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendroji apzvalga
Lemputé

Apsauginé blokavimo sistema

Valdymo skydelis

Dureliy atidarytuvas

Bangy nukreipimo dangtis

Grilis

Sukamasis ieSmas

J—

NEEROENE

7]6]5]

@DSis produktas atitinka Europos standarto
EN55011 reikalavimus. Pagal $j standartg
Sis produktas klasifikuojamas kaip 2 grupés
B klasés jranga. 2 grupe reiskia, kad jranga
specialiai generuoja radijo daznio energija
elektromagnetines spinduliuotés forma, ter-
miniam maisto apdorojimui. B klasé reiskia,
kad jranga yra tinkama naudoti buityje.
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4.2 Valdymo 8kyde|'s Simbolis Funkcija Aprasymas

Prietaisui i$-
Stabdy- Jungtiarba
ti/ iévg- maisto gami-
Ivti nimo nustaty-
Y mams pasa-
linti.

Nustatyti laik-

8 | @ Iaiasikro- rodj ir (arba)
priminima.

Meégsta- Greitai pasi-
miau- rinkti automa-
sios ting funkcija.

4.3 Priedai

Sukamojo pagrindo komplektas

& bukin b

® Maista ruoSdami mikrobangy krosneléje
visuomet naudokite sukamojo pagrindo
komplekta.

Simboli Funkcija Apras
ImBotis Sl e Stiklinis maisto gaminimo padéklas ir suka-

Rodo nustaty- | mojo Ziedo atrama.
— Ekranas mus ir esamg

laikg.

Slfs“t‘;fy Skirti nustatyti

mikrobangy
B mo krosnelés ga-

Egi/gtu- lios lygj \ @
L @/

Nustatyti mik-
Grilio robangy kros-

= funkci-  nele ir (arba) Grilio lentynélé
— jos myg- kombinuotg . N
tukas gaminima ir e Zemas grilio stovas
(arba) gril;.
Sk Atgildy- Atitirpinti pa-
4 tiekalg pagal
D I
liungti prietai-
sg arba pail-
.+, ginti maisto
/|\ Eg%detl / gaminimo
+30s sek trukme 30 se-
’ kundziy, prie-
taisg jjungus Naudojamas nedidelio intensyvumo griliui,
visa galia. konvekciniam maisto gaminimui
Nustatyti lai-
Nustaty- ka, svorj tem-
—_ mo peratlrg ar
a ) + mygtu-  automatinio
kai kepimo funk-
cija.
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5. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

/A ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Nuimkite apsaugine plévele

PrieS naudodami pirmg kartg nuo réemelio
nuimkite apsaugine plévele.

5.2 Pirminis valymas

/\ ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“.

* ISimkite iS mikrobangy krosnelés visus
priedus.

» Kruopsdiai iSvalykite orkaités ertme
Svelnia drégna Sluoste.

5.3 ISankstinis jkaitinimas

/\ ISPEJIMAS!
Prie$ pirmajj naudojimg jkaitinkite tuscig
prietaisa.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/A ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Bendra informacija apie

prietaiso naudojima

+ I$junge prietaisa, palikite maistg kelioms
minutéms, kad jis pravesty.

* Pries ruo§dami maistg nuimkite aliuminio
folijos pakuotes, metalinius indus ir t. t.

Gaminimas

+ Gaminkite maistq uzdenge medziaga,
tinkama naudoti mikrobangy krosneléje.
Neuzdenge maistg gaminkite tik tada,
jeigu norite, kad jis baty su plutele.

» Pasirinke per didele galios nuostatg ir per
ilgg gaminimo laikg, neperkepkite
(nepervirkite) patiekaly. Maistas gali
iSdziati, pridegti arba gali kilti gaisras.

+ Nenaudokite prietaiso kiauSiniams su
lukStais virti ir sraigéms gaminti, nes Sie
produktai gali sprogti. Kepdami kiauSinius
pirmiausia pradurkite trynj.
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1. Spauskite & pakartotinai, kad
nustatytuméte kepimo ant groteliy

funkcijg CJ.

2. Palikite prietaisg veikti 30 min, kad dingty
gaminimo proceso metu atsirades
kvapas.

3. Praverkite dureles ir leiskite jai atvésti.

4. |Svalykite prietaiso ertme minksta dréegna

Sluoste ir kruopsciai iSdzZiovinkite.
Naudojant pirmus kelis kartus i$ prietaiso gali
sklisti kvapas ir dimai. Tai normalu ir nereis-
kia jokio gedimo. Pasirlpinkite, kad patalpoje
oras cirkuliuoty.

* Prie§ gamindami produktus su odele arba
lupenomis, pavyzdziui, bulves, pomidorus,
desreles ar panasius maisto produktus,
subadykite juos Sakute, kad jie nesprogty.

« Gamindami atSaldytg ar uzSaldytg maistg
nustatykite ilgesnj gaminimo laika.

» Patiekalus su padazu retkarciais reikia
pamaisyti.

» Kietas darzoves, pavyzdziui, morkas,
zirnius ar kalafijorus, reikia gaminti
vandenyje.

« Didelius maisto gabalus reikia apversti
praéjus pusei kepimo laiko.

« Jei jmanoma, darzoves supjaustykite
panasaus dydzio gabaléliais.

« Naudokite plokscius ir placius indus.

» Nenaudokite prikaistuviy, pagaminty i$
porceliano, keramikos arba molio, kuriy
dugnai yra neglaziruoti ar kurie turi mazy
angy, pavyzdziui, ant rankeny. | Sias
angas gali patekti drégmés ir jkaites
prikaistuvis gali suskilti.

» Stiklinis kepimo padéklas butinas
mikrobangy krosnelés veikimui. Maistg ar
skyscCius dékite ant jo.



Mésos, paukstienos ir zuvies atSildymas

« Deékite uzSaldyta, nesuvyniotg maista ant
mazos pakreiptos Iékstutes j inda, kad
atSiles skystis sutekéty j jj.

» Apverskite maisto produktg pragjus pusei
numatyto atsildymo laiko. Jeigu jmanoma,
atidalykite, tuomet iSimkite pradejusias
atSilti maisto dalis.

Sviesto, torty ir varskés atSildymas

» NeatSildykite maisto prietaise iki galo,
leiskite visiSkai atSilti kambario
temperaturoje. Taip produktai atSils
vienodziau. Prie§ atSildydami maista,
pasalinkite metalo ar aliuminio pakuote.

Vaisiy ir darzoviy atSildymas

+ Jeigu vaisiai ir darzovés bus naudojami
termiSkai neapdoroti, visiSkai neatSildykite
Tinkami indai ir medziagos

jy prietaise. Palaukite, kol jie atSils
kambario temperaturoje.

« Galite naudoti didesne mikrobangy galig
vaisiams ir darzovéms gaminti jy
pirmiausia neatSilde.

IS anksto paruosti patiekalai

* Prietaise i$ anksto paruostus patiekalus
galite ruosti tik tuo atveju, jei jy pakuotés
yra tinkamos naudoti mikrobangy
krosneléje.

« Turétumeéte vadovautis ant pakuotés
pateiktais gamintojo nurodymais (pvz.,
nuimti metalinj dangtj ir pradurti plastiko
pléevele).

Mikrobangos

Indy tipai ir jy medziagos

Atsildymas

Maisto ga- Grilis

Kaitinimas TS

Stiklas ir porcelianas be jokiy metaliniy da-
liy, kurj galima naudoti orkaitéje, pvz., ,Py- \/
rex“, karsc€iui atsparus stiklas

v v v

Kar$éiui neatsparus stiklas ir porcelianas 1)

x
b
x

Grilio lentyna, stiklas ir stiklo keramika, pa-
gaminta iS medziagos, atsparios karsciui /
SalCiui (pvz., ,Arcoflam®)

<

Keramika 2), moliniai indai 2

Karsgiui iki 200 °C atsparus plastikas 3

Kartonas, popierius

Maistiné plévelé

X[ X | X[ X

Kepimo plévelé su spaustuku, saugiu nau-
doti mikrobangy krosneléje 3

LSRN SR N R SRS

x

‘S Rl R E SR SRS
‘SRl B E SR SRS

Patiekaly kepimas metaliniame inde, pvz.,

emaliuotame, ketaus X X X
Kepimo skardos, padengtos juodu laku arba

. 3) X X X
silikonu
Kepimo skarda X

Skrudinimo indai, pvz., specialios keptuves X

v

<

Supakuoti i$ anksto pagaminti patiekalai 3) v

=
=
LXK L&

v

<

1) Be sidabro, aukso, platinos ir kitokios metalo dangos ar papuo$imy
2) Be kvarco ar metalo komponenty ar glazaros, kurios sudétyje yra metalo
3) Privalote vadovautis gamintojo nurodymais dél didziausios temperatiros.
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V tinka
X netinka
6.2 Mikrobangy krosnelés jjungimas
ir iSjungimas
/\ DEMESIO

Nejunkite mikrobangy krosnelés, jei joje
néra maisto.

1. Paspauskite A arba B kad
nustatytumeéte galios lygj. Norédami
pasirinkti tinkama lygj, Zr. toliau pateiktg
lentele.

2. Paspauskite + arba —, kad
nustatytuméte maisto gaminimo trukme.

3. Norédami patvirtinti ir jjungti mikrobangy
krosnele, paspauskite .

6.3 Galios nuostaty lentelés
Mikrobangos

Norédami atSaukti nustatymus,
paspauskite @

Kaip i$jungti mikrobangy krosnele:

« palaukite, kol mikrobangy krosnelé auto-
matiskai iSsijungs pasibaigus nustatytam
laikui. Ekrane rodoma 0:00.

« Atidarykite dureles. Mikrobangy krosnelé
iSsijungia automatiskai. Uzdarykite dureles
ir paspauskite @ kad testuméte maisto
gaminima. Naudokite Sig parinkti maistui
patikrinti.

* paspauskite @

(D Mikrobangy krosnelei automatiskai issi-
jungus pasigirsta signalas.

Mikro-

bangy 5 T I T e e Vidutiniskai di-

P Zem VidutiniSkai maza VidutiniSka delé Auk

lés galia

Ekra-

s B 100 Watt B 300 Watt 500 Watt B 700watt M 900 Watt

Grilis ir kombinuotasis maisto gaminimas

Paspaus-
= Ekranas Galios nustatymas
kite =
1 kartas Grilis 100 %
>, Mikrobangy kros-
2 kartai = nelé 36 %
Grilis 64 %
= Mikrobangy kros-
3 kartai = nelé 55 %
Grilis 45 %
4 Kartai 900 Mikrobangy kros-

WATT nelé 100 %

6.4 Spartusis paleidimas

® Maksimalus maisto gaminimo laikas yra
95 min.

Greitai jjungti mikrobangy krosnele galite
tokiais budais.
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* Noredami mikrobangy krosnele jjungti

30 sek., visa galia, paspauskite &
Kiekvieng kartg paspaude mygtukg
maisto ruoSimo laikg padidinsite 30
sek.

» Paspauskite viengkart —. Nustatymo
mygtukais nustatykite maisto

gaminimo trukme. Paspauskite /s'é
kad jjungtuméte mikrobangy krosnele
visa galia.

6.5 Kepimas ant groteliy ir
kombinuotasis maisto gaminimas

Zr. galios nustatymo lenteles.

1. Norédami nustatyti grilio arba kombinuoto
gaminimo funkcija, kelis kartus

paspauskite E.

2. Norédami nustatyti laikg spauskite
nustatymo mygtukus.

3. Norédami patvirtinti ir jjungti mikrobangy
krosnele, paspauskite G



@® Praéjus pusei maisto gaminimo trukmés,
nuskambeés garsinis signalas. Patiekalg ga-
lite apversti.

6.6 Atitirpinimas

1. Pakartotinai spauskite S maisto rsiai
pasirinkti.

Simbolis Funkcija

Duonos atitirpinimas

Mésos atitirpinimas

Zuvies atitirpinimas

Darzoviy atitirpini-
mas

S |(Qleo

2. Kad nustatytumeéte svorj, paspauskite =
ir +
Trukmé nustatoma automatiskai.

3. Norédami patvirtinti ir jjungti mikrobangy

krosnele, paspauskite .

6.7 Maisto gaminimas keliais
etapais

Galite nustatyti prietaisa, kad funkcijos veikty
nuosekliai. Gaminimas gali vykti iki trijy eta-
py, o jei vienas i$ jy yra atitirpinimas, jis turi
bati nustatytas kaip pirmasis etapas.
PavyzdZiui: Atitirpinimas ir mikrobangos:

1. Paspauskite o ir pasirinkite maista.

2. Paspauskite + arba = norédami
pasirinkti svorj.

3. Paspauskite A arba , kad
nustatytumeéte galios lyg.

4. Paspauskite + arba — norédami
nustatyti gaminimo laika.

Norédami nustatyti treCiajj etapa, pakartokite

3 ir 4 veiksmus.

5. Paspauskite ¢ noredami patvirtinti.

Ekrane rodomas atgalinis laiko skai€iavimas.
Kai esant atitirpinimo rezimui iSgirsite garsinj

signalg, apverskite arba iSdeliokite maistg kita
tvarka.
6.8 Mégstamiausios

Galite iSsaugoti 3 mégstamiausius nustaty-
mus.

Sig funkcija naudokite i$saugoti daznai nau-

dojamus mikrobangy krosnelés nustatymus.

1. Nustatykite norimg iSsaugoti funkcija ir
parametrus.

Zr. norimos nustatyti funkcijos procediira.

2. Paspauskite Qir palaikykite nuspaude 2
sekundes. Pasigirsta garso signalas.

3. Paspauskite /slo\ kad patvirtintuméte ir
jrasytuméte.

ISsaugotus mégstamiausius nustatymus gali-

te keisti. Nuspauskite Gir pakeiskite funkcijg

ar parametrus atlikdami tg pacig procedirg.

Mégstamiausios programos naudojimas
1. Esant pristabdymo rezimui pakartotinai

paspauskite O, kad pasirinktuméte 1, 2
arba 3 nuostatg.

2. Norédami jjungti mikrobangas,
paspauskite &,
Mégstamiausias meniu

Patiekalas  Svoris Ekranas
509 509
100 100

Sviesto 9 g

minkstini- 150 g 150 g

mas
2009 2009
250¢g 250¢g
100 g 100 g

Sokolado

tirpinimas 1509 150
200g 200 g
1 puodelis 1

Sokoladinis 2 puodeliai

tortas

2
3 puodeliai 3
4

4 puodeliai
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7. PRIEDY NAUDOJIMAS

/A ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Sukamojo pagrindo komplekto
jdéjimas

/\ DEMESIO

Neruoskite maisto be sukamojo pagrindo
komplekto. Naudokite tik su mikrobangy
krosnele tiekiamg sukamojo pagrindo
komplekta.

(@ Niekada nedékite maisto tiesiai ant stikli-
nio maisto gaminimo padéklo.

1. Besisukantj bégelj uzmaukite ant Iekstés
sukimo asies.

2. Padékite stiklinj maisto gaminimo padéklg
ant ratuky kreiptuvo.

8. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

8.1 Vaiky saugos uzraktas
Vaiky saugos uzraktas apsaugo nuo atsitikti-
nio mikrobangy krosnelés naudojimo.

Nuspauskite Qir palaikykite mazdaug 3
sekundes.
Pasigirsta garso signalas.

Kai jjungtas vaiky saugos uzraktas, ekrane
rodoma &.
Norédami iSjungti vaiky saugos uzraktg pa-

spauskite ir palaikykite nuspaude ¥ 3 sekun-
des.

Pasigirsta garso signalas.
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7.2 Grilio groteliy jdéjimas
/\ DEMESIO

‘E’ Keptuvo groteliy nenaudokite su
mikrobangy funkcija. Kyla prietaiso suga-
dinimo pavojus. Grilio groteles naudokite
tik su griliaus funkcija.

Padékite grilio groteles ant sukamojo
pagrindo komplekto.

8.2 Virtuvés laikmatis

llgiausias galimas nustatyti laikas yra 95 mi-
nutés.

® Kai jjungta virtuves laikmacio funkcija,
jokios kitos programos nustatyti negalima.

1. Paspauskite @

2. Norédami nustatyti laika spauskite
nustatymo mygtukus.

Laikmatis bus paleistas automatiskai po 2 se-

kundziy.

Atidarius dureles ar pristabdzius prietaisg,

laikmatis nebeveiks. Toliau gaminant maista,
laikmatis gri$ | anksciau nustatytg laika.



Nustatytam laikui pasibaigus, nuskambeés
garsinis signalas.

8.3 Laikrodzio nustatymas

@ Laikrodj galite nustatyti 12 val. ir 24 val.
sistema.

1. Spauskite @ kol bus rodomas 12H arba
24H formatas.

2. Norédami jvesti valandy skaiciy spauskite
nustatymo mygtukus.

3. Paspauskite Q) kad patvirtintuméte.

4. Norédami jvesti minuciy skaiciy spauskite
nustatymo mygtukus.

5. Paspauskite Q) kad patvirtintuméte.

@ Jei nenorite ekrane matyti laikrodj, pa-
spauskite ) kelis kartus, kol ekrane pama-

tysite ,OFF* (ISjungti), tada paspauskite @
kad patvirtintuméte. Ekrane rodoma 00:00
ir jis automatiskai iSsijungia po 5 min.

9. NAUDINGI PATARIMAI

/A ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.4 Jutiklinio klaviSo garso
nutildymas

Naudojant Sig funkcijg galima nutildyti jutikli-
nio klaviSo garsa.

1. Atidarykite dureles.

2. Paspauskite ir palaikykite nuspaude @

tada paspauskite @ vienu metu. OFF
rodomas.

3. Uzdarykite dureles.

Norédami jjungti garsg pakartokite pirmiau
aprasytg procedirg. ON rodomas.

9.1 Patarimai dél maisto gaminimo mikrobangy krosneléje

Problema

Atitaisymo budas

Negalite rasti duomenuy, tinkamy ruo$iamo
maisto kiekiui.

Paieskokite panasios rusies produkto. Pailginkite arba
sutrumpinkite kepimo trukme, vadovaudamiesi Sia tai-
sykle:

» dukart didesnis kiekis, dukart ilgesné trukmé.

» Pusé kiekio, pusé nurodytos trukmés.

Patiekalas pernelyg sausas.

Nustatykite trumpesnj kepimo laikg arba pasirinkite
mazesne mikrobangy galia.

Pasibaigus nustatytam laikui, maisto pro-
duktas vis dar neatSilo, nesusilo arba neis-
kepée.

Nustatykite ilgesnj kepimo laikg arba didesne galig. At-
kreipkite démesj, kad dideliems patiekalams paruosti
reikia daugiau laiko.

Pasibaigus maisto gaminimo laikui, mais-
tas iSoreje yra perkaites, bet viduje dar ne-
paruostas.

Kitg kartg nustatykite mazesne galig ir ilgesnj kepimo
laika. Laikui jpuseéjus, skyscius, pvz., sriuba, pamaisy-
kite.

Ryziai prastai isvirti.

Ryzius geriausiai pagaminsite, jeigu naudosite placius
ploks¢ius indus.
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9.2 AtSildymas

Mésos gabalg visada atSildykite riebia puse
zemyn.

Neatsildykite mésos uzdenge, nes ji gali ne
atsilti, o iSkepti.

Nepjaustyta paukstieng visada atsSildykite kri-
tinéle zemyn.

9.3 Gaminimas

Mésg arba paukstieng i$ Saldytuvo visada ist-
raukite likus bent 30 minuciy iki kepimo.
Pagamine meésa, paukstiena, zuvj ir darzo-
ves, trumpam palikite juos uzdengtus.

Siek tiek patepkite Zuvis aliejumi arba tirpintu
sviestu.

Visos darzovés turéty buti gaminamos visa
mikrobangy galia.

Kiekvienai 250 g darzoviy porcijai pripilkite
mazdaug 30-45 ml Salto vandens.

PrieS gamindami Sviezias darzoves, supjaus-
tykite jas vienodais gabaléliais. Visas darzo-
ves gaminkite uzdengtame inde.

10. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Pastabos ir patarimai dél
valymo

» Prietaiso priekj valykite minksta Sluoste ir
Siltu vandeniu su valymo priemone.

* Metaliniams pavirSiams valyti naudokite
jprastg valymo priemone.

» Kad palaikytumeéte gerg prietaiso bukle,
kiekvieng kartg pasinaudoje iSvalykite jo
vidy. Nuolat pa$alinkite maisto likucius.
Batinai paSalinkite gary / dregmés
pertekliy.

* |[sisenéjusj purvg valykite specialiu valikliu.

» Reguliariai iSvalykite ir i8dziovinkite visus
prietaiso priedus. Valykite minksta Sluoste
sudrékinta Silto vandens ir valymo
priemonés tirpale.

11. GEDIMY SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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9.4 PasSildymas

Sildydami supakuotus pusgaminius, visada
vadovaukités ant jy pakuotés pateikta gamini-
mo instrukcija.

9.5 Kepimas ant groteliy

Plokstiems patiekalams grilio groteliy viduryje
kepti.

Apverskite maistg jpuséjus nustatytam laikui
ir teskite kepima.

9.6 Kombinuotasis gaminimas

Naudokite kombinuotajj gaminima, kad islai-
kytuméte tam tikry patiekaly traSkuma.

Praéjus pusei gaminimo trukmés, apverskite
maista ir toliau teskite gaminima.
Kombinuotojo maisto gaminimo yra 2 rezimai.
Kiekviename rezime yra skirtingos trukmes ir
galios lygio mikrobangy ir grilio funkcijos.

* Norédami suminkstinti prikepusius likucius
ir juos pasalinti, virinkite stikline vandens
visa mikrobangy galia 2-3 minutes.

» Jei norite paSalinti kvapus, vandens
stiklinéje iSmaisykite 2 Saukstelius citrinos
sul€iy ir virinkite 5 minutes pasirinke
didziausig mikrobangy galig.

10.2 Kaip naudoti: Aqua Clean

Valymo proceduros metu drégmé naudojama
i$ prietaiso pasalinti riebalus ir maisto liku-
Cius.

1. Stikline, kurioje yra 200 ml vandens,
pastatykite stiklinés kepimo skardos
viduryje.

2. Nustatykite galig ties 900 W.

Leiskite prietaisui veikti 3 min.

4. |Sjunkite prietaisg ir palaukite, kol jis
atveés. ISsausinkite vidy minksta Sluoste.
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11.1 Kag daryti, jei...

Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

Prietaisas neveikia.

Prietaisas neprijungtas prie maitini-
mo tinklo.

liunkite prietaisg | maitinimo tinkla.

Prietaisas neveikia.

Néra elektros arba neuztenka elek-
tros galios.

Patikrinkite saugiklj arba pagrindinj
jungiklj. Jeigu saugiklis arba jungik-
lis ir vél iSjungia elektros tiekima,
kreipkités | kvalifikuotg elektrika.

Prietaisas neveikia.

Durelés neuzdarytos.

Pasirlpinkite, kad niekas neblokuo-
ty dureliy.

Neveikia lemputé.

Perdegusi lemputé.

Reikia pakeisti lempute.

Ekrane matysite ﬁl

Vaiky saugos uzraktas veikia.

ISjungti vaiky saugos uzrakta. @
palaikykite paspaude 3 sekundes.

Viduje matomos kibirks-
tys.

Viduje jdétas metalinis indas arba
indas su metaline apdaila.

IStraukite iS prietaiso indg su mais-
tu.

Viduje matomos kibirks-
tys.

Viduje yra metalinis ieSmas arba
aliuminio folija, besilie€ianti prie vi-
diniy sieneliy.

Uztikrinkite, kad ieSmas ar folija ne-
liesty vidaus sieneliy.

Sukamojo pagrindo
komplektas kelia krebz-
denimo arba trinties

garsa.

Po stikliniu maisto gaminimo pade-
klu pateko pa$alinis objektas arba
prisikaupé purvo.

ISvalykite pavirsius po stikliniu
maisto gaminimo padéklu.

Prietaisas nustoja vei-
kes be jokios aiSkios
priezasties.

Gedimas.

Jeigu §i situacija pasikartoty, kreip-
kites j jgaliotajj techninés priezitros
centra.

11.2 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pasalinti nepavyks-
ta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj
techninés prieziuros centra.

Duomenys, kuriuos bitina pateikti techninés
priezidros centrui, nurodyti techniniy duome-
ny lenteléje. Techniniy duomeny plokstele
yra pateikta ant prietaiso. Nebandykite nuimti
prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

(PNC)

Prekés numeris

Serijos numeris (S.N.)

12. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

12.1 Informacija apie gaminio
energijos suvartojima ir laika, per
kurj pasiekiamas taikomas mazos

galios rezimas

Galios suvartojimas budéjimo rezimu,

kai ekranas jjungtas

Galios suvartojimas budéjimo rezimu, 0,5
kai ekranas iSjungtas w
Laikas, per kurj automatiskai pasiekia- 20
mas taikomas mazos galios rezimas min

0,8
w
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13. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu L/.\‘-) ISmeskite pakuotg | atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty per-
dirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy sveikatg —
tinkamai ruSiuokite elektros ir elektronikos
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prietaisy atliekas. Prietaisy nemeskite kartu
su buitinémis atliekomis, jei jie pazyméti zen-
klu E . Priduokite $j gaminj vietiniame atlieky
surinkimo punkte arba susisiekite su savival-
dybés atstovais dél papildomos informacijos.
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1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen moHTaxaTa n
ynoTpebarta Ha 0BOj
anapar, BHUMaTENHO
npoynTajTe
NPUNOXEHUTE ynaTcTea.
Mpon3BoaMTENOT HE CHOCK
OLrOBOPHOCT 3a noBpeaa
NN WTEeTa Kou ce
pesyntaT Ha HenpaBuHa
MOHTaxa unu ynotpeba.
Cekoraul yyBajte rm
ynaTcTBaTa Ha CUrYpPHO U
6e3b6eaHO MecTo 3a
nogouHexxHa ynoTtpeba.

1.1 Be3begHocT Ha geua
M paHnNMBM nuua

/N MPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHocT oA
3agyluyBame, NoBpeaa
UnNu TpaeH
MHBaNMOuUTeT.

« OBOj anapaT Moxe fa ro
KopucTat geua Hag 8
roguHu 1 nuua co
HamaneHu u3nykum,

CETUITHM NN MEHTaIHU
CcnocobHOCTM nnn nuuya
6€e3 NCKYCTBO 1 3HaeHEe
AOKOJSIKY Toa ro npasat noj
Hag30p UIn AOKOSKY UM
Oune gageHu ynaTcTBa
kako 6e36eaHo fa ro
ynotpebyBaaT anapaTtoT, u
AOKOIKY rn pasbupaat
ONacHOCTUTE MOBP3aHu CO
Hero. He cmee ga 6uae Ha
aodhat Ha deula nomanu og
8 roavHn n nuua co MHory
0BGEMHN N CNOXEHN NPEYKM
BO pa3BOjOT, OCBEH aKO He
ce nop nocTojaH Hag3op.

* [euarta Tpeba ga 6ugat
nog Hag3op Aa He urpaat
CO anaparor.

* [pxeTe ja ambanaxaTta
noganeky og geua u
dopneTte ja cooABETHO.

« MPEOYMNPEOYBAHE:
Ypenot v HerosuTe
AocTanHu genosu
CTaHyBaaT XeLUKX npu
ynotpeba. [lpxeTte ru

MAKEOOHCKU 79



aeuata u MuneHuuuTe
noganeky oA anapaToT
kora paboTu unu kora ce
nagw.

« AKko anapaTtoT uma ypea 3a
3awTuTa Ha geua, Tpeba
Aa ce BKy4u.

« [euata He Tpeba ga ro
yucTaTt unu ga ro
o4Ap)KyBaaT anapaToT 6e3
Haa30p.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT

« OBoj anapart € HameHeT
camo 3a roTBeH-e.

* YpenoT e HaMeHeT ga ro
KOpPUCTU €4QHO
JOMAaKMHCTBO BO JOMALLHK
yCnoBu BO 3aTBOPEH
NpoCTOp.

* Ypenot moxe Aa ce
KOPUCTW BO KaHLenapuu,
XOTencku coowm,
roCTUNHULUM, dpapmm co
FOCTUNHULM N OPYTU
CINMUYHKU CMEeCTyBaH-a Kage
HEroBOTO KOPUCTEHE HE
HagMWHYBa (MPOCEYHO)
HWBO Ha KOPUCTEHE BO
JOMAaKNUHCTBO.

« MPEOYIMNPEOYBAHSE:
Ypenot n Herosute
AocTanHun 4enosun
CTaHyBaaT XeLIKn npu
ynoTtpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Aa He ce
aonvpaar rpejayuTe.
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MPEOYMNPEOYBAHSE:
Camo kBanugukyBaHo
nvue Moxe Aa U3BpLuUm
cepBucUpare Nnm
nonpaska Koja BKIy4yBa
OTCTpaHyBake Ha KanakoT
KOj LUTUTU O, U3MNOXEHOCT
Ha MuKpobpaHoBa
eHepruja.
MPEOYMNPEOYBAHE: Ako
BparTarta unu santmeayvmTte
Ha BpaTaTa Cce OLUTETEHN,
anapartoT He cMee aa
paboTu goaeka He buae
nonpaseH oA
KBanuuKkyBaHo nuue.
MPEOYTMNPEOYBAHE: He
3arpeBajTe TEYHOCTU U
Apyra xpaHa BO 3aTBOPEHM
capgosu. Tue moxaT ga
ekcnnoaupaar.

[lokonky ce owTeTn
kabenoT 3a HanojyBame,
TOj Tpeba ga bupge
3amMeHeT o cTpaHa Ha
NpOn3BOANTENOT, HETOB
OBfnacTeH CepBUCEH
LeHTap uUnu cinnm4Ho
KBanudurKkyBaHu nuiua 3a
Aa ce nsberHe enekTpuyHa
OMNacHOCT.

[Mpen cekoe ogpxyBare,
NCKIy4yeTe ro anapartoT U
n3BageTe ro WTekepoT 3a
CTpyja o4 npuKnyYHuuara.
Cekoraw ctaBajte
3aLUTUTHN pakaBmum 3a
BaJeHe UNn ctaBame



aogartouu unm cagosu 3a
BO pepHa.

He ynpaByBajTe co
anapaToT npeky
HaJBOpELLEH TajMep unm
nocebeH ganeynHcKu
CUCTEM.

MeTanHu cagoBu 3a xpaHa
N Nujanauun He ce
[03BOJSIEHN 3a BpeMe Ha
roTBeH-€ Co
MUKpPOBpaHoBW.
KopucTeTe camo KyjHCKU
Npnbop WTO e NoroeH 3a
ynoTtpeba Bo
MUKPOBPaHOBU pepHM.
Kora nogrpeBate xpaHa BO
NNACTUYHU UK XapTUEHHU
cafoBW, BHMMaABAjTe Ha
anapaToT nopagu
MOXHOCTa 0, HUBHO
nanemwe.

AnapaTtoT e HameHeT 3a
noarpesare XpaHa u
nnjanoyn. CylieweTo
XpaHa nnun obrneka u
noarpeBaweTo Ha
NepHNYMHA 3a Frpeemse,
BMNEeYKU, CyHIepu, BraxHu
Kpru 1 CAIMYHO MOXe Aa
aosene 00 pU3KK o[,
noBspeaa, nanewe nnm
noxap.

Ako ce nojaeu vag,
AeakTuBMpajTe ro unu
NCKNyYyeTe ro anapaTtoT U
ApxeTe ja BpaTtaTa

3aTBOpeHa 3a garo
3agywmTe nnameHor.
MoarpeBareTo Nujanoum
BO MUKpOBpaHoBa MOXe
Aa pesyrnrtupa Bo
O4NOXEHO epynTUBHO
Bapene. Mopa ga ce
BHMMaBa npu (pakameTo
Ha capgor.

CopgpxuHaTta Ha
WMLLIMHaTa 3a XpaHeHe U
TEernnykuTe CO XpaHa 3a
6ebura mopa ga ce
npomeLua unu npoTpece, u
Aa ce nposepu
TemnepartypaTa npeg
KOH3yMMupah-e 3a fa ce
n3berHaT n3ropeHunuMm.
Jajua Bo nywna n yenu
TBPAO BapeHu jajua He
Tpeba fa ce 3arpesaaT BO
anapartoT buaejku moxe aa
eKkcnnoaupaar, oypv v
OTKaKO 3aBpLUUIIO
rpeeweTo BO
MUKpobpaHoBaTa pepHa.
HeopnpxxyBarweTo Ha
anapaToT YNCT MOXe Aa
aosefe 0o owTeTyBawe
Ha noBpLUMHaTa LWTOo 6K
MOX€ero HeraTMBHO Aa
BNujae Ha TpaeheTo Ha
anapaToT U MOXe aa
pe3ynTupa BO onacHa
cuTyauyuja.
TemnepartypaTta Ha
NpUCTanHUTE NOBPLLMHMU
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mMoxe aa buge Bucoka kora
paboTn anapaTtoT.

* He ro aktnBupajte
anapaToT Kora e npaseH.
MeTanHute genosu BoO
OTBOPOT MOXe Aa
npean3BunkKaaTt enekTpuyeH
nakx.

* Ypepnot Tpeba pegoBHO Aa
ce 4YiCcTn n pga ce
OTCTpaHaT cuTe Hacnaru
o[, XpaHa.

* He kopucTteTe ynctad Ha
napea 3a Y1McTere Ha

ypeaor.
2. BESBEAHOCHU YIMNATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NMPEOYMPEOYBAHSE!

AnapatoT Mopa Ja 6uae MoHTUpaH camo
0f, KBanurKyBaHo nuue.

* W3Bagerte ja uenarta ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTte HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe r'm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHEe
[afeHn co anaparor.

+ Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekoralu
HOceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHute obyBKN.

* He Bneuete ro anapaTtoT 3a padkara.

+ OppxyBajTe MMHMMaInHa ogaaneyeHocT
oA ApyruTe anapaTtu U AenoBu.

* MoHTupajTe ro anapaToT BO CUTYPHO U
NOrogHoO MeCTO KOe ' UCMOoSIHYBa
noTpebuTe 3a MOHTaxa.

+ CTpaHuTe Ha anapaTtoT Mopa Aa ocTaHat
BO 6113nHa Ha anapaTtute unu o
ypeauTe Co ucta BUCKHa.

2.2 NoBp3yBate co cTpyja

/N MPEOYMNPEOYBAHSE!
Pu3uk og noxap 1 cTpyeH yaap.
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* He kopucTeTe CUnHo
abpasunBHU cpeacTBa uUnu
OCTPU MeTasHu CTpyrarku
3a [a ro YncTuTe CTaknoTo
Ha KanauuTte co Lwapkn Ha
noBpLUMHATa 3a roTBEHE
Ouaejkn Toa Moxe aoa
npegussunka nNpckarwe Ha
CTakKmnoTo.

* AnapartoT mopa fa ce
pakyBa Kora
AeKkopaTvBHaTa BpaTa e
OoTBOpeHa (ako e
NPUMEHNNBO).

» Cekoe noBp3yBane CO CTpyja Tpeba Aa
Ouae HanpaBeHO o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

* AnapatoT mopa aa bvae 3asemjeH.

« [lpoBepeTe Aanv napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmm ce
KOMMNAaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eNnleKTpUYHa eHepruja.

* Ako anapaToT ce MpuKy4yBa co
npofosxeH kaben, npoBepeTe Aanu
kabenoT e 3a3emjeH.

» [MorpwxeTe ce ga He rv owTeTUTE
NPUKITYYOKOT 3a CTpyja 1 kabenoT.
KoHTakTupajTe co cepBMCOT MUnu co
enekTpu4ap 3a Aa ro sameHat
oTeTEHMOT kaben 3a cTpyja.

* He noBnekyBajTe ro kabenoT 3a cTpyja 3a
[a ro ucknyymTe anapatoT. Cekoralu
NOBIEKYBajTE o NMPUKITYYOKOT.

2.3 Ynotpeba

/N MPEQYMPEOYBAHSE!

OnacHocT of noBpeaa, U3ropeHuLm n
CTPYEeH yaap unu ekcnosuja.

* He meHyBajTe ja cneyudukaumjaTa Ha
OBOj anapar.

* He ro octaBajte anapartot ga pabotu 6e3
Haa3op.

* He ja nputnckajte oTBOpeHaTa Bpara.



MorpuxeTe ce oTBOpUTE 3a BEHTMUNaLUWja
na He bugat GrnokmpaHm.

He kopucTeTe ro anapatoT kako paboTHa
MOBPLUMHA U He KOpUcTeTe ja
BHATPELUHOCTA 3a CKnaaupatse.

2.4 'pnxka u Yncrteme

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

OnacHocT of noBpeaa, noxap unu
oLuTeTyBatbe Ha anapaTor.

Mpen ogpxxyBamweTo, UCKMy4eTe ro
anapaToT 1 u3BajeTe ro NpUKIy4oKoT 3a
CTpyja oA rMaBHWOT LUTEKeP.

PenosHo uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
crnpeuynTe oWwTeTyBawbe Ha NOBPLUMHCKMOT
marepwujan.

He nossonyBajte uctypeHa xpaHa unu
ocTaTouM Of CPeACcTBa 3a YUCTEHEe a ce
Hacobepart Ha NOBPLUMHUTE 3a 3anTuBame
Ha BpaTarTa.

MpcHoTunTe 1 ocTaTouuTe o4 XxpaHa BO
anapaTtoT MOXe Aa npeausBukaat noxap
UMK eneKTPUYHO UCKpere kora paboTun
MuKpobpaHoBaTa dyHKLMja.

YucTeTe ro anapartoT Co BMaxHa meka
kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
aetepreHT. He kopucteTe abpasmsHu
npoussoan, abpasvBHU CyHfepu 3a
yuCTere, pacTBOPyBaUV UNMN MeTanHun
npeameTun.

3. MOHTAXA

/N MPEOYMPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

3.1 OnwTu nHcpopmaumm

/N BHUMAHME!

He noBp3yBajTe ro anapatoT co
aganTepu Unu NPOAOIMKUTENHM Kabnw.
Toa mMoxe fa foBefe A0 ONTOBapyBake
1 pU3VMK 0f, noxap.

/N BHUMAHME!

MwuHMmManHaTa BUCMHA HA MOHTUPaH-E €
85 cm.

MukpobpaHoBaTa pepHa e camo 3a
kopucTewe co Brpagysame. Mopa aa ce
CTaBuW Ha cTabunHa u pamHa NoBpLUMHA.

[lokonky KopucTuTe crpej 3a pepHa,
nountyBajTe ri 6e3begHoCHUTE ynaTcTBa
Ha nakyBaH€eTO.

2.5 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CepBUCEH
LeHTap. KopucteTe camo opurmHanHm
pe3epBHW 4EeNOBK.

Bo ofHOC Ha cBeTWnMTE BO BHATPELLHOCTA
Ha 0BOj NPOU3BOA U PE3EPBHUTE CBETUMKU
WwTo ce npogasaat nocebHo: Osue
CBETUNKM ce NpeaBUAEeHN Aa naapxat
€KCTPEMHU (PU3NYKM YCNOBU BO
anapaTuTe 3a JOMakMHCTBO, KaKo LUTO ce
Temnepatypa, Bubpauum, BNaxHOCT Unm
ce NnpeaBUAEHY 3a AaBatbe curHanu 3a
paboTHaTa cocToj6a Ha anapaToT. Tue He
ce npeaBUAEHY Aa ce KopucTart 3a apyru
HaMeHU 1 He ce MOTOAHM 3a OCBETIyBake
NpoCcTOpUM BO JOMOT.

2.6 PacxonyBame

/N NMPEQYMPEQYBAHSE!

Pusnk o nospena unu 3agyllysame.

Wckny4yeTe ro anapatoT of HanojyBaHeTO.
13BageTe ro enekTpuyHMOT kaben 6nucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.

MnakapoT He cmee fa MMma 3a4eH sua Ha
MEeCTOTO Kaje LUTO ce Haofa
MUKpoOpaHoBaTa pepHa.

CraBeTe ja MukpobpaHoBaTa pepHa
nopaneky of napea, XXexok Bo3ayX 1
npckake Ha Boaa.

AKko ja noctaBuTe Bo 611M3MHa Ha
Tenesn3op 1 pagmo, MoXe Aa NpUAn3BKKa
NpeYky BO NMPUEMHUOT CUrHan.

Ako ja TpaHcnopTupate MmnkpobpaHoBaTa
pepHa Ha nagHo Bpeme, He BKIy4yBajTe ja
BeAHaw no moHtaxaTta. OcTaBeTe ja Aa
cToun Ha cobHa TemnepaTtypa Aa ja
ancopbvpa TonnuHara.

3.2 EnekTpuyHa MHCTanaumja

AnapaTtoT e cHabaeH co kaben v NpuKy4YoK
3a cTpyja.

Kabenot uma xwuua 3a 3a3emjyBane co
NpUKITyYOK 3a 3a3emjyBamse. MpuKny4okoT
Mopa Aa 6uae BKIyYeH BO NPUKIyYHMLA Koja
€ CooABETHO MOHTMPaHa u 3a3emjeHa. Bo

MAKEOOHCKU 83



cryyaj Ha enekTpuYeH KpaTok croj,
3a3eMjyBar-eTO ro HamarnyBa pUsvKoT 0f
€MEeKTPUYEH LLIOK.

3.3 MoHTHpawe Ha MUKpobpaHoBa

1. TllpoBepeTe Aanu oUMeEH3nMUTE Ha
MebenoT rm 3agoBonyBaar pacTojaHujaTa
3a MOHTMpaHe.

BOTTOM
¥

N / BOTTOM '
— 4

2. CraBeTe rv WabnNoHOT Ha AHOTO Of,
LWKkadoT 1 NpoBepeTe Aanu oaroeapa.
AKO 04roBOpOT € Aa, 03HaYeTe I
MecTaTa 3a 3aBpTkuTe. M3BageTe ro
WabnoHoT 1 3awTpadeTe ro gpXadvoT co
3aBpTkM (A) HA 03HAYEHOTO MECTO.
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MoHTupajTe ja MukpobpaHoBaTa neyka.
Ako cTe ro dukcupane gpxa4or,
npoBepeTe Aanu ro 3akny4vysa 3agHNoT
Aen og anapaTor.

OTBOpeTE ja BpaTaTa u ukeunpajTe ja
MUKpoGpaHoBaTa nevka BO LKadoT Co
3aBpTka (B).




4. ONMNC HA NPON3BOAOOT

4.1 OnwT npernepn

J—

(7]6]5 4]

@OBoj NPOW3BOA, MM UCTONHYBa Gapararta
Ha eBponckuoT ctaHgapg EN55011. Bo
COrnacHoOCT CO OBOj CTaHAapA, OBOj
Npou3BOA € knacuduLmpaH kako onpema
of knaca b op rpynata 2. 'pyna 2 3Haun
[eka onpemara HamepHO reHepupa
pagmodpeKkBeHTHa eHepruja Bo hopma Ha
€N1eKTPOMarHeTHO 3payeH-e 3a TepMmyKa
obpaboTka Ha xpaHaTa. OnpemaTa of
knaca b 3Haum geka onpemata e norogHa
3a ynotpeba BO gomalluHW npeTnpujaTuja.

4.2 KoHTponHa nnoya

U~ I

[2] | O o & 8 | E
B b
_{5\;4, E

| | ﬂ
o—1—H

NEROBENE

CeeTuska

Be3benHoceH cuctem 3a 3aknyyyBaHe
KoHTponHa nnoya

OTBopay 3a BpaTa

MokpuBka 3a 6paHoBoAU

Ckapa

Ocka 3a 4MHuja 3a BpTeHe

DyHKUM]
Cumbon & YHKUMS onne
'v npukaxysa
nocTaBkuTe U
ExpaH TEKOBHOTO
Bpeme.
[osBsonysa ga
g%';q”"b ce nocrasat
HMBOaTa Ha
n A ;O'gaBK MOKHOCT Ha
MOKHOGT MUKPOGpaHoB
n
3a
Konye  nocraByBawe
=< 3a _ Ha
= yHKLM] MUKpOOpaHoB
asa n/
ckapa KOMBVHMpaHo
/ ckapa.
3a
Qv 0aMp3HYyBake
Yy Oé“fg” Ha xpaHaTa
AUTO y cnopea
TexuHaTta.
3aparo
BKITyunTE
anapaToT unu
naro
/|\ Kﬂ;)::esgo 3ronemuTe
+30s cek BpeMeTo 3a
’ roTBeke 3a
30 cekyHam co
LenocHa
jaumHa.
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Cumbon ;Dyuxuuj Onuc

CrakneH cag 3a roTsewe 1 noTnupay 3a
Y/HUja 3a BpTEHE.

3a nocraBka
Ha BpemeTo
Ha roTBetse,
6 | — < EOCTaBK TEXMHA Unn
dyHKUMja 3a
aBTOMaTCKO
roTBeHse.

3aparo
UCKNy4uTe
anapaToT unu
narum
n3bpuiete
rnocTaBkute
3a roTBeHE.

Crton/
M36puL
"

@

3a

nocTaByBaHe
8 @ :'?COBH ha

YaCOBHMKOT /
NMOTCETHMK.

3a 6p3o
onbupame Ha
aBTomaTckaTta

dyHKUMja.

OmuneH
@ O g

4.3 NopaTtouu

Komnnet co unHumja 3a BpTewe

(1 Cekoratu Kop1cTeTe KOMMNET CO YMHMja
3a BpTeH:E 3a NOAroTBYBaH-e XpaHa Bo
MUKpoGpaHoBa pepHa.

5. NPEA NPBA YNOTPEBA

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

Bugete BO nornaBjaTa 3a 3auTnuta n
CUTYPHOCT.

5.1 OTcTpaHyBaHle Ha 3aluTUTHA
¢donumja

Mpen npeata ynotpeba n3BageTte ja
3awTuTHaTa donuja o4 pamkaTta.

5.2 MpBUYHO YncTewe

/N NMPEOAYNPENYBAHSE!
Bugete ro nornasjeTo ,Hera n uncreme”.

+ VsBageTe ro 4ONOMHUTENHUOT Npnbop og
MUKpobpaHoBara.

* BHumaTtenHo ncuucTeTe ja BHaTpeLluHocTa
Ha pepHaTa Co BnaxHa Meka kpna.
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Op>kay 3a ckapa
* Hwucka peleTka 3a ckapa

Ce KOPUCTK 3a: NevYeH€ Ha XpaHa CO HMU3OK
WHTEH3NTET, KOHBEKLMNCKO roTBEeH-€

5.3 Npepns3arpeBame

/N MPEOYMPEOYBAHSE!

3arpejTe ro npasHUOT anapar npes
npeata ynotpeba.

1. TputncHete &= noctojaHo 3a Aa ja
noctaesute dyHkumjata Ckapa E]

2. OcraBerTe ro anapartoT ga pabotu 3a 30
MWH 3a Aa ja oTcTpaHuTe mupusbata
co3fafeHa npu npouecoT Ha
NPOV3BOACTBO.

3. OtBopeTe ja BpaTaTta 1 ocTtaBeTe Aa ce
nsnagu.

4. VlcuncTeTe ja BHaTpeLHOCTa Ha
anaparoT CO BnaxHa Meka kpna u
BHUMAaTENHO uCyLLeTe ja.



AnapaTtoT MOXe Aa ucnywrta mupmata u vag
3a Bpeme Ha npBuTe HeKosky yrnotpebu. Toa
€ HOPMarHO 1 He yKaxxyBa Ha HenpaBuIHO

pa6oTetse. MposepeTe Aanu NPOTOKOT Ha
BO3ZyX BO NMpocTopujaTa e JOBOJIEH.

6. CEKOJOHEBHA YNOTPEBA

Oynynhba, Ha np. Ha padkuTe. Bnarata

MOXe [a HaBnese BO OBUE Ayn4ynksa Co

LITO CagoT Ke HanykHe Kora e 3arpeaH.
e CTaTkneHunoT nrnex 3a roTBexe e

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjaTa 3a 3awtuTa u
CUrypHOCT.

6.1 OnwTu nHcpopmaumm 3a
KOpUCTEH€ Ha anapaTtoT

OTKako ke ro Uckny4uTe anaparor,
OoCcTaBeTe ja XxpaHaTta Aa NoCTOM HEKONKyY
MUHYTW.

OtcTpaHeTe ja obBMBKaTa o
anymvHuymcka donuja, MeTanHure
cafoBu UTH. Npeq Aa ja NoaroTeute
XpaHara.

FloTBewe

[oTBETE ja XpaHaTa NpekpueHa co
mMaTtepwujan LWTo e NorodeH 3a roTeeke co
MUKpobpaHoBuW. XpaHaTta roteeTe ja 6e3
Kanak camo ako cakaTte Aa 6uge kpukasa
He npeTepyBajTe co roTBeHETO Ha
cagoBwuTe Co u3bupare Ha NPEBUCOKM
MOCTaBKM 3a jaunHa v Npefonro BpeMe Ha
roTBere. XpaHata Moxe Aa ce ucylum, aa
M3ropv Unu fa npeavasrka noxap.

He kopucTeTe ro anapaToT 3a Bapere
jajua nnu nomkasun BO HUBHUTE OKIOMU
buaejkn moxat aa ecknnogupaar. Kaj
npXeHun jajua, npBo npoboaete rm
XOnukuTe.

XpaHaTa co Koxa unu Kopa, kako
KoMnvpwW, JomaTu, konbacu nnu cnmyeH
BUA Ha XpaHa npoboaeTe ja co BuUMyLLKa
HeKOrnKy naTtu npej Aa ja srotsute 3a ga
crnpeunTe eKCrnnoampakse.

3a nsnageHa unv 3aampsaHarta xpaHa,
nocTaBeTe NOoAoNro BpeEME 3a roTBEH-E.
Jagerarta co coc Mopa fa ce melaaT of,
BpeEMe Ha Bpeme.

3eneH4yyKoT KOj UMa UBpCcTa CTPyKTypa,
KaKo LUTO ce MOPKOBMU, rpaLloK unv
Kapdmorn, Mmopa fa ce rotsu BO Boaa.
MoronemuTe napunka npeBpTeTe I no
N3MUHYBaH-€ Ha NonoBuHa O BPeMEeTO 3a
roTBEH-E.

AKO € MOXHO, UceyeTe ro 3efIeH4yKOoT Ha
napyvtba co UcTa ronemuHa.

KopucteTe pamHu, LUMPOKN cagoBu.

He kopucTeTe cagoBu 3a rotBexe
HanpaBeHW o4 nopuenaH, kepamuka unu
rfMHa CO HernasmpaHo AHO UMK Co Manu

HeonxoAeH 3a PYHKUMOHMPaETO Ha
MUKpobpaHoBaTa pepHa. CtaBeTe ja
XpaHaTta Unm TeYHOCTUTE Ha Hero.

OpamMp3HyBak€e Meco, XXMBUHa, puba

CraBerte ja 3amp3HaTaTta u
pacnakyBaHaTa xpaHa Ha mana YvHuja
npeBpTeHa Haonaky, a Noj Hea cTaBeTe
caj 3a ja Moxe BO Hero Aa ce cobepe
TeYHOCTa 0f OAMP3HYBaHETO.

[MpeBpTeTe ja XxpaHaTa kora ke U3aMuHe
MONIoBMHA Of BPEMETO LUTO € NoTpebHo 3a
oaMp3HyBahe. AKO € BO3MOXHO, OABOjTE
I 1 OTCTPaHeTe ' Napynkara LTo
noyHane ga ce ogMp3HyBaar.

OaMp3HyBake nyTep, AenoBu of Konau,
ypaa

He ogmp3HyBajTe ja LenocHo xpaHaTta BO
anapaToT, ocTaBeTe ja Aa ce 0AMp3He Ha
cobHa Temnepartypa. Ha Toj HauuH ce
NnocTUrHyBa nousegHadeH pesyntar. Npeg
04MpP3HYBaHETO, LIeNIOCHO M3BaAeTe ro
METanHOTO UM anyMUHUYMCKOTO
nakyBatbe.

OpMp3HyBak-€e OBOLUje, 3eeHYyK

AKO OBOLLJETO U 3eNeHYyKoT He Tpeba aa
ce Bapar, He OAMP3HYBajTe 1 LiefloCHO BO
anaparot. OcTaBeTe fa ce oAMp3HaT Ha
cobHa Temneparypa.

MoxeTe Aa kopucTuTe MMKpobpaHoBM CO
norofiemMa jaunHa 3a roteere Ha
OBOLLjETO U 3eneHYyKoT 6e3 NpeTxoaHo
Aa rm ogmpsHyBsare.

FoToBM 0Gpouu

MoxeTe fa nogroTeyBaTe roToBU jagera
BO anapaToT Camo ako HUBHOTO NakyBaHe
€ norogHo 3a ynotpe6a Bo MmkpobpaHoBa
nevka.

Mopa ga ru cneguTe ynaTtcTBaTa Ha
NPOU3BOAUTENOT UCNeYaTeHn Ha
nakyBakeTO (Ha Np. OTCTpaHeTe ja
MeTanHaTa npekpueka u npobogerte ja
nnactnyHaTa donwuja).
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MoroaHn cagoBu 3a roTBeH:E U MaTepMjanM

Mukpo6paHoBa pepHa

CapoBwu 3a rotBeme / maTepujan OnMp3HYyBakHs nop‘rpeaa""rorseme Ckapa
e e

OrHoonTopHO CTakmo v nopuenaH 6e3
MeTarnHu KOMMNOHeHTH, Ha np. Mupekc, \/ \/ \/ \/
OFHOOTMOPHO CTaKMo

x
x
x

CTaKro LWTO He e OTHOOTMOPHO M nopLenaH LIV

CTakno u ctakneHa kepamuka HanpaBeHa

Of} OTHOOTNOPEH MaTepujan / maTtepujan \/
OTMOPEH Ha 3amMp3HyBakh€ (Ha np.

Apkochnam), nonuua 3a ckapa

Kepamuka 2), rauHenu cagosn 2)

[nacTtuka oTnopHa Ha TonnunHa go 200
°C 3)

KapToH, xapTuja

b

TeHka nnactnyHa convja

donuja 3a nevere Co 3aTBOPaHE
6e36eaHO 3a BO MUKpoGpaHoBa neuka 3

N PYRY R YRS

<[ xIxl <« <«

<[ xxl <l <«
x

x

CafioBK 3a nNevyer-e HanpaBeHu o MeTarn,

Ha npumep, emajn, NMMeHo Xeneso X X X \/
Eﬁ;acrll;:l_l;iole;erbe, 06noXeHN Co LpH nak X X X \/
Mnex 3a nevere X X X \/
Snav,cll?(ggﬁf 3anevyBatse, Ha Np. Caz kpuUcnu  y \/ \/ X

[oTOBM jaaerba BO NakyBakse 3) v v v v

1) Bea cpeGpeHu, anaTHu, UNn MeTanHu o6roru / ykpacu
2) Be3 KBaPLHM UMM METaMHN KOMMOHEHTU, UMK FNasypu KoM COAPXaT MeTanm
3) Mopa fia vt crieauTe ynaTcTBaTa Ha NPOM3BOAUTENOT 32 MAKCUMAIHIATE TEMMEPaTypU.

\/coonBeTHa 3. TpuTtucHete 42 3a [a noTBpauTe u aaja
X He e cooBeTHa aKkTMBMpaTe MUKpOBarnHata.

3a oTkaxxyBah€e Ha NocTaBkuTe
6.2 AKTBUpaKe U AeakTUBUPaHe NpUTUCHETE Ha Q.

Ha MUKpobpaHoBaTa pepHa 3a na ja geaktuBmpaTe MukpobpaHoBaTta

/\ BHUMAHMUE! pepHa:

He ocTaBajTe ja M1KpoBpaHoBaTa pepHa * nouekajae Aoaeka MukpobpaHosara
T R T T e SR L pepHa He ce [ieakT1BMpa aBTOMATCKU,
Kora BpeMeTO 3aBpluyBa. Ha ekpaHoT ce

n npukaxysa 0:00.
1. Mpumncrere 2 unm saparo « oTBOpeTe ja BpaTaTa. MukpobpaHosaTta
nocTaBuTe HUBOTO Ha MOKHOCT. 3a aa pepHa 3anupa aBTomaTcku. 3aTeopeTe ja
onbepeTe COOABETHO HMBO BUAETE BO D

BpaTaTta 1 NpuUTUCHeTEe %30 3a Aa

Tabenata nogony. .
npogomkute co roteewe. Kopucrete ja
2. [putucHeTe Ha + wm—3a naro OBaa onuuja 3a Aa ja npoBepuTe XpaHara.
nocTaBuUTE BPEMETO Ha rOTBEH-E.
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¢ nNpuUTucHeTe @

6.3 Tabenu 3a nocTaByBaH€ jauyMHa
Mukpo6paHoBa pepHa

(D Kora mukpoGpaHoBaTa pepHa ce
[eaKTBMPa aBTOMATCKM, CE Ornacysa
3BYY€eH curHarn.

JaumHa

Ha

MUKPOG Hucko CpeaHo Hucko  CpeaHo CpenHo Bucoko Bucoko
paHoBU

Expan B 100 Watt B 300 Watt 500 Watt B 700watt M 900 Watt

Ckapa u KombuHupaHo rotBeme

MputucHe n
=~ ocTaByBaH€
= EKpaH jaumna
Te
EgHaww Ckapa 100%
>, MukpobpaHoBu
Osanam |= 36%
Ckapa 64%
> Mwukpo6paHoBu
Tpunatm |= 55%

Ckapa 45%

900

WATT

YeTnpu
natu

Mwukpo6paHoBu
100%

6.4 bp3 no4yeTok

() MakcumanHoTo Bpeme Ha roteetse e 95
MUHYTU.

Bp3o moxe Aa ja aktuBmpare
MukpobpaHoBaTa Ha CnefHNBE HauYUHU.

* [putucHeTe 3a ga O ja Bknyunte
MukpoGpaHoBaTa neyka 30 cekyHan
Ha Hajronema MOKHOCT.

BpewmeTo Ha roteetse ce 3ronemysa
3a 30 cekyHau co cekoe
AOMNOMHUTENHO NPUTUCKaHE Ha
Konyero.

e [putucHeTe — epgHaw. Harogete ro
BPEMETO Ha rOTBEHE CO KOMYETO 3a

MocTasku. MNputucHeTe & 3apjaja
BKITy4MTE MUKpoBGpaHoBaTa neyka co
uena MOKHOCT.

6.5 Me4verwe ckapa u Kom6uHupaHo
roTBewe

MornegHeTe BO TabenuTe 3a NOCTaBku 3a
jaunHa.

1. lMputncHete &= noeeke natu 3a
noctaByBake Ha PYHKUUUTE NeYere Ha
ckapa 1nm KOMBUHUPaHO rOTBEH-E.

2. [lpuTtucHete ro kon4yeto 3a [ocTaBku 3a
[a ro noctaBuTe BPEMETO.

3. TputucHete /slo\s 3a ga noTBpauTe 1 aaja
aKTMBMpaTe MUKpoBarHaTa.

(® Ce ornacysa 3By4eH curHan oTkako ke
MOMVIHE MOJI0BUHA O BPEMETO 3a
roteewe. MoxeTe fa ja npeBptute
XpaHarta.

6.6 Oamp3HYyBake

35
1. TIpuTUCHETE Ha At HEKONKY MaTh 3a Aa
onbepeTe BUA Ha XpaHa.

Cumbon ®DyHKUMja

Opmps3HyBane neb

OpMmp3HyBake Meco

Opmp3HyBarse puba

Opamp3HyBare
3eneHYyK

S x| (Qlee

2. TputucHete — n + 3a ga ja noctaBuTe
TeXuHara.
BpemeTo e noctaBeHO aBTOMATCKU.

3. TlpuTtucHete & 3a ga noTBpauTe M Aa ja
akTuBupaTe MUKpoBanHara.
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6.7 NMoBekehasHo roTBeH-€

MoxeTe fa ro noctaBuTe ypeoT Aa pabotu
yHKUMMTE nocnenoBaTtenHo. FoTBeHEeTo
MOXe Aa ce U3BPLUK BO A0 Tpu asu, a ako
efHa of HVB e ogMp3HyBahe, Mopa Aa buae
noctaBeHa Kako npsa asa.

Mpumep: Ogmp3HyBakse 1 MukpobpaHoBa
pepHa

& .
1. lNputncHeTe i M N30epeTe ja xpaHaTa.

2. [puTucHete + wnn ~ 3a gaja
n3bepeTe TexuHaTa.

3. TpuTtucHete A uin B 33 paro
NocTaBUTE HMBOTO Ha MOKHOCT.

4. [lpuTucHete + Wnn — 3a garo
nocTaBUTe BPEMETO 3a FOTBEHE.

3a pga ro noctaBute TPETOTO HUBO,

nosTopeTe rv Yekopute 3 1 4.

5. [lputncHete /slo\s 3a fa noTBpauTe.

EkpaHoT oabpojyBa Bpeme. Kora ke
CnyLIHEeTe 3BYyYEH CUrHan 3a Bpeme Ha
PEXMMOT Ha 0AMP3HYBah€e, CBPTETE ja Unu
pa3mecTeTe ja xpaHaTa.

6.8 OmuneHa

Moxe fa covyBaTe 3 OMUIIEHM NPOrpamu.

KopucTeTe ja oBaa pyHKuUMja 3a Aa 3adyBaTe
rnocTaBKa LUTO YeCTO ja KOPUCTUTE CO
MUKpoGpaHoBa.

1. TllocTaBerte ja pyHKUMjaTa N NapameTpuTe
LUTO cakaTe Aa rv 3advysare.

MornepHeTe ja nocTtankaTa 3a yHKUymjaTa

LUTO cakaTe Aa ja nocTaBuTe.

2. [puTucHete QOu apxete 2 cekyHan. Ce
ornacyBa 3BYy4eH curHarn.

3. TputucHete /slo\s 3a ga noTBpaute n
3avyBaTe.

MoxeTte ga rm MeHyBaTe CoOYyBaHUTE

omunenu. MNputucHete Sn npomeHeTe ja
dyHKUMjaTa U napameTpuTe KOpUCTEjKM ja
ucraTa nocranka.

Kopucterwse Ha OMuneHa nporpama

1. Bo pexum Ha mupyBare, NPUTUCHETE Q
noeekenaTtu 3a Aa usbepete nocTtaeka 1,
2 vnmn 3.

2. T[puTtucHete @ 3a [a ja aktuBupaTte
MukpobpaHoBaTa neuka.

OMUNeHo MeHu

Japewe TexuHa EkpaH
509 50g
100 g 100 g

OwmekHyBah

ewanyrep 1009 1509
200 g 200g
250 g 250 g
100 g 100 g

Tonewe

yokonazo 1509 150g
200 g 200 g
1 vawa 1

UokonagHa 2 dawm 2

TopTa 3 yalm 3
4 yawn 4

7. KOPUCTEHE HA AOOATOLINTE

/N NMPEOYMPEOYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjaTa 3a 3awtuTa u
CUTYPHOCT.
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7.1 BMeTHyBaH-€ KOMMJEeT co
YMHMja 3a BpTEHE

/N BHUMAHME!

He roTBeTe xpaHa 6e3 komnneT co
YnHuja 3a BpTeHe. KopucTeTe ro camo
KOMMIIETOT CO YMHWja 3a BpPTEHE
06e36eneH co MrkpobpaHoBaTa pepHa.

@ Hukoraw He rotBeTe XpaHa ONPEeKTHO
Ha CTaKrieHaTa TaBa 3a roTBeH-€.



1. CraBerTe ja Bogunkarta 3a BanjakoT OKony
ockaTa Ha YvMHMjaTa 3a BpTeHe.

2. CraBeTe ja cTakneHaTa TaBa 3a roTBehe
Ha BoauIkara 3a Barjakor.

7.2 BMmeTHyBaH-€ ApxKay 3a ckapa
/N BHUMAHMUE!

&>
(=)
<X [pxayoT 3a ckapa He MoXe Aa ce
KOpPUCTK CO MUKpobpaHoBaTa hyHKuuMja.
[MocToun pu3nk of owTeTyBake Ha
anapatot. KopucTeTe ja pelueTtkaTta 3a
ckapa camMo co (byHKumjaTa 3a ckapa.

8. AONOJIHUTENHU ®YHKLUN

8.1 be3begHocHa 6paBa 3a geua

BesbenHocHaTa O6paBa 3a geua cnpedysa
cnyyajHo paboTene co MyukpobpaHoBaTa
pepHa.

MpuTUCHETE ro 1 3agpxeTe ro @3 CeKyHau.
Ce ornacyBa 3By4eH curHarn.

Kora e BknyyeHa besbegHocHaTa bpaBa 3a
Jela, eKpaHoT NokaxyBsa @,

3a pa ja uckny4ute bpaBaTta 3a 3awTtuta Ha

Zeua MpuTuCHeTe ro 1 3agpxeTe Ha @3
ceKyHau.

Ce ornacyBa 3By4eH curHarn.

8.2 KyjHcku Tajmep

MoxeTe Ja nocTaBuTe MakcmMym 95 MUHYTK.

@ Kora dyHKLMjaTa 3a KyjHCKM Tajmep e
aKTVBHa He MOXe [Aa ce NocTasu Apyra
nporpama.

1. TNpwutucHeTte @

2. TlpuTtucHeTte ro konyeTo 3a [ocTaBku 3a
[a ro BHeceTe BPEMETO.

CraBeTe ro ApxayoT 3a ckapa Ha KOMMIneToT
CO YMHMja 3a BpTEH-E.

Mocne 2 cekyHay aBTOMaTCK/ 3anoYHyBa Aa
paboTu TajmepoT.

TajMepoT npecTaHyBa aa paboTu kora ke ja
OoTBOpWTE BpaTaTa Uiu Kora Ke ro craBute
anapatoT Ha naysa. Kora npogoskysaTte co
roTBeHe TaxmMepoT ce Bpaka KOH NPeTXoaHo
NMOCTaBEHOTO BpeEME.

Kora nocraBeHoTO Bpeme ke 3aBpLuu, ce
ornacysa 3By4YeH curHar.

8.3 NMocTaByBake Ha YaCOBHUKOT

@ MoxeTe [a ro nocrtaBuTe BPEMETO BO
12-4acoBeH Mnu 24-4acoBEH CUCTEM Ha
YaCOBHUK.

1. lMputncHete @ nopeka 12H nnu 24H He
ce npukaxe cgopmar.

2. TputucHete MNocTaBku 3a Aa ro BHeceTe
OpojoT Ha YacoBu.

3. TlpuTtucHete @ 3a [la noTBpAanTe.

4. TlputucHete MNMocTaBku 3a ga ro BHeceTe
6pOojoT Ha MUHYTW.

5. [putucHete @ 3a fga norspaure.
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@ AKO He cakaTe 4aCOBHMKOT Aa ce rnefa

Ha eKpaHoT, NpUTUCHeTe ® aoneka Ha

eKkpaHoT He ce npukaxxe OFF n nputncHete

@ 3a ga notBpanTe. Ha ekpaHoT ce
npukaxysa 00:00 n aBTomaTcku ce
UCKITy4yBa no 5 MuH.

8.4 Uckny4yyBake Ha 3BYKOT Ha
Kon4yeTo Ha gonup

OBaa (hyHKLMja OBO3MOXYBa [ia Ce UCKITy4un

3BYKOT Ha KOM4YeTo Ha aonup.

1. OrtBopeTe ja BpaTaTa.

2. TpuTucHeTe n 3agpxeTte @ n

npuTUCHETE ) ucrospemeHo. Ce
npukaxysa OFF.

3. 3arBoperte ja BpaTtaTa.

3a fa ro BknyuuTe 3BYKOT, MOBTOPETE ja
nocrankata norope. Ce npukaxysa ON.

9. HANOMEHU N KOPUCHU COBETH

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjaTa 3a 3awrtuTa u
CUTYPHOCT.

9.1 KopucHu coBeTun 3a rotBewe CO MUKPOOpaHOBU

Mpo6nem

PelwieHue

He moxeTe ga HajaeTe nHdopmaummn 3a

KOnn4ymHaTa Ha XpaHa WTOo ce noaroTeysa.

Mobapajte cnuyHa xpaHa. MNpogomkeTe ro unu
cKpaTeTe ro BpEMETO Ha rOTBEHE BO COMMaCcHOCT CO
CrnegHoTO MpaBuno:

» [1BOjHa KONUYMHA peyncu ABOjHO NOAONIO BPEME.
* [lonoBuHa KONMYMHa € NOoNoBMHA BpeMme.

XpaHata npemHory ce ucynna.

MocTaBeTe NMOKPaTKo BPEMe Ha roTBEH:E UK
n3bepeTe NOHUCKA jaurHa Ha MUKPOBPaHOBY.

XpaHaTta ywTe He ce ogMp3Hana, He €
Xellka unu 3roTeeHa, OTKako noMmunHano
BpemMeTo.

MocTaBeTe NOAONTO BpEME Ha FOTBEH-E UMW NMOBUCOKA
jaunHa Ha MukpobpaHoBu. MimajTe npeasua Aeka 3a
noroniemMu KonmyvMHn notTpebHo e NoJonro Bpeme.

Kora ke 3aBpLuv BpEeMETO Ha roTBeksE,
XpaHaTa e npe3arpeHa Ha HagBopeluHaTa
CTpaHa, HO Ce yLUTe He e roToBa BHaTpe.

CrnefHWoT NaT nocTaBeTe NoHUCKA jaunHa v NoJoNro
Bpeme. Ha nonosuHa o roTBeH-eTO, NpoMeLLajTe i
TEYHWTE jafetsa, Ha np. cyna.

Pesyntatute of rotBetETO Ha OPU3OT Ce
cnabu.

3a ga pobuete nogobpw pesynTatu Kaj opu3oT,
KOpVCTETE PaMHM 1 LUMPOKW CaloBMU.

9.2 OgMmp3HyBawe

CMp3HaTO ne4yeHO MeCco ceKkoratul
OJJ,MpSHyBajTe ro CO MpCHaTta CTpaHa
CBpTeHa Hagony.

He ogmp3HyBajTe nokpreHo meco, buaejkm

TOa MOXe fa npeansnBKa npouec Ha
roTtBeH€ HaMeCTO Ha OAMpP3HYyBaH-€.

Lienu napuunka xunBMHA cekoraly
OMP3HYBajTE M CO rpaguTe CBPTEHM
Hagony.
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9.3 N'oTBewe

PasnageHoTo MecTo v XUBMHA CeKoralll
BageTe rv o ppwxuaepoT 6apem 30 MUHYTH
npes roTBeHEeTO.

OcTaBeTe M MecoTo, XuBuHaTa, pubarta u
3€NeHYYKOT NMOKPUEHU MO FOTBEHETO.

Co yeTka HaHeceTe MasnKy Macno unu nytep
Ha pubaTa.

Cute B1aoBwu 3eneHyyk Tpeba ga ce rotear
npu MakcrMarHa jaynHa Ha MMKpobpaHoBMY.

Hopagajte no 30 - 45 ml nagHa Boga Ha
cekou 250 g 3eneHuyk.




MceueTe ro CBEXMOT 3eMNeHYYK Ha
pPaMHOMEPHU Nap4nH-a npen rotBeH-eTo.
[oTBETE o CUOT 3EMEHYYK CO Kanak Ha
cafor.

9.4 MNoBTOpHO 3arpeBawe

Kora noBTOpHO 3arpeBate crakyBaHu roToBu
japema, cekorall crnefeTe ru ynatcteata
HanuwaHn Ha ambanaxara.

9.5 MNe4yewe Ha ckapa

3a nevewse pamMHa XpaHa Ha cKkapa BO
cpeanHaTa Ha pelleTkaTta 3a ckapa.

[MpeBpTeTe ja XpaHaTa Ha NOMOBMHA Of
BPEMETO 3a rOTBEHE U NPOAOIHKETE CO
nevyeHEeTo.

10. HETA U YUNCTEHE

/N MPEOYMPEOYBAHSE!

Buaete Bo nornaejarta 3a 3aliTuTa u
CUTYPHOCT.

10.1 Benellku U coBeTH 3a YMCTEHE

* [lpeaHnoT gen Ha anapaToT YNCTETe o Co
Meka Kprna HaToneHa co Tonna Boga u
CpeacTBO 3a YNCTEHE.

+ 3a uucterse Ha MeTanHUTE NOBPLUNHU
ynoTtpebeTe cneyujanHo cpeacTso 3a
YncTEHE.

* YycTeTe ja BHATpeLLHOCTa Ha anapaToT
no cekoja ynotpeba 3a fa ro ogpxyearte
BO fob6pa cocTojba. PegoBHO
OTCTpaHyBajTe r'M ocTaToUUTE 0f XpaHaTa.
MorpuxeTe ce aa ce ocnoboanTe oA
BUWLLIOKOT Napea/BnaKHoCT.

» TBpOoKoOpHaTa HeYUCToTUja UcUMcTeTe ja
CO creuujanHo CPeAcTBO 32 YUCTEHE.

* YucreTe rv cuTe gogaToum peaoBHO U
ocTaBeTe v Aa ce ucywat. Kopuctete
MeKa Kprna co Tonna Bofa 1 CpeacTBo 3a
YncTEHE.

» 3a pgaro oMekHeTe CTBpaHaTUTE
OCTaToLM KoM TELLKO Ce OTCTpaHyBaar,

11. PELLABAKE MNMPOBJIEMU

/N MPEOYMPEOYBAHSE!

Buaete Bo nornaejarta 3a 3aliTuTa 1
CUTYPHOCT.

9.6 KomGuHMpaHo roTBewe

KopucTteTe ro KomGuHmpaHoTo rotBene 3a
oApeAeHn BUAOBW XpaHa Aa rv ogpxute
KpuKasm.

CepTeTe ja xpaHaTta Ha NnosioBuHa Bpeme of
roTBEH:ETO 1 NOTOA NPOAOIKETE CO
roTBEHETO.

Mma 2 pexxvmm 3a KOMOGMHMPaHO roteemse.
CeKoj pexum rv KoMbuHmpa MnkpobpaHosute
1 OyHKUMUTE Ha ckapaTa cropes pasnuyHu
BPEMEHCKM Neproan 1 pasnuyHu jaumHu.

30BpMjTe Yalua co BoAa BO
MukpobpaHoBaTa pepHa Ha MakcumarnHa
jaunHa co BpemeTpaewe o 2 oo 3
MUHYTK.

» 3a ga v oTcTpaHuTe HenpujaTHuTe
MUpUCK, U3mMeLLajTe Yalla Boga co 2
NaXWUYKM COK Of NIMMOH M BapeTe Ha
nonHa MUkpobpaHoBa jaunHa 5 MUHYTH.

10.2 HaunH Ha Kopuctewe:Aqua

Clean

Oaa npoueaypaTa 3a YACTEHE KOPUCTU

napea 3a Ja NOMOrHe BO BafeHe Ha

npeoctaHaTaTa MpCHOTUja U ocTaTouuTe of

XpaHa of anapaTorT.

1. CraBeTe vawa wTto cogpxu 200 ml Boga
BO CpeauHaTa Ha CTaKNeHWoT nrex 3a
roTBeH-e.

2. TllocTtaBeTte ja MokHOCTa Ha 900 W.

3. MywrTeTe ro anapatoT Aa paboTtu okony
60 3 MuH.

4. T[loyekajTe anapaTtoT Aa ce onaaw.
VcyweTe ja BHaTpeLLHOCTa CO MeKa Kpna.
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11.1 lWUTOo oa HanpaBuTe ako...

Mpo6nem MoxxHa npuuunHa

PeweHune

AnapaToT He

yHKLMOHNPA AnaparoT He € BKITyYeH B

o cTpyja.  [MpuknyyeTe ro anapartor.

AnapaToT He

dyHKLMOHUPA. enekTpuyHa eHepruja.

HepocTaTtok Ha HanojyBawe co

MpoBepeTe ro ocurypyBadoT unm
rMaBHUOT NPekMHyBaY. Ako
OCUrypyBayoT Un NPEKNHyBayoT
MPOLOOIIKM A ro NpekuHyBa
KOINMOTO, KOHTaKTUpajTe Cco
KBanMUKyBaH enekTpuyap.

AnapaToT He
dyHKLMOHMPA.

Bpatara He e npaBusiHo
3aTBOpEHa.

OcurypeTe ce feka HULLTO He ja
6nokvpa Bparara.

CeTunkara He paboTu.

CBeTunkaTa He e ucnpasHa.

CeeTtnoTto Tpeba fa ce 3ameHu.

Ha ekpaHoT ce
& Bpagara 3a geua e Bknyy
npukaxysa [J.

[eaktuBupajTe ja 6paBara 3a

eHa.
peua. pxete ro @ 3 cekyHawn.

Vima uckpu Bo 0TBOPOT. meTarneH pa6 BHaTpe.

Mma meTaneH cag unm cag co

M3BageTe ro cadoT o4 anapaTor.

Mma meTaneH paxeb nnu
Mma nckpu Bo 0TBOPOT.
T gonvpa BHaTpeLLHuTe

anymuHuymcka donuvja BHaTpe koja

MpoBepeTe Aanu paxeHnTe un
donwujata rv gonvpaat suaosuTe

SnOoBu. BO BHATpeLlHOCTa.

KomnneToT co YnHujata
3a BpTEHE

npousseayBa byka kako
rpeberbe unu menemse.

Mma npegmeT vnu HeuncToTuja noga,
CTakneHaTa TaBa 3a roTBeHe.

WcuucreTe ja 3oHaTa nog
CTakrneHaTa TaBa 3a roTBerse.

AnapaToT npecTtaHyBa
na pabotu 6e3 jacHa
npuynHa.

Wma pedekT.

Ako oBaa cuTyauuja ce NOBTOPYBa,
NnoBMKajTe ro OBNacTeHNOT
CepBUCEH LieHTap.

11.2 CepBucHM nogaToum
AKO HEe MOXeTe camuTe fa ro pewunTte

MpenopayyBame oBAe Aa rv 3anuliete
nogarouuTe:

npobnemoTt, obpareTe ce Kkaj BawwnoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.

Mogen (MOD.)

MoTpeGHUTE NoJaToLy 3a CEPBUCHUOT
LieHTap ce Ha nnoykaTa co cneumduKkayum.

Bpoj Ha nponssog
(PNC)

lMnoukaTa co cneumdmrKayum e Ha anaparor.
He oTcTpaHyBajTe ja nnoykaTta co

Cepucku 6poj (SN.)

cneyvdmKalmmu og anaparor.

12. EHEPTETCKA E®UKACHOCT

12.1 Undbopmauum 3a npomsBoaoT
3a noTpollyBayKaTa Ha eHepruja u
MaKkCMManHoTo Bpeme 3a
NnoCTUrHyBake Ha NPUMEeHITUBUOT
pexum co mana MOKHOCT

0,8
w

[MoTpowyBayka Ha eHepruja Bo
MUpyBak-Ee CO BKITy4YEH eKpaH
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[MoTpollyBayka Ha eHepruja Bo 0,5
MUpPYBaH-€ CO UCKINyYeH eKpaH w
MakcmmanHo Bpeme noTpebHo 3a

onpemaTta aBToMaTcku Aa ro gocturde 20
NPYMEHNNBKOT PEXMM CO Mana MVH

MOKHOCT




13. TPUXXA 3A XKUBOTHATA CPEOUHA

. . I i
Peuuknupajte matepujanu co cumbonot TO. enekTpoHCKkn anapatu. He dpnajre ru

CraBeTe ro nakyBat-€TO BO COOABETHU anapaTtute 03Ha4YeHn co cMMbonoT & oo
KOHTEjHEepM 3a [a ro peyuknupare. 0oTnafdoT of AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
MomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XMBOTHaTa Npoun3BOAOT BO BALLMOT NlokaneH objekT 3a
cpefuvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co peuuKnnpare Unn KOHTakTMpajte co
peuuknuparse Ha oTnag Of eneKTPUYHU U ofnLITUHCKaTa KaHuenapuja.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed instalacjg i uzyciem
urzgdzenia nalezy doktad-
nie przeczyta¢ dotgczong
instrukcje. Producent nie
odpowiada za obrazenia
ciata ani szkody spowodo-
wane nieprawidtowg insta-
lacjg lub eksploatacjg pro-
duktu. Nalezy zachowac in-
strukcje obstugi w bez-
piecznym i tatwo dostep-
nym miejscu w celu wyko-
rzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo
dzieci i oséb o
ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uduszeniem,
odniesieniem obrazen
lub trwatg niepetnos-
prawnoscia.
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* Urzadzenie mogg obstugi-
wac dzieci po ukonczeniu
0smego roku zycia oraz
osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umysto-
wych, a takze nieposiada-
jace odpowiedniej wiedzy
lub doswiadczenia, jesli be-
dg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego ko-
rzystania z urzadzenia i be-
dg swiadome zwigzanych z
tym zagrozen. Dzieci w
wieku ponizej 8 lat i osoby
0 znacznym stopniu niepet-
nosprawnosci nie powinny
zbliza¢ sie urzadzenia, jesli
nie znajdujg sie pod statym
nadzorem.

» Dzieci nalezy pilnowac,

aby nie bawity sie urzadze-
niem.



* Przechowywac opakowa-
nie w miejscu niedostep-
nym dla dzieci lub zutylizo-
wac je w odpowiedni spo-
sob. _

« OSTRZEZENIE: Podczas
dziatania urzgdzenia jego
nieosioniete elementy na-
grzewajq sie do wysoklej
temperatury. Dzieci i zwie-
rzeta domowe nie powinny
sie zbliza¢ do pracujgcego

lub stygngcego urzadzenia.

 Jesli urzgdzenie wyposa-
zono w blokade urucho-
mienia, zaleca si¢ jej wia-
czenie.

» Dzieci nie powmny zajmo-
wac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia
bez odpowiedniego nadzo-
ru.

1.2 Ogodlne zasady
bezpieczenstwa

» Urzadzenie jest przezna-
czone wylgcznie do stoso-
wania w kuchni.

* Urzadzenie przeznaczone
jest do uzytku domowego
w pomieszczeniach za-
mknietych.

* Urzadzenie mozna uzytko-
wac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w
pensjonatach, domach dla
gosci w gospodarstwach
rolnych i innych podobnych

miejscach, gdzie uzytkowa-
nie nie przekracza srednie-
go poziomu uzytkowania w
gospodarstwie domowym.
OSTRZEZENIE: Podczas
dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy na-
grzewajq sie do wysokiej
temperatury. Nalezy za-
chowac ostroznosc, aby
nie dotkngé elementow
grzejnych.
OSTRZEZENIE: Tylko wy-
kwalifikowana osoba moze
wykonywac czynnosci ser-
wisowe lub naprawcze
zwigzane z demontazem
ostony zapewniajgcej
ochrone przed narazeniem
na dziatanie energii mikro-
falowej.

OSTRZEZENIE: Jesli na-
stgpi uszkodzenie drzwi lub
ich uszczelki, urzadzenie
nie moze by¢ uzywane do
czasu naprawy przez wy-
kwalifikowang osobe.
OSTRZEZENIE: Nie pod-
grzewac cieczy ani zad-
nych potraw w szczelnych
pojemnikach. Mogg one
wybuchnac.

Jesli przewdd zasilajgcy
jest uszkodzony, musi go
wymienic¢ producent, auto-
ryzowane centrum serwiso-
we lub inna wykwalifikowa-
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na osoba, aby zapobiec ry-
zyku porazenia prgdem.

* Przed przystgpieniem do
konserwacji nalezy wyta-
czy¢ urzadzenie i wyjgcé
wtyczke przewodu zasilajg-
cego z gniazda.

« Do wyjmowania lub wkta-
dania akcesoriow i naczyn
nalezy zawsze uzywac re-
kawic kuchennych.

* Nie uzywac urzadzenia z
zewnetrznym zegarem ani
oddzielnym systemem
zdalnego sterowania.

» Podczas gotowania w ku-
chence mikrofalowej nie
mozna uzywac¢ metalowych
pojemnikdw na zywnosc¢
lub napoje.

» Nalezy stosowac wylgcznie
akcesoria i naczynia prze-
znaczone do kuchenek mi-
krofalowych.

» Podgrzewajgc zywnosc¢ w
pojemnikach z papieru lub
tworzywa, nalezy obserwo-
wac urzgdzenie, poniewaz
wystepuje zagrozenie za-
ptonem.

» Urzadzenie jest przezna-
czone do podgrzewania
zywnosci i napojéw. Su-
szenie zywnosci lub odzie-
zy oraz podgrzewanie pod-
ktadek podgrzewajacych,
pantofli, ggbek, wilgotne;
szmatki i podobnych ele-
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mentéw moze prowadzi¢
do obrazen ciata, zapalenia
lub pozaru.

Jesli z urzadzenia wydoby-
wa sie dym, nalezy je wytg-
czy¢ lub odigczy¢ od zasi-
lania i pozostawi¢ zamknieg-
te drzwi w celu wypalenia
ptomienia.

Podgrzewanie napojow w
kuchence mikrofalowej mo-
ze spowodowac opoznione
wrzenie z erupcjg. Nalezy
zachowacd ostroznosc przy
obchodzeniu sie z pojemni-
kiem.

Zawartos¢ butelek do kar-
mienia i stoikdw dla nie-
mowlat nalezy wymieszac
lub wstrzgsngc, a nastep-
nie sprawdzic¢ temperature
przed spozyciem, aby unik-
ngc poparzenia.

Nie podgrzewac w urza-
dzeniu jajek w skorupkach i
catych obranych jajek, po-
niewaz mogq eksplodo-
wac, nawet po zakoncze-
niu podgrzewania w ku-
chence mikrofalowe;j.
Nieutrzymywanie urzadze-
nia w czystosci moze spo-
wodowac pogorszenie sta-
nu jego powierzchni, co
moze negatywnie wptywac
na zywotnosc¢ urzgdzenia i
spowodowac niebezpiecz-
ng sytuacje.



* Podczas pracy urzgdzenia
temperatura dostepnych
powierzchni moze by¢ wy-
soka.

* Nie wigczac urzgdzenia,
gdy jest puste. Metalowe
czesci wewnatrz komory
mogg spowodowac po-
wstanie tuku elektryczne-
go.

* Urzadzenie nalezy regular-
nie czyscic i usuwac wszel-
kie pozostatosci zywnosci.

» Do czyszczenia urzgdzenia
nie wolno uzywac sprzetow
czyszczacych para.

* Do czyszczenia szyb w
drzwiach nie uzywac Scier-
nych srodkow czyszcza-
cych ani ostrych, metalo-
wych myjek, poniewaz mo-
gg one porysowac powierz-
chnig, co moze skutkowac
peknieciem szkita.

* Urzadzenie nalezy obstugi-
wac przy otwartych
drzwiach dekoracyjnych
(jesli dotyczy).

2. INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i podta-
czy¢ wytacznie wykwalifikowana osoba.

+ Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzgdzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.
Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

+ Nigdy nie ciagna¢ urzagdzenia za uchwyt.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zainstalowac¢ urzgdzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

« Boki urzadzenia powinny sasiadowaé z
urzgdzeniami lub meblami o tej same;j
wysokosci.

2.2 Podtaczenie do sieci
elektrycznej

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem i poraze-
niem prgdem elektrycznym.

« Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

« Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

» Jesli urzadzenie jest podigczone do sieci
za pomocg przedituzacza, nalezy
sprawdzi¢, czy przedtuzacz ma
prawidtowe uziemienie.

» Nalezy zwréci¢ uwage, aby nie uszkodzic¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
przedstawicielowi serwisu lub
wykwalifikowanemu elektrykowi.

» Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy ciagnaé
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggna¢ za wtyczke sieciowa.
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2.3 Przeznaczenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen, opa-
rzeniem, porazeniem pragdem lub wybu-
chem.

* Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzadzenia.

* Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru
podczas pracy.

» Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

+ Nalezy upewni¢ sie, ze otwory
wentylacyjne sg drozne.

» Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani nie przechowywac produktow
W jego wnetrzu.

2.4 Konserwacija i czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen, poza-
rem lub uszkodzeniem urzadzenia.

* Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytaczy¢ urzgdzenie i odtaczyc
wtyczke zasilania od gniazda sieciowego.

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

» Nie dopuszczac¢ do gromadzenia sie na
powierzchniach uszczelniajgcych drzwi
resztek potraw ani pozostatosci srodkow
czyszczacych.

* Resztki thuszczu i potraw w urzgdzeniu
moga by¢ przyczyng powstania pozaru lub
tuku elektrycznego podczas dziatania
funkcji kuchenki mikrofalowej.

» Urzgdzenie nalezy czysci¢ wilgotng
miekka szmatkg. Stosowac wytgcznie

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy bezpieczenstwa.

3.1 Informacje ogodine

/N UWAGA!
Nie podigczaé urzadzenia do przejscio-
wek ani przedtuzaczy. Moze to doprowa-
dzi¢ do przecigzenia i zagrozenia poza-
rem.
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obojetne detergenty. Nie uzywac
produktow $ciernych, myjek do
szorowania, rozpuszczalnikéw ani
metalowych przedmiotdw.

« Stosujgc aerozol do piekarnikow, nalezy
przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa umieszczonych na
opakowaniu.

2.5 Serwis

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

* Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzgdzeniu i elementow oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/N OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

* Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizaciji.

/N UWAGA!

Minimalna wysokos¢ instalacji wynosi 85
cm.

« Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona
wytgcznie do zabudowy. Nalezy jg
umiesci¢ na stabilnej i ptaskiej
powierzchni.

* W miejscu, w ktérym znajduje sie
kuchenka mikrofalowa szafka nie moze
miec¢ tylnej Scianki.

* Kuchenke mikrofalowg nalezy umiesci¢ z
dala od pary, gorgcego powietrza i
rozpryskow wody.



* Kuchenka mikrofalowa moze zaki6caé
odbidr sygnatu pobliskich odbiornikow
radiowych lub telewizyjnych.

» Po transportowaniu kuchenki mikrofalowej
w niskiej temperaturze nie nalezy wtgczac
jej od razu po zakonczeniu instalacji.
Pozostawi¢ w temperaturze pokojowej, az
sie ogrzeje do temperatury otoczenia.

3.2 Instalacja elektryczna

Urzadzenie wyposazono w przewdd zasilaja-
cy oraz wtyczke.

Kabel ma przewdd uziemiajacy z wtyczkag
uziemiajgcg. Wtyczka musi by¢ poditgczona
do prawidtowo zainstalowanego i uziemione-
go gniazdka. W razie wystagpienia zwarcia
elektrycznego uziemienie zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

3.3 Instalacja kuchenki mikrofalowej

1. Sprawdzi¢, czy wymiary mebli
odpowiadajg odlegtosciom montazu.

! L

3 TOP ’4

. BOTTOM '
2 4

2. Umiesci¢ szablon na dnie szafki i
sprawdzi¢, czy pasuje. Jesli tak,
zaznaczy¢ miejsca na sruby. Wyjacé
szablon i przymocowaé uchwyt w

zaznaczonych miejscach za pomoca
wkretow (A).

Zamontowac¢ kuchenke mikrofalowa. Po
zamocowaniu uchwytu upewnic sie, ze

blokuje tylng czes¢ urzgdzenia.

Otworzy¢ drzwi i przymocowac kuchenke

mikrofalowg za pomoca wkretu (B).
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4. OPIS PRODUKTU

4.1 Ogélne informacje

J—

(7]6]5 4]

®Produkt ten spetnia wymagania normy
europejskiej EN55011. Zgodnie z tg normg
jest klasyfikowany jako sprzet grupy 2 klasy
B. Grupa 2 oznacza, ze urzgdzenie celowo
wytwarza energig o czestotliwosci radiowej
w postaci promieniowania elektromagne-
tycznego do obrébki cieplnej zywnosci.
Sprzet klasy B oznacza, ze jest on odpo-
wiedni do uzytku domowego.

4.2 Panel sterowania

fe a4 & a!

B O 0 5 B8 | H
8] b
_{5\;4, E

| I 6 |
o—1—H

NEROBENE

Lampa

System blokady bezpieczenstwa
Panel sterowania

Otwieracz drzwi

Pokrywa falowodu

Grill

Os talerza obrotowego

Symbol Funkcja Opis
Przyci- S
= Umozliwiajg
] Elgruwy ustawienie
mocy mocy mikrofal
Do wyboru
—— Przycisk funkcji: ku-
= funkcji  chenka mikro-
Grill falowa / tryb
taczony / grill.
RV Roz- Do rozmraza-
Y} mraza-  nia Zywnosci
AUTO nie wedtug wagi.
Uruchamianie
urzadzenia
lub wydtuza-
O\ §t:rt/+3 nie czasu pie-
+30s czenia na 30
sekund przy
petnej mocy.
Do ustawiania
czasu goto-
Przyci-  wania, cieza-
6] — 4 skire-  ru, temperatu-
gulacji  ry lub funkgji
Auto-piecze-
nie.
Wytaczanie
Stop / urzadzenia
@ Wy- lub kasowanie
czyse ustawien pie-

czenia.

Symbol Funkcja Opis
Wy- Pokazuje us-
— $wiet-  tawienia i ak-
lacz tualny czas.
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Symbol

Funkcja Opis

B Q) Zegar

Ustawianie
zegaral/przy-
pomnienia.

Ulubio-
B O =2

Szybki wyboér
funkcji auto-
matyczne;j.

4.3 Akcesoria

Zestaw talerza obrotowego
@ Do przygotowywania potraw w kuchence
mikrofalowej nalezy zawsze uzywac zesta-
wu talerza obrotowego.

Szklana taca do gotowania i talerz obrotowy.

\’@

Stojak na grill
« Niska podstawka do grillowania

Do: grillowania potraw o niskiej intensywno$-
ci, pieczenia konwekcyjnego

5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy bezpieczenstwa.

5.1 Usuwanie folii ochronnej

Przed pierwszym uzyciem zdja¢ folie ochron-

ng z ramki.

5.2 Czyszczenie wstepne

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat ,Konserwacja i czyszcze-
nie”.

*  Wyjac¢ wszystkie akcesoria z kuchenki
mikrofalowe;j.

» Ostroznie wyczysci¢ komore piekarnika
miekka wilgotng Sciereczka.

5.3 Wstepne nagrzewanie

/\ OSTRZEZENIE!

Przed pierwszym uzyciem nalezy wstep-
nie nagrzac puste urzadzenie.

1. Press &l wielokrotnie w celu ustawienia
funkcji grillowania .

2. Zostawi¢ urzadzenie wigczone przez 30
min, aby usungé¢ zapach spowodowany
procesem produkcyjnym.

Otworzy¢ drzwi i zaczekac, az ostygna.

4. Komore urzgdzenia nalezy czysci¢
wilgotng miekkg szmatkg i doktadnie
osuszyC.

Urzadzenie moze wydziela¢ nieprzyjemny za-

pach i dym podczas kilku pierwszych uzyé¢.

Jest to normalne zjawisko i nie oznacza nie-

prawidtowego dziatania. Upewnic sie, ze po-

mieszczenie jest odpowiednio wietrzone

ad
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6. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy bezpieczenstwa.

6.1 Ogolne informacje dotyczace
korzystania z urzadzenia

+ Po wytgczeniu urzgdzenia pozostawi¢ w
nim zywnos$¢ na kilka minut.

* Przed przygotowaniem zywnosci nalezy
zdja¢ opakowanie z folii aluminiowe;j,
metalowe pojemniki itp.

Gotowanie

» Nalezy gotowac produkty pod przykryciem
w naczyniach odpowiednich do uzycia w
kuchence mikrofalowej. Potrawy gotowac
bez przykrycia tylko, jesli ich wierzch ma
by¢ przypieczony.

+ Uwazac, aby nie rozgotowaé potrawy
poprzez ustawienie zbyt wysokiej mocy i
zbyt dtugiego czasu gotowania. Moze to
spowodowac wysuszenie, przypalenie lub
zapalenie sie potrawy.

» Nie gotowac w urzadzeniu slimakéw w
muszlach ani jajek w skorupkach,
poniewaz moga wybuchng¢. W przypadku
smazonych jajek najpierw przektuc zottka.

* Przed przystapieniem do gotowania
produktow ze ,skérka”, takich jak
ziemniaki, pomidory czy kietbaski, nalezy
kilkakrotnie naktu¢ je widelcem, aby nie
wybuchty.

* W przypadku schtodzonej lub mrozonej
zywnosci nalezy ustawi¢ dtuzszy czas
gotowania.

» Potrawy z sosem nalezy od czasu do
czasu mieszac.

»  Warzywa o zwartej strukturze, jak
marchew, groszek czy kalafior, muszg byé
gotowane w wodzie.

+ Wieksze kawatki nalezy obréci¢ na druga
strone po uptywie potowy czasu
gotowania.

» Jesli to mozliwe, warzywa pokroic¢ na
kawatki o podobnej wielkoSci.

» Uzywac ptaskich, szerokich naczyn.

» Nie uzywac¢ naczyn z porcelany, ceramiki
lub fajansu majgcych nieszkliwione dna
lub mate otwory (np. na uchwytach).
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Wilgo¢ znajdujaca sie w otworach moze
po podgrzaniu spowodowac pekniecie
naczynia.

Szklana taca do gotowania jest niezbedna
do prawidtowego dziatania kuchenki
mikrofalowej. Umieszcza sie na niej
potrawy i ciecze.

Rozmrazanie migsa, drobiu, ryb

Mrozong zywnos$¢ pozbawiong
opakowania nalezy potozy¢ na
odwréconym matym talerzu,
umieszczonym w wiekszym pojemniku,
tak aby umozliwi¢ sptywanie cieczy
powstajgcej podczas rozmrazania.
Obréci¢ produkt po uptywie potowy czasu
rozmrazania. W miare mozliwosci
rozdzieli¢, a nastepnie wyjg¢ kawatki,
ktore zaczety sie rozmrazac.

Rozmrazanie masta, porcji gateau,
twarogu

Nie rozmrazaé tych produktéw catkowicie
w urzgdzeniu, lecz dokonczyé¢ ich
rozmrazanie w temperaturze pokojowe;.
Zapewnia to bardziej réwnomierne efekty.
Przed rozpoczeciem rozmrazania nalezy
usung¢ wszystkie metalowe lub
aluminiowe elementy opakowania.

Rozmrazanie owocow, warzyw

Jesli owoce i warzywa majg pozostac
surowe, nie nalezy rozmrazac ich
catkowicie w urzgdzeniu. Zostawi¢ je do
rozmrozenia w temperaturze pokojowe;.
Aby ugotowaé warzywa i owoce bez ich
uprzedniego rozmrazania, nalezy uzy¢
wyzszej mocy mikrofal.

Gotowe positki

Gotowe positki mozna przygotowywac

w urzadzeniu tylko wtedy, gdy ich
opakowanie nadaje sie do uzycia

w kuchence mikrofalowe;j.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
producenta wydrukowanymi na
opakowaniu (np. zdjg¢ metalowg ostone

i przektu¢ plastikowg folie).



Odpowiednie naczynia i materiaty

Mikrofale

Materiat naczyn

Rozmrazani
o azanie .-

- Grillowanie
Rezystan- ;o towanie

Szkio i porcelana odporne na wysokg tem-
perature, bez metalowych elementoéw, np.
Pyrex, szkto zaroodporne

v

v v v

Szkto i porcelana nieodporne na wysokg
temperature 1)

x
x
x

Szkio i szkto ceramiczne z materiatéw od-
pornych na wysoka i niskg temperature (np.
Arcoflam), ruszt grilla

Ceramika 2, naczynia gliniane 2

Odporny na wysokg temperature plastik do
200°C 3

Karton, papier

Folia spozywcza

x

Folia do pieczenia z zamknigciem nadaja-
cym sie do kuchenek mikrofalowych 3

AR L N I G N S

LS R R R SR SRS
LS R R S S &
>

x

Naczynia do pieczenia z metalu, np. ema-

crisp lub crunch

liowane, zeliwne X X X ‘/
Formy do pieczenia, pokryte czarnym lakie-

rem lub silikonem 3) X X X v
Blacha do pieczenia ciasta X X X v
Naczynia do przyrumieniania, np. talerz X \/ \/ X

Gotowe positki w opakowaniach 3

v

v v

1) bez srebrnych, ztotych, platynowych lub innych metalowych ozdéb/elementéw
2) bez kwarcu lub elementow metalowych albo powtok zawierajacych metale
3) Nalezy przestrzega¢ instrukcji producenta dotyczacych maksymalnej temperatury.

\/ mozna stosowac
X nie mozna stosowac

6.2 Wiaczanie i wylaczanie
kuchenki mikrofalowej

/N UWAGA!
Nie wolno dopusci¢ do uruchomienia ku-
chenki mikrofalowej, jesli nie ma w niej
Zywnosci.

1. Nacisna¢ Zdiub B, aby ustawi¢ poziom

mocy. Aby wybra¢ odpowiedni poziom,
patrz ponizsza tabela.

2. Nacisng¢ + 1ub —, aby ustawi¢ czas
gotowania.

3. Nacisng¢ /s'o\ aby potwierdzi¢ i wigczyé

kuchenke mikrofalowa.
Aby anulowac¢ ustawienia, nacisnaé @

Aby wytgczy¢ kuchenke mikrofalowa:

Zaczekaj, az kuchenka mikrofalowa wyta-
czy sie automatycznie po uptywie ustawio-
nego czasu. Na wyswietlaczu widoczne
jest wskazanie 0:00.

Otworz drzwi urzgdzenia. Kuchenka mi-
krofalowa wytgczy sie automatycznie. Za-

mknij drzwi i nacisnij /s'o\ aby kontynuowaé
gotowanie. Ta opcja stuzy do sprawdzania
Zywnosci.

Nacisnij ©.
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@ Gdy kuchenka mikrofalowa wytaczy sig
automatycznie, rozlegnie sie sygnat dzwie-
kowy.

6.3 Tabele ustawien mocy

Mikrofale
mg?a'ri' Niska Sr. niska Sredn. Sr. wysoka Wysoka
ﬁ;’éft B 100 Watt B 300 Watt 500 Watt B 700 Watt B 900 Watt

Grill oraz tryb taczony

Nacisngé¢

A
—_—
—
P

Wyswietlacz Ustawienia mocy

1raz Grill 100%
had Mikrofale 36%
2razy = Grill 64%
~ Mikrofale 55%
Srazy = Grill 45%
4 razy 900 Mikrofale 100%

WATT

6.4 Szybkie uruchomienie

() Maksymalny czas gotowania wynosi 95
minut.

Szybkie uruchomienie kuchenki mikrofalowej
jest mozliwe na kilka sposobdw.

* Nacisng¢ /3lo\ aby wigczy¢ kuchenke
mikrofalowg na 30 sekund z
ustawieniem petnej mocy.

Kazde nacisniecie przycisku powoduje
wydtuzenie czasu gotowania o 30
sekund.

* Nacisna¢ jednokrotnie —. Ustawié
czas pieczenia za pomocg przyciskow

wyboru ustawien. Nacisng¢ /slo\s aby
wigczy¢ kuchenke mikrofalowg z
ustawieniem petnej mocy.

6.5 Grill oraz tryb tgczony Combi

Patrz tabele ustawien mocy.

1. Kilkakrotnie nacisng¢ , aby ustawi¢
funkcje Grill lub tryb tgczony Combi.
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2. Nacisna¢ pole ustawien, aby ustawi¢ ten
czas.

3. Nacisng¢ /s'é aby potwierdzi¢ i wigczyc¢
kuchenke mikrofalowa.

® Po uptywie potowy czasu pieczenia roz-
legnie si¢ sygnat dzwiekowy. Mozna wtedy
odwraocic potrawe.

6.6 Rozmrazanie

1. Nacisna¢ wielokrotnie przycisk fﬁ?e,

wybra¢ rodzaj produktu.

aby

Symbol Funkcja
(L) .
Rozmrazanie chleba
()

&G

Rozmrazanie migsa

Rozmrazanie ryb

g_
Q0

2. Ustawic ciezar za pomocg przyciskow —

i
Czas zostanie ustawiony automatycznie.

Rozmrazanie wa-
rzyw

3. Nacisng¢ /3'0\ aby potwierdzi¢ i wigczyé
kuchenke mikrofalowa.

6.7 Gotowanie wieloetapowe

Mozna ustawi¢ urzadzenie tak, aby wykony-
wato funkcje kolejno. Gotowanie moze odby-
wacé sie w maksymalnie trzech etapach, a je-
$li jednym z nich jest rozmrazanie, musi by¢
ono ustawione jako pierwszy etap.

Przyktad: Rozmrazanie i mikrofale:

1. Nacisng¢ ool wybra¢ potrawe.



2. Nacisna¢ + lub =, aby wybra¢ wage.

Nacisngé Auw N , aby ustawi¢ poziom
mocy.

4. Nacisngé + 1ub —, aby ustawi¢ czas
gotowania.
Aby ustawi¢ trzeci etap, powtorz kroki 3 i 4.

5. Nacisngé /3'} aby potwierdzié.

Wyswietlacz odlicza czas. Po ustyszeniu syg-
natu dzwiekowego w trakcie trybu rozmraza-
nia nalezy odwroci¢ potrawe lub zmienic jej
ufozenie.

6.8 Ulubione

W pamieci mozna zapisa¢ 3 ulubione usta-
wienia.

Funkcja ta stuzy do zapisywania czesto uzy-
wanych ustawien kuchenki mikrofalowej.

1. Ustawi¢ te funkcje i parametry do
zapisania.

Patrz procedura dotyczaca funkcji, ktérg

chcesz ustawic.

2. Nacisnaé Qi przytrzymac przez 2
sekundy. Rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy.

3. Nacisnagé /s'é aby potwierdzi¢ i zapisac.

Zapisane ulubione mozna modyfikowaé. Na-

cisng¢ & i zmieni¢ funkcje lub parametry sto-

sujgc te samg procedure.

Korzystanie z Ulubionego programu

1. W trybie czuwania nacisng¢ kilkakrotnie
O, aby wybra¢ ustawienie 1, 2 lub 3.

2. Nacisngé /a'o\ aby wigczy¢ mikrofale.

Ulubione Menu

Potrawa Waga Wyswietlacz
509 50g
100 100
Rozmigk- g 9
czanie mas- 150g 150 g
fa
200g 200g
250 g 250 g
100 g 100 g
Roztapianie
czekolady 1999 1509
200g 200 g
1 filizanka 1
Ciasto cze- 2 filizanki 2
koladowe 3 filizanki 3
4 filizanki 4

7. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy bezpieczenstwa.

7.1 Wkiadanie zestawu talerza
obrotowego

/N UWAGA!

Nie gotowaé potraw bez zestawu talerza
obrotowego. Uzywac¢ wytgcznie zestawu
talerza obrotowego dostarczonego z ku-
chenka mikrofalowa.

@ Nigdy nie gotowaé potraw bezposrednio
na szklanej tacy do gotowania.

1. Zatozy¢ prowadnice rolkowg na watek
talerza obrotowego.

2. Umiesci¢ szklang tace do gotowania na
prowadnicy rolkowe;j.
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7.2 Wkiadanie podstawki do
grillowania.

/N UWAGA!

=)

<X Podstawka do grillowania nie moze
by¢ uzywana z funkcjg mikrofal. Wystepu-
je niebezpieczenstwo uszkodzenia urza-
dzenia. Podstawki do grillowania nalezy
uzywac wytacznie z funkcjg Grill.

8. DODATKOWE FUNKCJE

8.1 Blokada uruchomienia

Blokada uruchomienia chroni przed przypad-
kowym uruchomieniem kuchenki mikrofalo-
wej.

Nacisng¢ i przytrzymac @ przez 3 sekundy.
Zabrzmi sygnat dzwiekowy.

Gdy blokada uruchomienia jest wigczona, na
wyswietlaczu widoczne jest wskazanie G,
Aby wytgczy¢ blokade uruchomienia, nacis-
ngc i przytrzymac @ przez 3 sekundy.
Zabrzmi sygnat dzwiekowy.

8.2 Minutnik

Maksymalna warto$¢ czasu, jakg mozna us-
tawi¢, to 95 minut.

@ Gdy funkcja Minutnik jest wtaczona, nie
mozna ustawi¢ innego programu.

1. Nacisnag¢ @
2. Za pomocg przyciskdw wyboru ustawien
ustawi¢ czas.

Po 2 sekundach minutnik uruchomi sie auto-
matycznie.

Minutnik zatrzymuje sie po otwarciu drzwi lub
wstrzymaniu pracy urzgdzenia. Po wznowie-
niu gotowania minutnik wréci do poprzednio
ustawionego czasu.

Gdy uptynie ustawiony czas, rozlegnie sie
sygnat dzwigkowy.

8.3 Ustawianie zegara

® Godzing mozna ustawi¢ w formacie 12-
lub 24-godzinnym.
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Umiescic¢ podstawke do grillowania na
zestawie talerza obrotowego.

Nacisngé @ az wyswietli sie format 12H
lub 24H.

2. Nacisng¢ pole ustawien, aby wprowadzic¢
liczbe godzin.

—

3. Nacisng¢ @ aby potwierdzic.
4. Nacisna¢ pole ustawien, aby wprowadzi¢
liczbe minut.

5. Nacisng¢ @ aby potwierdzic.

® Aby zegar nie byt wyswietlany, nacisng¢
@, az na wyswietlaczu pojawi sie WYL. i
nacisng¢ @ aby to potwierdzi¢. Wyswiet-
lacz pokazuje 00:00 i wytacza sie automa-
tycznie po 5 min.

8.4 Wyciszanie dzwigku przyciskéw

dotykowych

Funkcja umozliwia wyciszenie dzwigku przy-

ciskéw dotykowych.

1. Otworzy¢ drzwi urzadzenia.

2. Nacisng¢ i przytrzymac @ i nacisng¢ )
jednoczes$nie. OFF zostanie wyswietlony
komunikat.

3. Zamkna¢ drzwi.

Aby wigczy¢ dzwiek, powtorz powyzszg pro-
cedure. ON wyswietla sie.



9. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy bezpieczenstwa.

9.1 Wskazoéwki dotyczace gotowania z wykorzystaniem mikrofal

Problem

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢ podobny rodzaj potrawy. Wydtuzyé lub

Nie mozna znalez¢ informacji na temat
ilosci przyrzadzanej potrawy. .

skréci¢ czas gotowania zgodnie z nastepujgca zasada:

Podwajna ilos¢ — blisko podwdjna ilos¢ czasu.
Potowa ilosci — potowa czasu.

Potrawa wyszta za sucha.

Ustawic krotszy czas gotowania lub wybra¢ nizszg
moc mikrofal.

Po uplywie ustawionego czasu potrawa
nie jest rozmrozona, podgrzana badz ugo-
towana.

Ustawi¢ dtuzszy czas gotowania lub wybra¢ wyzszg
moc mikrofal. Wigksze potrawy wymagajg diuzszego
czasu gotowania.

Po uplywie ustawionego czasu potrawa
jest bardzo mocno podgrzana na zew-
natrz, ale nadal nie jest gotowa w $rodku.

Nastepnym razem nalezy wybrac nizszg moc i diuzszy
czas. W potowie gotowania nalezy wymiesza¢ potra-
we, np. zupe.

Niezadowalajgce efekty gotowania ryzu.

Podczas gotowania ryzu lepsze efekty mozna osiag-
na¢, stosujac ptaskie, szerokie naczynie.

9.2 Rozmrazanie

Pieczen zawsze nalezy rozmrazac ttustg stro-
ng skierowang na dot.

Nie nalezy rozmrazac przykrytego miesa, po-
niewaz moze to spowodowac¢ ugotowanie za-
miast rozmrozenia.

Cate sztuki drobiu zawsze nalezy rozmrazac
piersig skierowang na dot.

9.3 Gotowanie

Zawsze nalezy wyjmowac¢ zamrozone mieso i
dréb z chiodziarki przynajmniej 30 minut
przed gotowaniem.

Pozostawi¢ mieso, dréb, ryby i warzywa przy-
kryte po gotowaniu.

Posmarowacé rybe niewielkg iloscig oleju lub
stopionego masta.

Wszystkie warzywa nalezy gotowac petng
moca mikrofal.

Doda¢ 30-45 ml zimnej wody na kazde 250 g
warzyw.

Przed ugotowaniem pokroi¢ $wieze warzywa
na rowne kawatki. Wszystkie warzywa goto-
wacé pod przykryciem.

9.4 Odgrzewanie

Pakowane potrawy gotowe nalezy zawsze
podgrzewaé zgodnie z instrukcjg zamieszczo-
ng na opakowaniu.

9.5 Grillowanie

Grillowac ptaskie potrawy na srodku podstaw-
ki do grillowania.

Obréci¢ potrawe po uptywie potowy ustawio-
nego czasu i kontynuowac grillowanie.

9.6 Tryb taczony

Tryb taczony pozwala zachowaé chrupkosé
potraw.

Po uptywie potowy czasu gotowania obrécié
potrawe, a nastepnie kontynuowac gotowa-
nie.

Dostepne sg 2 ustawienia trybu tagczonego.
Kazde ustawienie tgczy funkcje kuchenki mi-
krofalowej i grilla z réznymi warto$ciami cza-
Su i poziomu mocy.
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10. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy bezpieczenstwa.

10.1 Uwagi i wskazowki dotyczace

czyszczenia

* Przoéd urzadzenia nalezy my¢ miekkag
Sciereczka zwilzong cieptg wodg
z dodatkiem $rodka do czyszczenia.

» Do czyszczenia powierzchni metalowych
nalezy stosowac $rodek czyszczacy
przeznaczony do tego celu.

* Po kazdym uzyciu wyczysci¢ wnetrze

urzgdzenia, aby utrzymac jego dobry stan.

Regularnie usuwac resztki zywnosci.
Upewnic¢ sig, ze usuwany jest nadmiar
pary/wilgoci.

» Uporczywe zabrudzenia usuwac za
pomoca specjalnego srodka do
czyszczenia.

» Regularnie czysci¢ wszystkie akcesoria i
zostawiac je do wyschniecia. Uzywac
migkkiej szmatki zwilzonej cieptg wodg z
dodatkiem $rodka czyszczacego.

Aby zmigkczy¢ trudne do usunigcia
zanieczyszczenia, nalezy gotowac
szklanke wody z petng mocg mikrofal
przez okoto 2-3 minuty.

Aby usunaé zapachy, wymiesza¢ szklanke
wody z 2 tyzeczkami soku z cytryny

i gotowac przez 5 minut z petng mocg
mikrofal.

10.2 Sposob uzycia: Aqua Clean

W procesie czyszczenia wykorzystuje sie wo-
de do usuwania pozostatosci ttuszczu i re-
sztek zywnosci z piekarnika.

1.

Umiesci¢ szklanke zawierajgca 200 ml
wody na $rodku szklanej tacy do
gotowania.

Ustawi¢ moc na 900 W.

Pozostawi¢ urzadzenie dziatajace przez 3
min.

Odczekac, az urzadzenie ostygnie.
Osuszy¢ komore migkkg $ciereczka.

11. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy bezpieczenstwa.

11.1 Co zrobié¢, gdy...

Problem Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Urzadzenie nie dziata.

Urzadzenie nie jest podigczona do

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

zasilania.

Sprawdzi¢ bezpiecznik lub wytgcz-
nik gtéwny. Jesli bezpiecznik lub

Urzadzenie nie dziata.  Brak zasilania elektrycznego. wytgcznik nadal wytgczajg sie, na-
lezy skontaktowac sie z wykwalifi-
kowanym elektrykiem.

I : Nie zamknieto prawidtowo drzwi Upewnic sig, ze nic nie blokuje
Urzadzenie nie dziata. urzadzenia. drzwi.
Oswietlenie nie dziata.  Os$wietlenie jest uszkodzone. Nalezy wymienic¢ zaréwke.

Na wyswietlaczu wi-

doczne jest wskazanie ~ Blokada uruchomienia jest wigczo-

na.

Dezaktywacja blokady uruchomie-

nia. Przytrzymac przez 3 sekun-
dy.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

W komorze znajduje sie
iskra.

Do urzadzenia wtozono metalowe
naczynie lub naczynie z metalowy-
mi elementami.

Wyjaé potrawe z urzgdzenia.

W komorze znajduje sie
iskra.

W $rodku znajduje sie metalowy
szpikulec lub kawatek folii aluminio-
wej, ktory dotyka wewnetrznych
Scianek.

Szpikulec ani folia nie moga doty-
kac¢ wewnetrznych $cianek urza-
dzenia.

Zestaw talerza obroto-
wego wydaje odgtosy
szorowania lub obciera-

Pod szklang tacg do gotowania
znajduje sie przedmiot lub zabru-

Wyczysci¢ obszar pod szklang tacg
do gotowania.

nia. dzenia.

Urzadzenie przestaje
dziata¢ bez wyraznego
powodu.

Wystgpita usterka.

Jesli taka sytuacja powtorzy sie,
nalezy skontaktowac¢ sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.

11.2 Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym za-
kresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowac
sie ze sprzedawca lub z autoryzowanym
punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na
tabliczce znamionowej. Tabliczka znamiono-
wa znajduje sie na urzadzeniu. Nie usuwaé
tabliczki znamionowej z urzgdzenia.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.)

Numer produktu
(PNC)

Numer seryjny (S.N.)

12. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

12.1 Informacje o produkcie
dotyczgce poboru mocy i
maksymalnego czasu do
osiggniecia odpowiedniego trybu
niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie czuwania z wig- 0,8
czonym wyswietlaczem W

13. OCHRONA SRODOWISKA

2%
Segreguj materiaty oznaczone symbolem To.

Umies$¢ opakowanie w odpowiednich pojem-
nikach do recyklingu. Chroni¢ srodowisko
i zdrowie ludzi poprzez recykling odpadow
elektrycznych i elektronicznych. Nie wyrzucaj

Zuzycie energii w trybie czuwania z wy-
taczonym wyswietlaczem w

Maksymalny czas potrzebny na auto-
matyczne przejécie urzadzenia do od- 20
powiedniego trybu niskiego poboru mo-
cy

urzgdzen oznaczonych symbolem E do od-
padéw komunalnych. Nalezy oddac¢ produkt
do miejscowego zaktadu przetwarzania odpa-
déw lub skontaktowac sie z miejscowym
urzedem miasta.
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTanaumje n KopuLl-
hewa ypehaja, naxrbmneo
NpoYunTajTE NPUNOXKEHO
ynyTcTBo. [1ponssohay Hu-
je ogroBopaH 3a 6uno Kak-
BE NMoBpeae N LITETY KO-
je cy pesyntaT HeucnpaBHe
WHCTanauuvje unu ynotpe-
Oe. YyBajTe ynyTCcTBO 3a
ynotpeby Ha 6e36eaHOM U
NPUCTYNayHoM MecCTy 3a
oyayhe kopuwhemse.

1.1 Be3begHocT geue n
oceT/bLMBUX O0coba

/N YNO3OPEHE!
[MocToju pusumk oa ryLe-
Ha, NoBpeaa Unu Tpaj-
HOI UHBanNuauTeTa.

» OBaj ypehaj mory ga kopu-
cTe geua ctapuja og 8 ro-
AnHa un ocobe ca cMmamne-
HUM (OU3NYKUM, YYTITHUM
NN MEHTaNHMM CrnocobHo-
CcTMMa, Kao ocobe kojuma
HeJoCTajy UCKYCTBO U 3Ha-
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K€, YKONMKO UM ce o6es-
6enm Hag3op unu um ce
Aajy ynytctBa y Be3u ca
ynotpebom ypehaja Ha
6e3befaH HAuYMH 1 YKONMKO
cxBaTajy moryhe onacHo-
ctu. deuy mnaha og 8 ro-
AVHa, Kao n ocobe ca Beo-
Ma TELUKNM U COXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba ap-
XaTtu paroe og ypehaja,
OCVM akKo Cy nof CTanHum
Hag30pOM.

Heuy Tpeba koHTponucaTu
Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

Opxunte cBy ambanaxy aa-
be o4 Aele v oanoxuTe je
Ha ogrosapajyhu HaunH.
YIMNO3OPEHE: Ypehaj n
HEroBM AOCTYMHU OeNoBU
Mory 6uTn Bpenu TOKOM Ko-
puwhera. dpxute geyy v
KyhHe rbybumue garse o
ypehaja kapa ypehaj paau
n Kaga ce xnagu.



Ako oBaj anapaTt uma ype-
Naj 3a 6e3begHocT geLe,
Tpeba ra aktmBmpaTu.
Heua He cmejy aa obasrba-
Jy umwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3
Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe
0e3begHOCTH

OBaj ypehaj je HameneH
camo 3a KyBame.

OBaj ypehaj je HameneH
3a ynotpeby y jeaHom go-
MahWHCTBY y 3aTBOPEHUM
npocTopuma.

Ypehaj ce moxxe KOpUcTUTH
y KaHuenapwujama, xoTern-
CKkMM cobama, NaHCUOHK-
Ma, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
gomahmHcTBMMaA U
CMMYHUM 0BjekTuMa 3a
cMewwTaj rge ynotpeba He
npeBasunasu (npoceyaH)
HMBO MOTPOLLH-E NO AOMa-
ANHCTBY.

YNOS3OPEHSE: Ypehaj un
HEroBu AOCTYMHU OENO0BU
Mory 6uTn Bpenu TOKOM Ko-
puwhera. Tpeba 6utn
Naxkrbme Kako 6u ce nsbe-
rNo oAnpuBaHE rpejHnX
enemMeHara.
YNO3OPEHE: Camo kom-
neTeHTHe ocobe mory ga
BpLUE ONpaBKy Unv cepau-
cupame koje obyxBaTta
CKMAar€e rnokronua Koju

npy>a 3awTuTy o4 uanara-
Ha MUKpOTanacHoOj eHepru-
jw.

YINO3O0OPEHE: Ykonuko cy
BpaTa unu 3antueBke BpaTa
owTeheHu, ypehaj ce He
CMe YyKIby4mBaTu CBe OOK
ra He nonpasBy KOMMETEHT-
Ha ocoba.

YINMO3OPEHE: Hemojte
3arpesaTu TEYHOCTU U OpY-
re HaMmMpHULE y Xepme-
TWUYKM 3aTBOPEHMM Nocyaa-
ma. OHe mory ga ekcnro-
Avpajy.

Ykonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, hera mopa
Aa 3ameHun npounssohady,
oarosapajyhu osnawheHu
CEPBUCHW LieHTap unu nu-
La crnv4yHe kBanudukaumje,
Kako 6u ce nsberna enek-
TPUYHA ONACHOCT.

Mpe 6Mno KakBOr NOCTYynKa
oapxaBama ypehaja, uc-
KIbyyuTe ra v ussaguTte
yTukad kabna 3a Hanajakwe
N3 3ngHe yTuyHuLe.

Kapa sBagute npubop nnm
nocyhe n3 pepHe nnu mnx
cTaBrbaTte y pepHy, yBeK
HOCUTE 3alUTUTHE pyKaBu-
ue.

Ypehajem HemojTe ynpas-
mwaTn nomohy cnosbaluHer
Tajmepa unu 3acebHor cu-
cTema JarbMHCKOr yrnpae-
baba.
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* Hwje po3BorbEHO KOpULL-
herwe MeTanHux nocyaa 3a
XpaHy 1 nnha ToKoM KyBa-
Ha Yy MUKpPOTanacHoj pep-
HW.

* YnoTpebrbaBajTe camo no-
cyZe Koje cy norogHe 3a
ynotpeby y MukpoTanac-
HUM pepHama.

* [Mpunukom 3arpeBara xpa-
He y NNacTU4yHUM Unu na-
MMPHUM nocyaama, nasute
Ha ypehaj 36or moryhHoCTM
Aa nohe oo namema.

* Ypehaj je Hamer€eH 3a
noarpeBake XpaHe 1 Ha-
nutaka. Cywene xpaHe
nnu ogehe u 3arpeBame
rpejHux jactyyunha, nanyya,
cyHhepa, BnaxxHUX Kpna u
CINNYHO, MOXeE NPOY3POKO-
BaTu noBpeae, narbewe
NN noxap.

* Ykonuko ce ypehaj aumn,
PYYHO NPEKNHUTE Nporpam
NN nckibyunTe ypehaj na
CTpyje n octaBuTe BpaTa
3aTBOpEHa Kako 6u ce nna-
MEH yracuo.

« 3arpeBane HanuTaka y
MUKpPOTanacHoj pepHn Mo-
Xe nNpoy3pokoBaTu epyn-
TMBHO Kiby4vare. CTora ce
Mopa NasuTn NPUIIMKOM py-
KOBaH-a NOCyJOM.

« Capgpxaj hnawmya v nocy-
Aa ca xpaHom 3a 6ebe Tpe-
6a npomeLuaTtu 1 npoTpe-
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CTW, a TemnepaTtypy Tpeba
NPOBEPUTU MNPe KOH3YMU-
pama, kako ou ce nsberne
ONEKOTUHE.

Jaja y reycum v yena TBp-
A0 KyBaHa jaja He Tpeba
3arpeBaTtu y ypehajy, jep
MOry [a eKkcnroaupajy vak
N HaKOH 3arpeBama y Mu-
KpoTanacHoj pepHu.
Ykonuko ce ypehaj He oap-
XaBa YMCTUM, TO MOXe J0-
BECTW [0 NOBPLUNHCKNX
owTehena koja 6bu morna
HEeMnoBOSbHO yTULATU Ha
pOK Tpajarba ypehaja u
eBeHTyarHo 40BeCTN 0
OMNacHOCTW.

TemnepaTypa n3noxeHux
noBpLUMHa Moxe fa byae
BMCOKa JOK anapat pagu.
HemojTe na aktusupate
ypehaj ako je npasaH. YHy-
TpaLHbn MeTanHu 4enosu
MOrYy CTBOPUTU €NEKTPUYHE
BapHuLe.

Ypehaj Tpeba pegosHoO
YAUCTUTU M U3 Hera yKkna-
HaTW OCTaTKe XpaHe.
HemojTe kopuctuth na-
pouuncTayd 3a Ynwhere
ypehaja.

Hewmojte kopuctutun rpyba
abpasunBHa cpeacTea 3a
ynwhere nnn owTpe mMe-
TanHe cyHhepe 3a ynwhe-
H€ CTaKIeHnx BpaTa jep
OHW Mory narpebatu nosp-



LUMHY 300r Yyera Moxe [o-
hn Jo pacnpckaBakba cTa-
Kna.

« Anapat mopa fa ce Kopu-
CTN C OTBOPEHUM yKpac-

2. BESBE[JHOCHA YMNYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

*  YKIIOHWUTE KOMMINETHY ambanaxy.

* HewmojTe ga uHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* YBek BogMTE payyHa npuiavkom
nomepara ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHeE pykasuue u
3aTBOpeHyY 0byhy.

* He ByuuTte ypehaj 3a pyunuy.

* HeonxogHo je npuapxasaTtu ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvkCkux enemeHaTa.

*  WHcTanupajte ypehaj Ha curypHo u
NPUKNagHoO MeCTO KOje UCMyH-aBa 3axTeBe
3a UHcTanauujy.

» CrtpaHe ypehaja mopajy 6utn nopeg
ypehaja nnu jeguHnua ucte BUCUHE.

2.2 MpukrbyunBake cTpyje

/\ YINO30PEHE!
Pu3nk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ Caa npukrbyunBatrba cTpyje Tpeba aa
06aBu KBannUKOBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa ga 6yae y3emrbeH.

* YBepuTe ce ga Cy napameTpu Ha Naoymum
ca TEXHUYKUM KapaKTepucTmMkama
KoMnaTubunHu ca ogrosapajyhum
napameTpumMa enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajarbe.

* Ykonuko je ypehaj npukrby4eH npeko
npoayXHor kabna, nposepuTe Aa nu je
Kabn ysemrbeH.

+ [lpoBepute Aa HUCTE OLUTETUNN FNABHO
Hanajane v kabn 3a Hanajare. ObpaTtuTe
Ce CepBUCY UNu enekTpuyapy aa oucre
3ameHunu owteheHn kabn 3a Hanajawe.

HUM BpaTuma (ako rnocTo-
je).

¢ He ByyuTe kabn 3a Hanajawe Kako bucte
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckroyumTe Tako
wTo heTe n3Byhn yTukay ns yTuHuue.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusmk of noBpehrBama, oneko-
TUHA W CTPYjHOr yaapa uiu ekcnosuje.

* HewmojTe ga mewaTe cneyndurkalmnjy osor
ypehaja.

* He ocraBmajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* HewmojTe nsnaratu otBOpeHa Bpara
Benukom ontepehetrby.

» [MNoBeguTe payyHa ga oTBOpM 32
BEHTMNALMjy HUCY 3anyLUeHN.

* Ypehaj HemojTe KOpPUCTUTU Kao pagHy
NMOBPLUMHY, @ HEroBy YHYTpaLUHOCT
HEMOjTe KOPUCTUTY 3a CKNaauLLITEHE.

2.4 OppxaBakwe 1 Yynwherwe

/\ YNO30OPEHE!

[NocToju pusmk of noBpeae, noxapa nnu
owTtehewa ypehaja.

* [lpe ogpxxaBara UCKIbyumTe ypehaj n
M3BYLWTE CTPYjHM yTHKaY U3 3uaHe
yTUYHULE.

* PepoBHo unctute ypehaj na bucre
cnpeuunu nponagake NoBpLUNHCKOT
maTtepujana.

* HewmojTte go3sonutn ga gohe 4o ucunarwa
XpaHe Unu Tanoxeka octataka of
cpeAcTaBa 3a ynwherse ko obnactu
Bpata ypehaja.

* Ocrtaumn macHohe un xpaHe y ypehajy mory
n3a3BaTu noxap 1 enekTpu4Ho
BapHUYeH-e kaga pagu yHKumja
MUKpoTanaca.

*  Ypehaj ounctmute BNaKHOM MEKOM Kprom.
KopuctuTe UckrbyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctutmn
abpasuBHe npoussoae, abpasvBHe
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jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTarnHe npegmerte.

* YKOnuKo KopucTtute cnpej 3a nehHuuy,
npuapxaeajTe ce 6e36egHOCHNX
ynyTcTaBa Ha ambanaxu.

2.5 CepBucupame

» Papgu onpaBke ypehaja obpaTtute ce
oBnalheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtute camo opurnHanHe pesepeHe
Jernose.

» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npou3Boaa 1 pe3epBHUX OenoBa,
cujanuue Koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa n3apxe
eKCTpeMHe husmnyke ycrnoe y kyhHUM
anapaTtuma, kKao LUTO cy Temneparypa,

3. MOHTAXA

/N\ YNO3OPEHSE!
Mornegajte nornaerba o 6e3begHoCTU.

3.1 OnwTe nHcopmauuje

/\ ONPE3
Hemojte npukrbyumBatun ypehaj Ha agan-
Tepe 1 npoayxHe kabrnose. To Moxe Aa
foBefe Ao npeontepehersa 1 pusuka og
noxapa.

/\ OMPE3

MuHMManHa BUcMHa MOHTaxe nsHocu 85
cm.

*  MukpoTanacHa pepHa je UCKIby4MBO
HamerbeHa yrpagwu. Mopa ce noctaBuTh
Ha CTabuiHy 1 paBHYy MNOBPLUNHY.

*  Opmapuvh He cme fa vMa 3aAy CTpaHuLy
Ha OHOM Jeny rae je cmelTeHa
MUKpoTanacHa pepHa.

+ [locTaBuTe MUKpoTanacy pepHy ganeko
of nape, Bpesnor Basgyxa v npckama
BOAe.

* Ako je MuKpoTanacHa pepHa npebnuay
paavo unn TB npujemHumka, moxe
NpOoy3poKOBaTU CMETH:E Y Mpujemy
CcurHana.

* Ako MVKpOTanacHy pepHy TpaHcrnopTyjeTe
no xnagHoOM BpeMeHy, HEMOjTe je
aKTUBMpaTK OAMax HakoH yrpaghe. Heka
0[CTOjN Ha COBHOj TeMnepaTypu 1 ynuje
TOMMOTY.
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Bubpauuje, Bnara, unm cy HamereHe aa
curHanusmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBare npocTopuja y
AomahuHcTBy.

2.6 Ognarame

/N YNO3OPEHSE!
OnacHoCT of noepefuBarsa UK ryLueksa.

*  Wckrbyunte ypehaj us crpyje.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4Hn kabn Ha
MeCTY Koje je 6nun3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.2 EnekTpuyHa MHCTanauuja

Ypehaj ce ncnopyuyje ca cTpyjHUM kabnom n
CTPYjHUM yTUKaYEM.

Kabn cagpxu NpoBOAHWK y3eMibera 1 KIvH
y3emrbena. YTukay Mmopa fia ce yKibyun y
YTUYHMLY KOja je NponucHo yrpaheHa un ysem-
beHa. Y cnyyajy KpaTkor cnoja, y3eMrberwe
CcMamyje pu3mnK of CTpyjHOr yaapa.

3.3 lNocTaBrbawe MUKpoOTanacHe

pepHe

1. [poBepwuTte ga N1 gMMeH3uje HaMmeLTaja
3a0BorbaBajy 3axTeBe y nornegy
yoarbeHocTu ypehaja npunmkom
MOHTUpaka.



3. TocTtaBmane MukpoTanacHe pepHe. Ako
cTe pmkcupanu Hocay, MpoBepuTe Aa nm
[o6po npuaka Ha 3aatu aeo ypehaja.

N BOTTOM
/ ,

4. OtBopuTe Bpata 1 nomohy wpada (B)
NPUYBPCTUTE MUPKOTanNacHy pepHy 3a
opmapuh.

TOP 4

/ BOTTOM '
H—4

2. CraBuTe WwabnoH Ha aHo opmapuha n
nposepuTe Aa nu ce yknana. Ako je cBe y
OKBMPY A03BOSbEHMX Mepa, obenexwuTe
mecTa rge hete ctaBuTu Wpadgose.
CknoHute wabnoH u nomohy wpadosa
(A) NpuyBpCcTUTE ApXKay HA 03HAYEHOM
MECTY.
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4. ONMnC NPOU3BOAOA

4.1 OnwTK NnpukKas

J—

(7]6]5 4]

@OBaj Npoun3BOA UCMyH-aBa 3axTeBE €B-
ponckor ctaHgapaa EN55011. Y cknagy ca
OBWM CTaHAap4oM, OBaj MPOM3BOA je kna-
cndUKoBaH Kao onpema rpyne 2 knace b.
['pyna 2 3Haun ga onpema HamepHo reHe-
pviLle pagno-hpekBEHTHY EHeprujy y obnu-
Ky enekTpomarHeTHOr 3pavera pagu Tep-
Muuke obpage xpaHe. Onpema knace b
3HauM ga je onpema norogHa 3a ynortpeby
y omahuHcTBUMa.

4.2 KomaHgHa Tabna

le a4 & &l
B—— ——8
O O X
B o
- &+ E
L | ﬂ

o—1—H
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NEROBENE

JNamnuuya

CuWrypHOCHM CUCTEM 3a 3aTBapak-e BpaTa
KomaHgHa Tabna

OTBapay 3a BpaTa

Moknonay Ha MarHeTPOHyY

punoBane

OcoBwuHa 0bpTHOr NocTorba

Cumbon ;gy"'“""' Onuc
Mpukasyje
- . nopeluaBara
Ancnnej N TPEHYTHO
Bpeme.
I:%Tozp_” OwmoryhaBajy
n_ eliapa. oAeliaBatbe
tbe cHg. HVBOa cHare
MUKpoTanaca
re
Oynk.  3anogewa-
V! Bahe PyHK-
bags Lmjekmn uuje MmKpoTa-
—
= ;gch?Ap_M naca / Kombu-
J'IOBgH:;e HOBaHOr KyBa-
wa / rpuna.
3a ogmp3aBa-
>'x< Opmp-  He XpaHe
AUTO 3aBate MNpema HeHoj
TEXUHU.
3a nokpeTta-
e ypehaja
SN Mowra B nponyc:
g,lo K/ +30 Ha KyBaF:ba 3a
+30s
CeKYHAM 51 ceKkyHan
npu makcu-
MarHoj CHa3u.
3a nogela-
Bak-e Bpeme-
TacTtepu Ha KyBaa,
6 — + 3anog- TexXuHe, Tem-
) ewasa- nepaType unu
e dyHKUMje 3a
ayTomarcko
KyBase.




DyHKUM-

ja Onuc

Cumbon

3a aeakTusu-
pare ypehaja
nnu 6pucare
nopeluaBara
KyBatba.

Cron/

[a bucte
nogecunm
caT/nogceT-
HUK.

© &
Lum
\ Yacos-
B O K
3a 6p30 6u-
Omurbe- parbe ayTo-

B @ HO maTcke pyHk-

uuje.
4.3 Mpundop
Ckrnon o6pTHOr nocTorba

(1 3a npunpemy xpaHe y MUKPOTaNACHO]
nehHNLM YBEK KOPUCTUTE CKMOM 0BPTHOr
nocTosba.

CrakneHa nognora u Hocay potupajyhe
nnargopme.

5. MPE NPBE YNOTPEBE

/N\ YNO3OPEHSE!
Mornegajte nornaerba o 6e36egHOCT.

5.1 Yknaware 3aWTutHe donuje
YKnoHute 3aWwTnTHY ponujy ca oksmpa npe
Kopuwhetsa ypehaja.

5.2 NpBo unwhewe

/\ YIO30PEHE!
Mornepajte ogervak ,Hera n ynwheme".

 YkrnoHuTe cae npubop 13 MukpoTanacHe
pepHe.

+ TMaXKrbMBO OYMCTUTE YHYTPALLHKOCT
nehH1Le BNAXKHOM MEKOM KPMOM.

5.3 MNpearpeBame
/\ YNO3OPEHSE!

MpeTxogHo 3arpejte ypehaj npe npse
ynotpebe.

PeweTka 3a rpynoBamwe

« [Jomna peLleTka 3a rpounosase

KopucTtu ce 3a: rpunoBarbe XpaHe Ha HUCKO]
TeMnepaTypu, KOHBEKLIMOHO KyBake

1. [MputncHute = Buwe nyta ga bucre
nogecunu pyHKUMjy powturba ()

2. Ocrasurte ypehaj aa pagu ykynHo 30 MuH
Kako 61 ce YKMoHWNW HenpujaTHX MMPUCK
13 npoueca nponsBoaH-E.

OTBopu BpaTa U NyctTute Aga ce oxnaau.

4. Ounctute yHyTpalwHhOoCT ypehaja
BII@XXHOM MEKOM KproMm, a 3aTum je
NaXXrbnBo 06pULLIMTE CYBOM TKAHUHOM.

Ypehaj moxe ga vncnywta HenpujataH MUpuc

1 AMM TOKOM NpBKX Hekonuko ynotpeba. Oso

je HopmarHo 1 He 3Ha4u ga NocToju KBap.

[MoBpuHnTE Ce Aa NpoTokK Basayxa y cobu By-

A€ OOBOIbaH.

d
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6. CBAKOOHEBHA YNOTPEBA

MarnvMm OTBOPMMA, HMpP. Ha pyykama.
Bnara moxe gohu Jo oBux otBopa u
npoy3pokoBaTyu nyLake nocyha kaga ce

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHoCTU.

6.1 OnwTe nHcpopmauuje o
kopuwhemwy ypehaja

HakoH WwTo nckrbyuunte ypehaj, nycturte ga
XpaHa OACTOjU HEKOSNIMKO MUHYTA.

[Mpe npunpeme xpaHe yKnoHuTe
anyMuHujymcky dponujy ambanaxe,
MeTanHe nocyae uTA.

KyBame

Mo moryhcTBy, XpaHy KyBajTe NpekpuBeHy
oprosapajyhum martepujanom sa
MUKpoTanacHy nehHuuy. XpaHy
npunpemMajtTe OTKPMBEHY CaMO aKo XenuTe
na 6yae xpckasa.

Hewmojte aa npekysare jena Tako LITO
heTe nzabpatu nogelaBara cHare Koja
Cy NpeBUCOKa 1 Npedyradyko Bpeme
KyBama. XpaHa Moxe Aa ce npecyLuu,
nperopu Unun n3asose noxap.

Ypehaj HemojTe KOpUCTUTK 3a KyBakre jaja
UNu NyxeB.a y rbyCLK, jep OHU Mory Aa
ekcnnoaupajy. Kaga npxure jaja, npeo
npobyLunTE XXymaHLe.

Mpe neyena, Ha HEKONWUKO MecTa
NpobyLInTE BUIBYLLKOM KOXULLY UK
OSbYLUTUTE HAMUPHULIE KO LUTO Cy
Kpomnup, napagajs, kobacuue n cnuyHe
Kako He 6u ekcnnogupane.

3a oxnaheHy nnu CMp3HyTy XpaHy
nopecuTe Ayxe BpemMe KyBara.

Jena ca cocom Tpeba ga ce npomeluajy ¢
BpPEMeHa Ha Bpeme.

[ToBphe Koje nma 4BpCTYy CTPYKTYPY, Kao
Ha nNpumep Lwaprapena, rpatlak unm
Kapdwmon, mopa fa ce Kyea y BOAW.
OkpeHuTe Behe komage xpaHe kaga
npohe NonoBrnHa BpemeHa neveksa.

Ako je moryhe, noBphe nceuute Ha
KOMage CnnyHe BenuyuHe.

KopuctuTe paBHo, Wwmnpoko nocyhe.
Hewmojte kopucTut nocyhe HanpasrbEHO
o nopuenaHa, kepamuke Unu 3emrbaHo
nocyhe ca HernasupaHum gHOM Mnu
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OHO 3arpeje.

CTakneHun TamwmMp 3a KyBake je HeonxoaaH
3a (PYHKLMOHVCake MyKpoTanacHe
pepHe. CTaBuTe Ha Hera xpaHy unm
TEYHOCTW.

Opmp3aBake Meca, XXUBUHe, pube

PacnakoBaHe CMp3HyTe HamupHuLe
cTaBuTe y Ay6OK Tarwup UK CINYHY
nocyay y Kojoj he ce ckynm.atn oAMp3HyTa
TEYHOCT.

OkpeHuTe xpaHy kaga npohe nonosuHa
BpeMeHa ogMp3aBatba. o moryhcTay je
nogenvTe, a 3aTMM YKIMOHUTE OENOBE KOjU
cy noyenu aa ce ogMp3aBajy.

OampsaBakse nyTepa, nopumja konaua,
KBapK cupa

HewmojTe y noTnyHocT\ Aa ogmp3aBaTe
XpaHy y ypehajy, Beh je octaBute Aa ce
OAMPp3He Ha cobHoj TemnepaTypu. OBO
fOaje yjeoHayeHe pesynraTe. pe
oaMp3aBaka, YKIIOHWUTE CBY MeTarlHy unm
anyMmuHujymcky ambanaxy.

Opmp3aBane Boha, noBpha

Ako Bohe 1 nophe Tpeba fa octaHe
CMPOBO, HEMOjTE UX A0 Kpaja oTanatun y
ypehajy. OctaBuTe Aa ce oAMp3HY Ha
COo6HOj Temnepatypu.

3a kyBar-e Boha n nospha 6e3
NpeTXo4HOr oaMp3aBama Kopuctute sehy
jaunHy MukpoTanaca.

loToBa jena

["oToBa jena moxeTe npunpemaTn y
ypehajy caMo yKOMUKO je HMxoBa
ambanaxa npvknagHa 3a kopuwhere y
MUKpOTanacHUM pepHama.

MopaTe ce npugpxxaeatu ynyTcrasa
npov3sofaya koja cy oglTamnaHa Ha
nakoBamy (HMp. YKIOHUTE MeTarnHe
nokronLe v NpodyLInTe NNacTUYHy
conujy).



MoroaHn maTtepujanu u nocyhe 3a KyBake

. MukpoTanacHa nehHuua
Mocyhe/maTtepumjan IpunoBamwe
Opmp3aBake 3arpeBame KyBambe

BatpocrarnHo crakno v nopuena+ 6es me-
TarnHNX KOMMOHEHTH, HNp. Pyrex, cTakno ot- v v v
NOPHO Ha TOMMoTy

x
x
x

HesaTpocTanHo ctakno v nopuenax v

CTaKno v cTakneHa kepamvka HanpaerbeHa

o[, maTepwujana Koju MOXe [a ce KOpUCTU Y \/ \/ \/ \/
pepHu/3a oamp3aBatbe (HNp. apkodnam),
nonuua 3a rpun
Kepamuka 2), semrbaHo nocyhe 2 v v v X
MnacTuka oTnopHa Ha TonnoTy Ao 200°C 3 v v X
KapToH, nanup \/ X X X
Mpuatrbajyha donuja \/ X X X
donvja 3a neyere ca 3aTBapareM Koje je
GeabeaHo 3a kopuihetbe Y MUKpoTanacHoj  f v v X
nehuuum 3
Mocyhe 3a neveme Koje je nspaheHo oa me- X X X \/
Tana, HNp. emajna, nueeHor reoxha
MnexoBu 3a neyerse 0GOXKEHWN LiPHUM na-
KOM MW CUAMKOHOM 3) X X X v
[Mnex 3a nevene X X X \/
Mocyhe koje cnyxu ga ce xpaHa y huma
3aneye, HMNp. Turak 3a npunpemy XpckaBux X \/ \/ X
jena vnu noanora 3a nevere XpckasBe Ko-
puvue
loTosa jena y ambanaxm 3 \/ \/ \/ \/
1) Bes cpebpHe, 3naTHe, NnaTMHacCTe UNK MeTarnHe npecsnake/ykpaca
2) pe3 KBapLa unm MeTanHux KOMMOHEHTW, UMK rnasypa Koje cagpxe meTane
3) OGaBesHo ce npuapxasajTe ynyTcTBa npom3sofaya y Beau ca MakcuMarnHum Temneparypama.
\/ norogHo 2. TlpuTtucHute + wnu — pa bucrte
X Huje noroaHo noAecunn BpemMe Kyeara.
D
6.2 YKIbyuMBaHe U UCKIbyuMBaHe 3. TpuTtucHute s ga OMcTe NOTBPAMNN U
MuKpoTanacHe nehHuue aKTUBMpanu MMKpPOTanacHy pepHy.
[a 6ucte oTka3anu nogelasara
/\ ONPE3 NPUTUCHUTE Q@.
HemojTe go3sonutn Aa MukpoTanacHa [a bucTe geakTMBMpanu MMKpoTanacHy pep-
pepHa paav YKOMMKO Y H0j HEMa Hamup- Hy:
[RAILEL + cauekajTe Jja ce MyKpoTanacHa pepHa ay-
TOMAaTCKM JeaKkTuBupa kaga Bpeme UcTek-
1. lNpwutuckajte Ay 1 na bucte He. Ha gncnnejy ce npukasyje 0:00.
nogecunu HMBoO cHare. [la bucte * oTBOpUTe BpaTta. MukpoTanacHa pepHa ce
n3abpanu ogrosapajyhu H1BO, ayToMaTCKu 3aycTaBrba. 3aTBOpuTE BpaTa
nornenajte Tabeny ncnoa. 1 NPUTUCHUTE ¢ na 6ucTe HacTasunM ca
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npunpemom xpaxe. Kopuctute oBy onuujy
fa GucTe NpoBepusn XpaHy.

¢ NPUTUCHUTE .

6.3 Tabene nogewaBaHa CHare
MukpoTanacHa nehHuua

(D Kapa ce MukpoTanacHa pepHa akTomar-
CKU [eaKTuBMpa, Yyje ce 3BYYHM curHan.

CHara
Mukpo- Hwuc Cpeawe Hucka  Cpepama Cpeame BucokaBuc
Tanaca
nc-
ﬁnej B 100 Watt B 300 Watt 500 Watt B 700watt M 900 Watt

FpunoBame n KOMOGMHOBaHO KyBake

Mputu-

CHuTe . MopewaBawe CHa-

g Oucnnej -

1 nyt pun 100%
had MwukpoTtanacu 36%

2nyTa = [punoBarbe 64%
~ MwukpoTtanacu 55%

3nyra = [punoBarbe 45%

4 nvTa 900 MwukpoTanacu

Y WATT 100%

6.4 bp3n noyeTtak

) MakcumanHo Bpeme KyBara je 95 MUHy-
Ta.

MukpoTanacHy pepHy MoxeTe 6p3o fa
aKTMBMpaTe Ha Heku of crneaehnx HaumHa.

* [putuchHute O Aa bucte aktusmpanu
MUKpoTanacHy pepHy Ha 30 cekyHau
npu MyHoj cHasw.

Bpewme kyBana ce nosehasa 3a 30
CeKyHAM CBaku NyT kaga NoOHOBO
NpUTUCHETE ayrme.

* [putucHute jeaHom — . MNputucHute
Tactepe 3a nopeluaBsane ga bucre
noAecunu BpemMe Kyeara.

MputUcHUTE O Aa 6ucTe akTBMpanu
MUKpOTarnacHy pepHy npu nyHoj
CHasu.

6.5 lpunoBawe N KOMOGMHOBaHO
KyBahe

Mornepnajte Tabene 3a nogeLlaBarkbe CHare.
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1. TllputnchHute HeKonuko nyTa aa bucte
nogecwnu pyHkumjy N'punosame nnu
KomburHoBaHO KyBam-€.

2. TpuTucHMTE TacTepe 3a NoAellaBake Aa
OucTe nogecunu Bpeme.

3. [puTtucHute @ na bucte noTBpAMnM K
aKTMBMpanu MMKpPOTanacHy pepHy.

® YyheTe 3ByYHM CUrHan Kaga UCTEKHe
nosioBMHa npeasuheHor BpeMeHa 3a KyBa-
te. MoxeTe OKpeHyTn XpaHy.

6.6 Oomp3aBame

. 35
1. [MputnckajTe »fo aa bucte ogabpanu
BPCTY HamMupHuLe.

Cumbon ®DyHKUMja
(@)
Opnehenn xneb
™ Anen

OpneheHo meco

&G

g

OpneheHa puba

Q0

Ogamp3HyTo noephe

2. TlputucHnTe — M + na bucte nogecunu
TEXMHY.
Bpeme ce nogeluaBa ayToMaTCKu.

3. [MpuTtucHute /s'o\ na bucte noTBpAMnM K
aKTMBMpanu MMKpPOTanacHy pepHy.

6.7 Npunpema jena y3 HeKONMKo
¢yHKUMja koje ce MeflycobHO
CcMekYyjy

MoxeTe nogecutn ypehaj aa n3spluasa
dyHKUMje 1 HM3Yy. KyBane MOXe Moxe Aa ce
ypaau y 4o Tpu dase, a ako je jeaHa of hux



oaMp3aBatse, OHa ce Mopa NogecuUTU Kao np-
Ba (pasa.

Mpumep: Oamp3aBawe 1 MukpoTanacHa
nehHuua:

S5
1. TpuTuCHUTE A U M3abepuTe XpaHy.

2. lpwTtUcHUTE + wm— na bucre
n3abpanu TexuHy.

3. MpwutucHute Avwwm A na nogecute
HWBO CHare.

4. TlpuTucHute + wnn — pa bucte
nogecunu Bpeme KyBamba.

[a 6ucte nogecunu Tpehy dasy, noHoBUTE

Kopake 3 n 4.

5. [lputnchHute /5|0\ Aa notepauTe.

[Oucnnej onbpojaBa Bpeme. Kaga vyjete
3BYYHW CUrHamn TOKOM OMp3aBaHa, OKPEHW-
Te UNK npepacnopeanTe XpaHy.

6.8 OMUBLEeHo

MoxeTe na cadyBaTe Balla 3 omurbeHa nog-
elaBaHa.

KopucTtute oBy cyHKUuMjy Aa bucte memopu-

canv nogeluaBare Koje YeCTO KOpUCTUTE Ha

OBOj MUKPOTAarnacHoj pepHu.

1. TNopecuTte hyHKUMjy 1 NapaMeTpe Koje
Xenvte ga cadysarte.

[MpouunTajTe ynyTcTBO 3a KopUhere yHK-

uuje Kojy xenuTe ga nogecure.

2. TlpuTtucHute Ou ApxuTe 2 cekyHae.
3BYYHM curHan.

3. MpwutucHute & Aa noTepauTe u
cavyBare.

7. KOPUWKEHWE NMPUBOPA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerba o 6e3begHoCT.

7.1 NMocTaBrbawe ckrona o6pTHOr
nocrtosba

/N\ OMPE3

Hewmojte KyBaT HUTW NoarpeBaTn Hamup-
HuLe 6e3 cknona obpTHOr noctorsa. Ko-
PUCTWUTE CaMO OPUTMHANHKU CKomn obpT-
HOr MocTorba Koju cte 4obunum y3 Mukpo-
TanacHy nehHuuy.

MoxeTe NPOMEHUTN cavyyBaHe OMUIbLEHe Oorn-

uuje. MNputucHute O 1 NPpOMeHnTEe PYHKUUjY
unu napameTpe cneaehn ropeHasefeHe Ko-
pake.

Kopuwherwe OmurseHor nporpama

1. Y pexvmy npunpaBHOCTU NPUTUCKajTe Q
na bucte nsabpanu nogewasatwe 1, 2
vnn 3.

2. TllputucHute & Aa bucte aktuBmpanu
MUKpoTanacHy nehHuy.

OMUILEHU MeHU

Jeno TexunHa Owucnnej
509 50g
100 g 100 g

OwmekwaBa-

e nytepa 1509 1504
200 g 200 g
250 g 250 g
100 g 100 g

Tonrbewe

Yyokonage 1509 150g
200 g 200 g
1 worba 1

BnaTo Top- 2 \Woree 2

Ta 3 worbe 3
4 worse 4

(D HewmojTe HUKaza KyBaTI XpaHy HEMo-
CPEAHO Ha CTaKMEHOM TarbUpy 3a KyBakbe.

1. CraBuTe BarbkacTy BONULY OKO OCOBUHE
o6pTHOr nocTorba.

2. CraBuTe cTakneHu Tawup 3a KyBame Ha
BarbkacTy Bohuuly.
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7.2 Y6auuBake peLueTKe 3a
rpunoBamwe

/N\ OMPE3

&)

<X PelueTKa 3a rpunoBae ce He Mo-
e KOpPUCTUTM ca OyHKLIMjOM MUKPOTa-
nacHe nehnuue. MNMocTtojn pusunk of owwiTe-
hetba ypehaja. PewweTky 3a rpunoBane
KopucTute camo ca yHkumjom ,I punosa-
e

8. AOOATHE ®YHKUUJE

8.1 bnokapna 3a 6e36eaHoOCT geue

PyHKymja 6nokagde 3a 6e3benHoCT Aele
crnpeyasa cryyajHo kopuLhetbe MUKpoTanac-
He pepHe.

MpuTucHWTE 1 3agpxuTe @ TOKOM 3
cekyHae.
Ornacuhe ce 3By4YHM curHan.

Kapa je bnokaga 3a 6e3begHoCT geue yk-
IbyyeHa, aucnnej npukasyje @,
[a 6ucte peaktnBupanu gyHkumnjy 3a 6es-

6e[HOCT feLe NPUTUCHUTE U 3aapXuTe
TOKOM 3 CeKyHAe.

Ornacuhe ce 3By4YHM curHan.

8.2 Kyxumscku Tajmep

MoxeTe ga nogecuTte makcumarnHo 95 MuHy-
Ta.

@ Kapa je aktmBHa yHKumjaj Kyxmrbcku
Tajmep, H1je moryhe nogecuTu HujegaH
ApYyrv mporpam.

1. TNputucHute @

2. T[puTucHWTe TacTepe 3a nogellaBake Aa
bucTe nogecunu Bpeme.
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CraBuTe peLLeTKy 3a rpunoBame Ha
poTtupajyhy nnatgopmy.

HakoH 2 cekyHae Tajmep ayTomaTCku cTapTy-
je.

Tajmep npectaje fa paau kaga otsopute
BpaTa unu naysupare ypehaj. Kaga HacTaBu-
Te ca KyBakeM, Tajmep ce Bpaha Ha paHuje
NoAeLLEHO Bpeme.

Kapa nogelueHo Bpeme ncTekHe, ornaiwiasa
ce 3BYYHU curHarn.

8.3 NopewaBake caTa

® Bpeme moxeTe ga nogecute Ha 12-
YaCOBHU 1N 24-4aCOBHU CUCTEM.

1. lMputnucHute ) [0OK ce Ha aucnnejy He
nojaesun cpopmat 12H munu 24H.

2. [lpuTucHUTE TacTepe 3a NofellaBake 1
yHecuTe 6poj caTtu.
MpuTtncHuTe @ na bucrte notepamnu.

4. [lputucHuTe TacTepe 3a nofeluaBake 1
yHecuTe 6poj MuHyTa.

d

5. [putucHute @ Aa bucte noTBpaMnun.



@ Ako He xenuTe aa cat Gyae BUATLUB Ha

avcnnejy, NpUTUCHUTE © [OK Ce Ha Hemy
He nojasu VICKIbYYEHO, a 3atum nputu-

chmre O Aa bucrte notepaunu. Ha gnc-
nnejy je npukasaHo 00:00 n oH he ce ayTo-
MaTCKW UCKIbYYUTU 3a 5 MUH .

8.4 UckrbyumBame 3ByKa

OBa yHKLMja BaMm omoryhaea Aa UckibyunTe
3BYK.

9. HANMTOMEHE U CABETU

/\ YMNO3OPEHE!
[Nornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

1. OtBopuTe BparTa.

2. TpuTUCHWTE U ApXUTE Du NpUTUCHUTE
NCTOBPEMEHO o. Mpukasyje ce OFF.
3. 3atBopuTe BpaTa.

[a 6ucte nckrby4nnm 3ByK, MNOHOBUTE NOCTY-
nak onucaH nsHag. Npukasyje ce ON.

9.1 CaBeTH 3a KyBate Yy MUKpOTanacHoj pepHu

Mpo6nem

Pewene

[Mornepajte 3a crnnyHy BpCTY XpaHe. NpoayxuTe nnm
cKkpaTuTe BpeMe KyBaka npatehu cnegehe MHCTpyk-

He moxeTe fa npoHaheTe nogatke o ko- W€
MINYMHK XpaHe Koja ce Npunpema. +  [1BOCTpyKa KOMMYMHA 3HA4YM FOTOBO YBOCTPYYEHO
Bpeme.

[MonoBuHa KONMUYMHE 3Haun NONoOBUHY BpeMeHa.

XpaHa ce npesuLle ocylumna.

MopecwuTe kpahe Bpeme KyBara Unn nsabepute crna-
6ujy jaunHy MukpoTanaca.

XpaHa je cMp3HyTa, Bpena unm nevyexa
HaKOH UCTEKIIOr BpeMeHa.

Mopecute gyxe Bpeme KyBawa unu Behy cHary mu-
KpoTanaca. Mimajte Ha ymy Aa obunHuja jena 3axtesa-
jy Byxe Bpeme KyBara.

Kaga Bpeme kyBatse UCTEKHE, XpaHa je
nperpejaHa crosba anu 1 arse Huje roto-
Ba W3HyTpa.

Cnepehu nyT nogecuTe Maky CHary MukpoTtanaca v
Oyxe Bpeme. Ha nonoBuHu KyBarba npomMeLuajte
TEYHY XpaHy, HMp. cyny.

Jlowwu pe3ynTtaTu KyBawa NMpuHYa.

Pagun pnobvjarba 6orbux pesynTtarta Koa npunpeme nu-
pUHYa, KOpPUCTUTE PaBHO, LUIMPOKO nocyhe.

9.2 Ogmp3aBame

Meyerse yBek oMp3aBajTe ca MacHOM CTpa-
HOM OKpPeHyTOM Hagone.

HemojTe ogmp3aBaTti Meco Koje je nokpvse-
Ho, jep he ce Tako meco nehu ymecTo ga ce

ogmp3aBa.

XKusuHy y jeqHom komazy yBek ogmp3aBsajTe
ca rpyavma OKpeHyTUM Hagone.

9.3 KyBamne

OxnafheHo Meco 1 XMBMHCKO MeCco u3sagute
13 bpwxkmaepa Hajmarwe 30 MuHyTa npe Ky-
Bakb-a.

Meco, KMBUHCKO Meco, puby 1 nosphe ocTa-
BUTE MOCIEe KyBar-a [ja ce oXnaau nokpuee-
HO.

Punby npemaxuTe ca mano yrba unu ucton-
rbeHor macnaua.

Cae BpcTe nospha Tpeba KyBaTu npu nyHoj
CHa3n MyKpoTanaca.

Hopajte 30 - 45 mn xnagHe BoAe Ha CBaKMX
250 r nospha.

[Mpe KyBaka ucelkajtTe ceexe nosphe Ha Ko-
mMage jegHake BenuymHe. CBo nosphe neyute
y NOCyAun ca Nokmonuem.
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9.4 MNoarpeBamwe

Mpunukom noarpeBama 3anakoBaHWX roTo-
BUX jena yBeK ce npuapxasajte ynyTctasa
oALITamMnaHMX Ha nakoBamy.

9.5 NpunoBawe

3a rpunoBam€ NiboOCHaATE XpaHe Ha cpenHn
pelleTKke 3a rpunosame.

Kapa ncrekHe nonoBuHa nogeLleHor BpemMe-
Ha, OKpeHUTe XpaHy N HactaBuUTe ca rpuno-
BaHkEM.

10. HET'A U YALLU'RhEHWE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerba o 6e3begHoOCT.

10.1 HanomeHe u caBeTH 3a
ynwhekwe

* Ouuctute npeatby CTpaHy ypehaja mekom
Kpnom, TOMNsIoM BOAOM U CPeACTBOM 3a
ynwheme.

* 3a unwhere MeTanHmMx NoBpLUMHa
KopucTuTe yobuyajeHo cpeacTBo 3a
ynwhemse.

*  OuucTnTe yHyTpaLHOoCT ypehaja HakoH
cBake ynotpebe kako 6ucte ra ogpxanu y
[obpom ctawy. PegoBHO yknawajte
ocTaTtke xpaHe. NoTpyauTe ce aa
YKIOHUTE BULLAK nape/snare.

*  OuucTtnTe TBPOOKOPHY HeuyncTohy
cneuuvjanHum cpeacTsom 3a umwherse.

* PepoBHO unctute cas npubop n octaBute
ra ga ce ocywwu. Kopmctute meky kpny ca

TONJI0M BOOOM U CPeENCTBOM 3a unwherse.

11. PELLABAKE MNMPOBJIEMA

/\ YNO30PEHE!
Mornepajte nornaerba o 6e3begHoCT.

11.1 WTa y4YnHnTH aKo...

9.6 Kom6uHoBaHO KyBaHe

Pexum KoMGYHOBaHOT KyBaksa KOpUcTUTE Aa
6ucTe kop oapefeHnx HamypHWLa 3aapxani
XPCKaBOCT.

Ha nona BpemeHa kyBatba OKpEHWUTE XpaHy U
HacTaBuTe ca KyBaHeM.

MocToje 2 pexxnma KOMOMHOBaHOT KyBaHsa.
CBaku pexunm kombuHyje dyHKLmje MuKpoTa-
nacHe pepHe 1 rpuna y pasnmuutom Tpajary
W Ha PasnUunTUM HUBOWMA jaumnHe.

» [la Gucte omekwanm ckopene octaTke,
CTaBWTe yally BoAe Y MMKpOoTanacHy Ha
Hajjave Tokom 2 0o 3 MUHYTa Aa Boaa
npospu.

« [la BucTe yKknoHWUnu HenpwjaTHe Mupuce, y
Yally Boge ybauuTte 2 Kalumke NMMyHOBOT
coKa, NpoMeLLajTe u cTaBuTe y
MUKpOTanacHy TOkoM 5 MUHyTa oK BoAa
npoBpw.

10.2 Kako pa kopuctute: Aqua
Clean

OBaj noctynak ynwhera KopUCTK BNary Kako
61 ce 13 nehHuLe YKIOHUIE 3a0cTarne YecTu-
Lie macHohe u xpaHe.

1. CraBuTte yawy ca 200 ml Boge Ha LeHTap
CTakreHe nocyfe 3a KyBare.

2. Tlopecute cHary Ha 900 W.
3. OcrtaBute ypehaj oa pagm 3 MuH.

4. CauekajTe ga ce anapaT oxnaau.
OcywunTe yHYTpaLH0CT MEKOM KPMOM.

MpoGnem Moryhwu y3pok

Pewene

Ypehaj He pagwn.

Ypehaj Huje NpuKIby4eH Ha MpPeXxy.

YkrbyunTe anapart y CTpyjy.

Ypehaj He pagwn.

Y cnyyajy HecTaHka cTpyje.

MpoBepwuTe ocurypay unm rnasHu
npekugad. Ako ocurypay unm npe-
Kmaay Hactaee Aa npekuaajy cTpyj-
HO Kono, obpaTuTe ce KBanuuko-
BaHOM ernekTpuyapy.
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MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewexe

Ypehaj He pagwn.

Bparta Hucy 4o6po 3aTBopeHa.

MpoBepuTe Aa nu HewTo Gnokupa
BpaTa.

Cujanvua He pagu.

Jlamna je HeucnpasHa.

Cwujanuua ce Mopa 3aMeHUTU.

[Ovcnnej npukasyje ﬁl

Bbnokana 3a 6e3begHocT feue je
aKTMBHa.

[eakTnBnpajTe 6nokagy 3a 6e3-

BepHocT geue. 3agpxuTe @ Ha 3
cekyHae.

Y yHYTpaLLH0CTV pep-
He ce MnojaBrbyjy BapHu-
ue.

Yy YHYTpalHOCTN je MeTarnHu nocy-
Aa nnu nocyaa ca metanHom onna-
TOM.

M3BaguTe jeno u3 ypehaja.

Y yHyTpaLH0CTU pep-
He Ce MojaBrbyjy BapHu-
ue.

YHyTpa ce Hanasu MeTanHu wra-
nuh nnu napye anymuHujymcke co-
nvje Koja goaupyje yHyTpallke 3u-
nose.

MocTapajte ce ga wranuh unun go-
nvja He JoAMPYjY YHYTpaLlHe 3u-
nose.

Yyje ce kao ga cknon
0obpTHOr nocTorba rpe-
6e unn merse yHyTap

Mcnop crakneHor Tawmpa 3a KyBa-
te Hanase ce ocTaum xpaHe unu

OuncTUTE NOBPLUMHY MCMOA CTa-
KMEHOr TakMpa 3a KyBatse.

pepHe.

Ce Haromunana nprbaBLlUTUHA.

Ypehaj npecrtaje ga pa-
an 6e3 vkaksor BuAbU-
BOr pasnora.

Howno je oo kBapa.

YKONUKO ce cry4yaj NoOHOBK, NO30-
BWTE OBNnalheHn CepBUCHY LiEH-
Tap.

11.2 Nopauu o cepBUCUpary

YKOn1Ko He MoxeTe camu Aa npoHaheTe pe-
Lweke npobnema, obpatute ce npogasLy
1nu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mogauy noTpebHN CEPBUCHOM LIEHTPY Hana-
3€e Ce Ha NNoYmLy ca TEXHUYKUM KapakTepu-
cTukama. HatnucHa nnouuua ce Hanasu Ha
ypehajy. Hemojte ga yknawaTte nnoymuy ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama ca ypehaja.

12. ENERGETSKA EFIKASNOST

12.1 Uucbopmaumje o npoussoay 3a
NOTPOLHY €Hepruje u MakcumarHo
Bpeme 3a focTu3lame

NPUMEHIBLUBOT peXuma Mane cHare

Mpenopyyyjemo Bam Aa oBAe 3anuvweTte nog-
aTke:

Mopgen (MOD.)

Bpoj npoussoaa
(PNC)

MoTpolutsa eHepruje y cTaky npunpas-

0,8
HOCTY Ca YKIby4eHUM Aaucniejem w

13. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe cumobo-

nom L/:‘) CrtaBute ambanaxy y ogrosapajyhe

KOHTejHepe Aa bucTe je peyuknupanu. Momo-
3UTe y 3aLUTUTU XMBOTHE CpeavHe U by CcKor
30paBrba peunknMpawemM oTnaga Koju no-

Cepwijckn 6poj (S.N.)

MoTpowra eHepruje y ctawy npunpas- 0,5

HOCTU Ca UCKIbyYEeHUM ,u,mcnnejeM

MakcumanHo Bpeme notpeGHO aa
ornpema ayToMaTCKu LOCTUIHE MPUMEH-
TbUBU PEXUM Marne cHare

20
MWH

TUYE 0 ENEKTPUYHUX U ENEKTPOHCKUX Ype-
haja. He ognaxwTe ypehaje o3Ha4yeHe cnm-

6onom = 3ajegHo ca kyhHum otnagom. Opa-
HecuTe Npou3BoA JoKanHoj cryou 3a peuu-
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Knaxy unu ce obpatute nNokanHoj aaMuHK-
cTpauuju.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in upora-
bo naprave natan¢no pre-
berite prilozena navodila.
Proizvajalec ni odgovoren
za poskodbe ali skodo, na-
stalo zaradi nepravilne na-
mestitve ali uporabe. Navo-
dila vedno shranite na var-
nem in dostopnem mestu
za poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost zadusitve, po-
Skodb ali trajne invalid-
nosti.

» To napravo lahko otroci od
osmega leta naprej ter ose-
be z zmanjSanimi telesni-
mi, ¢utnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzo-
rom ali Ce so dobile ustrez-
na navodila glede varne

uporabe naprave in Ce se
zavedajo nevarnosti, ki ob-
stajajo. Otroci, mlajsi od
osem (8) let, ter osebe z vi-
soko stopnjo invalidnosti se
ne smejo priblizevati na-
pravi, Ce niso pod neneh-
nim nadzorom.

» Otroci morajo biti pod na-
dzorom, da se z napravo
ne igrajo.

* Vso embalazo hranite zu-
naj dosega otrok in jo us-
trezno zavrzite.

*+ OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Med upo-
rabo in hlajenjem naprave
naj bo naprava izven dose-
ga otrok in hisnih ljubljenc-
kov.

* Ce je naprava opremljena
z zasScito za otroke, mora
biti zascita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati Cis-
cenja in uporabniSkega
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vzdrzevanja naprave, Ce ni
zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena
le kuhanju.

Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.
Ta naprava se lahko upo-
rablja v pisarnah, hotelskih
sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenocCisSca z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanit-
venih objektih, kjer taksna
uporaba ne presega (po-
vprec¢nih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da
se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Kakrsen koli
servisni poseg ali popravi-
lo, ki vkljuCuje odstranitev
pokrova za zagotavljanje
zasScCite proti izpostavljeno-
sti energiji mikrovalov, lah-
ko izvedejo le usposobilje-
ne osebe. 3
OPOZORILO: Ce so vrata
ali vratna tesnila poskodo-
vana, se naprave ne sme
uporabljati, dokler je ne po-
pravi usposobljena oseba.
OPOZORILO: Tekocin in
drugih zivil ne segrevajte v
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zaprtih posodah. Pri tem
lahko pride do eksplozije
posod.

Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora zame-
njati proizvajalec, poobla-
SCeni servisni center ali
druga strokovno usposob-
liena oseba, da se izognete
nevarnosti elektricnega
udara.

Pred vsakrsnim vzdrzeva-
njem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz vtiCnice.
Vedno si nadenite zascitne
rokavice, ko opremo in pe-
kacCe jemljete iz ali jih na-
mesScCate v pecico.

Naprave ne upravljajte z
zunanjo programsko uro ali
z lo€enim sistemom za da-
liinsko upravljanje.
Kovinska posoda za hrano
in pijaco ni dovoljena med
pripravo jedi z mikrovalovi.
Uporabljajte samo pripo-
mocke, ki so primerni za
uporabo v mikrovalovnih
pecicah.

Pri segrevanju hrane v pla-
sticnih ali papirnatih poso-
dah nadzorujte napravo za-
radi morebitnega vziga.
Naprava je namenjena za
segrevanje hrane in pijac.
Susenje hrane ali oblacil in
segrevanje grelnih pod-
stavkov, copat, gobic, vlaz-



2.

nih krp in podobnega lahko
povzroCi telesne poskodbe,
vzig ali pozar.

Ce opazite izhajanje dima,
izkljuCite napravo ali izklo-
pite njen vtic€ ter pustite
vrata zaprta, da zadusite
morebitne plamene.
Segrevanije pija¢ z mikro-
valovi lahko povzroci burno
vretje z zamikom. Pri rav-
nanju s posodo je treba biti
previden.

Pred zauzitjem je treba
premesati ali pretresti vse-
bino steklenick za hranje-
nje in posodic z otrosko
hrano ter preveriti tempera-
turo, da se preprecijo ope-
kline.

Jajc v lupini in celih trdo
kuhanih jajc se ne sme se-
grevati v napravi, saj lahko
eksplodirajo, tudi po koncu
segrevanja z mikrovalovi.
Ce ne vzdrzujete CistoCe
naprave, lahko pride do po-

VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

UpoStevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Skodb povrsine, kar lahko
negativno vpliva na zivljenj-
sko dobo naprave in po-
vzroCi nevarne okoliScine.
Temperatura dostopnih po-
vrsin je lahko med uporabo
zelo visoka.

Naprave ne vklopite, ko je
prazna. Kovinski deli v no-
tranjosti pecice lahko us-
tvarijo iskrenje.

Napravo je treba redno di-
stiti, vse ostanke hrane pa
odstraniti.

Za Cis€enje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika.

Za Cis€enje steklenih vrat
ne uporabljajte grobih Cistil-
nih sredstev ali ostrega ko-
vinskega strgala, da ne po-
Skodujete stekla.

Napravo uporabljajte z od-
prtimi okrasnimi vrati (Ce
obstajajo).

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne vlecite za rocaj.

UpoStevajte predpisano najmanj$o
razdaljo do drugih naprav in enot.
Napravo namestite na varno in primerno
mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.
Stranice naprave morajo biti nameS¢ene
ob napravah ali enotah z isto viSino.
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2.2 Prikljucitev na elektri€éno
omrezje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

» Elektri¢no prikljuCitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

* Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

* V primeru, ko za prikljuCitev naprave
uporabljate podaljsek, mora biti ta
ozemljen.

» Pazite, da ne poSkodujete vtica in kabla.
Za zamenjavo poSkodovanega kabla se
obrnite na servis ali elektricarja.

» Ce zelite izkljuciti napravo, ne vlecite za
elektricni prikljuéni kabel. Vedno povlecite
za Vtic.

2.3 Uporaba

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost poSkodbe, opeklin in elektri¢-
nega udara ali eksplozije.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso blokirane.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino, notranjosti pa ne uporabljajte za
shranjevanje.

2.4 Nega in €iS¢enje
/N\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali
Skode na napravi.

3. NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vtic iz glavne vticnice.

* Napravo redno Cistite, da preprecite
nabiranje umazanije in poSkodbo povrsine
materiala.

» Ne dovolite, da bi se ostanki hrane ali &istil
nabirali na tesnilnih povrsinah vrat.

* Preostala mas¢oba in hrana v napravi
lahko med uporabo mikrovalovne funkcije
povzrocita pozar ali iskrenje.

« Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

» Ce uporabljate razprsilo za ¢iS¢enje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo€eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporoc¢anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.
* lIzkljuCite napravo iz napajanja.

» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.1 Splosne informacije

/\ POZOR!

Ne uporabljajte nobenih razdelilnikov in
podaljskov. To lahko vodi do pregrevanja
in nevarnosti pozara.



/\ POZOR!

Visina namestitve mora znasati najmanj
85 cm.

» Mikrovalovna pecica je namenjena samo
za vgradnjo. Namestiti jo morate na
stabilno in ravno povrsino.

» Na mestu, kjer se nahaja mikrovalovna
pecica, omarica ne sme imeti hrbtne
stranice.

» Mikrovalovno pecico postavite stran od
pare, vroCega zraka in vode.

» Ce mikrovalovno pecico postavite preblizu
radia ali televizorja, lahko povzro¢i motnje
v sprejetem signalu.

» Ce mikrovalovno pecico prevazate v
mrzlem vremenu, je ne vklopite takoj po
namestitvi. Naj stoji pri sobni temperaturi
in absorbira toploto.

3.2 Elektricna napeljava

Ta naprava je dobavljena z vtiCem in napajal-
nim kablom.

Kabel ima ozemljitveno zico z ozemljitvenim
vtiCem. Vti¢ mora biti vstavljen v vti¢nico, ki je
pravilno namescena in ozemljena. V primeru
kratkega stika ozemljitev zmanj$a nevarnost
elektricnega udara.

3.3 Namescéanje mikrovalovne

pecice

1. Preverite, ali mere pohistva ustrezajo
razdaljam namestitve.

BOTTOM
¥

TOP 4

>I/ BOTTOM ¥
H—4

2. Na dno omarice polozite Sablono in
preverite, ali se prilega. Ce da, oznacite
mesta za vijake. Odstranite $ablono in
pritrdite nosilec z vijaki (A) na oznaceno
mesto.

3. Namestite mikrovalovno peéico. Ce ste
namestili nosilec, se prepriCajte, da
zaklene hrbtno stran naprave.
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4. Odprite vrata in mikrovalovno pecico
pritrdite na omarico z vijakom (B).

4. OPIS IZDELKA

4.1 Splosni pregled

| —)

7]6]5]

DTa izdelek izpolnjuje zahteve evropskega
standarda EN55011. V skladu s tem stan-
dardom je ta izdelek razvrs€en kot oprema
skupine 2, razreda B. Skupina 2 pomeni,
da oprema namerno proizvaja radiofre-
kvencno energijo v obliki elektromagnetne-
ga sevanja za toplotno obdelavo Zivil.
Oprema razreda B pomeni, da je oprema
primerna za uporabo v gospodinjstvu.
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Luc¢

Varnostni zaklepalni sistem
Nadzorna plos¢a

Odpiralo vrat

Pokrov valovoda

Zar

Gred vrtljive plosce




4.2 Nadzorna plos¢a

s s A = ul
B0 os 6]
- & +
L |
@

& bukin b

Simbol Funkcija Opis

Za izklop de-
lovanja napra-
ve ali izbris
nastavitev pri-
prave jedi.

Za nastavitev
8 | Q) Ura ure/opomni-
ka.

Ustavi/
Pocgisti

Za hitro izbiro
samodejne
funkcije.

Priljub-
liene

4.3 Pripomocki
Pribor vrtljivega pladnja

® za pripravo hrane v mikrovalovni pecici
vedno uporabite pribor vrtljivega pladnja.

Steklen pladenj za pripravo jedi in nosilec vr-
tljivega pladnja.

Simbol Funkcija Opis
Prikazuje na-
Prikazo- stavitve in tre-
valnik nutni ¢as pri-
prave.
- Omogocata
Tipki za :
~  nastavitev
A ?eisﬁggi stopnje mogi
mikrovalov.
Za nastavitev
| funkcije mi-
= Eﬁt?i%a krovalov/
= Sara 19 kombinirane
priprave hra-
ne/zara.
; Za odtaljeva-
ok Odtalie- je zivil glede
AUTO ] na tezo.
Za zacetek
delovanja na-
prave ali pod-
/I\ gglgg/; alj$anje Casa
+30s * kuhanja za 30
sekund pri
najvecji modi.
Za nastavitev
_r ¢ teze
Tipki za casa, ’
_ - temperature
a ) + ?;Stav" ali Kuharske-

ga pomocni-
ka.

Resetka za zar

* Nizka reSetka za zar

Uporabite za: pe€enje hrane na zaru z nizko
intenzivnostjo, konvekcijo
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5. PRED PRVO UPORABO

/N\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Odstranjevanje zascitne folije

Pred prvo uporabo odstranite zascitno folijo z
okvirja.

5.2 ZacCetno ciScenje
/\ UPOZORNENIE!

Oglejte si poglavje »Vzdrzevanje in Cisce-
nje«.

* |z mikrovalovne pecice odstranite vse
pripomocke.

* Notranjost pecice previdno o istite z
vlazno mehko krpo.

5.3 Predgrevanje

/\ UPOZORNENIE!

Pred prvo uporabo prazno napravo pred-
hodno ogrevaijte.

6. DNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Splosne informacije o uporabi
naprave

» Po izklopu naprave pustite hrano nekaj
minut.

» Pred pripravo zivil odstranite embalazo iz
aluminijaste folije, kovinske posode itd.

Kuhanje

* Hrano kuhajte pokrito z materialom,
primernim za uporabo v mikrovalovni
pecici. Ce zelite, da jedi ostanejo
hrustljave, jih pripravljajte brez pokrova.

* Modi in ¢asa kuhanja ne nastavite
previsoko, da ne razkuhate hrane. Hrana
se lahko presusi, zazge ali povzro€i pozar.

* Naprave ne uporabljajte za kuhanje jajc ali
polzev v lupini, ker lahko pocijo. Pri
pripravi ocvrtih jajc najprej prebodite
rumenjake.
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1. Za nastavitev funkcije zara Cveekrat
pritisnite =)

2. Pustite, da naprava deluje za 30 min, da
odpravi neprijetne vonjave zaradi
postopka izdelave.

3. Odprite vrata in pustite, da se ohladi.

4. Notranjost aparata odistite z vlazno
mehko krpo in jo previdno osusite.

Aparat lahko oddaja neprijetne vonjave in dim
pri prvih nekaj uporabah. To je normalno in
ne pomeni okvare. Prepricajte se, da je pre-
tok zraka v prostoru zadosten.

« Jedi s kozo ali z lupino, kot so krompir,
paradizniki, klobase in podobna Zivila,
pred kuhanjem veckrat prebodite z
vilicami, da preprecite razpocCenje.

e Zaohlajena ali zamrznjena zivila nastavite
daljSi ¢as priprave jedi.

« Jedi z omako morate obCasno premesati.

« Zelenjavo, ki ima trdno strukturo, kot je
korenje, grah ali cvetaca, je treba
pripravljati v vodi.

* Vecje kose priblizno po polovici Casa
kuhanja obrnite.

« Ce je mozno, narezite zelenjavo na
podobno velike kose.

« Uporabljajte ploske, Siroke posode.

* Ne uporabljajte posode iz porcelana,
keramike ali lon¢ene posode z
neglaziranim dnom ali majhnimi luknjami,
npr. na roc¢ajih. Vlaga lahko prodre v te
luknje, zaradi esar lahko posoda ob
segrevanju poci.

« Steklen pladenj za kuhanje je potreben za
delovanje mikrovalovne pecice. Nanj
polozite hrano ali tekoc¢ino.



Odtaljevanje mesa, perutnine, rib

Zamrznjeno, neovito hrano polozite na
majhen kroznik, ki ga postavite na posodo,
tako da se lahko odtajana tekocina zbira v
njej.

Jed obrnite po polovici ¢asa odtaljevanja.
Ce je mogoce, locite in nato odstranite
kose, ki so se zaceli tajati.

Odtaljevanje masla, porcij peciva, svezih
mlecnih izdelkov

Zivil ne odtajajte do konca v napravi,
ampak pustite, da se odtajajo na sobni
temperaturi. Tako se bodo bolj
enakomerno odtajali. Pred odtaljevanjem
odstranite vso kovinsko ali aluminijasto
embalazo.

Primerna posoda in materiali

Odtaljevanje sadja in zelenjave

Ce zelite, da sadje in zelenjava ostaneta
surova, ju ne odtajajte do konca v napravi.
Pustite, da se odtajajo na sobni
temperaturi.

Ce Zelite sadje in zelenjavo kuhati brez
predhodnega odtaljevanja, uporabite vecjo
mo¢ mikrovalov.

Pripravljeni obroki

Pripravljene obroke lahko pripravljate v
napravi samo, ¢e je embalaza primerna za
uporabo v mikrovalovni pecici.

UpoStevati morate navodila proizvajalca,
natisnjena na embalazi (npr. odstranite
kovinski pokrov in prebodite plasti¢no
folijo).

Posode za kuhanje/material

Mikrovalovi Peéenje na

Odtaljevanje Pogrevanje Kuhanje

Zaru

Steklo in porcelan, namenjena za pecice,
brez kovinskih delov, npr. nepregorno ste-
klo, odporno proti vro€ini

v

v v v

Steklo in porcelan, ki nista namenjena za
petice 1

x
x

X

zamrzovanju, reSetka zara

Steklo in steklokerami¢na posoda iz mate-
riala, primernega za pecice/odpornega proti

Keramika 2, lonéena posoda 2

Plastika, odporna proti vrogini do 200 °C 3

Karton, papir

Prozorna folija

X[ X | x| X

Folija za pe¢enje z varnim zapiranjem, pri-
mernim za mikrovalovne pegice 3

A SR SESE NS S

Al O E R SRS
Al o E R SRS

x

Posode za pecenje, izdelane iz kovine, na

primer emajl, lito zelezo X X X

Eekam,s;))remazam s ¢rnim lakom, ali s sili- X X X
onom

Pekac za pecivo X X X

Posoda za peko, npr. ponev za pecenje ali X
pekac Crunch

v

<

Pripravljeni obroki v embalazi 3

v

LXK L &

v

1) Brez srebrnih, zlatih, platinastih ali drugih kovinskih povrsin/dekoracij
2) Brez delov iz kremena ali kovin ali glazur, ki vsebujejo kovine
3) Glede najvisje temperature morate upostevati navodila proizvajalca.

\/ primerno

ni primerno
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6.2 Vklop in izklop mikrovalovne
pecice
/\ POZOR!

Mikrovalovna pecica naj ne deluje, e v
njej ni hrane.

1. Pritisnite < ali B , da nastavite stopnjo
modi. Za izbiro ustrezne stopnje si oglejte
spodnjo razpredelnico.

2. Pritisnite + ali =, da nastavite ¢as
priprave.

3. Pritisnite & za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.

6.3 Razpredelnici nastavitve moci
Mikrovalovi

Za preklic nastavitev pritisnite @

Za izklop mikrovalovne pecice:

* pocakajte, da se mikrovalovna pecica sa-
modejno izklopi, ko se Cas izteCe. Na pri-
kazovalniku se prikaze ,0:00“.

« odprite vrata. Mikrovalovna pecica se sa-
modejno zaustavi. Zaprite vrata in pritisni-
te 4 za nadaljevanje priprave hrane. To
funkcijo uporabite za preverjanje hrane.

« pritisnite @

® Ko se mikrovalovna pecica samodejno
izklopi, se oglasi zvocni signal.

Mo¢ mi-
krovalo- Nizka
vov

Sred. nizka

Srednja Sred. visoka Visoka

Prika-
zoval- W 100 Watt B 300 Watt
ni

500 Watt B 700watt M 900 Watt

Zar in kombinirana priprava

Pritisnite
==

Prikazovalnik Nastavitev moci

Enkrat Zar 100 %
had Mikrovalovi 36 %
2krat = Zar 64 %
g Mikrovalovi 55 %
Skrat = Zar 45 %
4-krat 900 Mikrovalovi 100 %
WATT
6.4 Hitri vklop

® NajdaljSi ¢as priprave hrane je 95 minut.

Mikrovalovno pecico lahko hitro vklopite na
naslednje nacine.

» Pritisnite /s'é da vklopite mikrovalovno
pecico za 30 sekund s polno mogjo.
Z vsakim dodatnim pritiskom tipke se
Gas priprave podaljSa za 30 sekund.

» Enkrat pritisnite ™. S tipkama za
nastavitev nastavite ¢as kuhanja.
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Pritisnite %= za vklop mikrovalovne
pecice s polno mocjo.

6.5 Zar in kombinirana priprava

hrane
Oglejte si razpredelnice za nastavitev moci.

1. Pritiskajte , da nastavite funkcijo Zar ali
Kombinirana priprava.

2. Pritisnite tipki za nastavitev, da nastavite
Cas.

3. Pritisnite % za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.

® Po polovici ¢asa kuhanja se oglasi zvoc-
ni signal. Hrano lahko obrnete.

6.6 Odtaljevanje

1. Pritiskajte Aﬁ?o, da izberete vrsto jedi.
Simbol

Funkcija

Odtaljevanje kruha

Odtaljevanje mesa

&G




Simbol Funkcija

Odtaljevanije ribe

g_

Odtaljevanje zele-
njave

Q0

2. Pritisnite ™ in ~+ za nastavitev teze.
Cas se samodejno nastavi.

3. Pritisnite &2 za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.
6.7 Veéstopenjsko kuhanje

Napravo lahko nastavite tako, da funkcije iz-
vaja zaporedno. Kuhanje je mogoce v najve¢
treh fazah, in Ce je ena od njih odtaljevanje, jo
je treba nastaviti kot prvo fazo.

Primer: Odtaljevanje in mikrovalovna pecica

1. Pritisnite % in izberite hrano.

2. Pritisnite + ali = za izbiro teze.

3. Pritisnite <l ali B za izbiro stopnje mo¢i.

4. Pritisnite 1 ali — za nastavitev ¢asa
kuhanja.

Da nastavite tretjo stopnjo, ponovite koraka 3

in4.

5. Pritisnite % za potrditev.

Prikazovalnik odSteva €as. Ko v naginu odta-

ljevanja zasliSite zvoc¢ni signal, obrnite hrano

ali jo prerazporedite.

6.8 Priljubljene

Shranite lahko 3 najljubSe nastavitve.

To funkcijo uporabite za shranitev nastavitve,
ki jo pogosto uporabljate z mikrovalovi.

1. Nastavite funkcijo in parametre, ki jih
Zelite shraniti.

Oglejte si postopek za funkcijo, ki jo zelite na-
staviti.

2. Pritisnite O in ga drzite 2 sekundi. Oglasi
se zvoceni signal.

3. Pritisnite (s'éza potrditev in shranjevanje.
Spremenite lahko shranjene priljubljene. Pri-

tisnite 2 in z istim postopkom spremenite
funkcijo ali parametre.

Uporaba priljubljenega programa
1. V stanju pripravljenosti veckrat pritisnite
@, da izberete nastavitev 1, 2 ali 3.

2. Pritisnite /slo\s da vklopite mikrovalovno

pecico.
Priljubljeni meni
Jed Teza Prikazovalnik
509 50g
100 g 100 g
Meh¢éanje
masla 150 g 150 g
200 g 200 g
250g 250¢g
100 g 100 g
Topljenje
Cokolade 1509 1509
200 g 200 g
1 skodelica 1
. 2 skodelici 2
Crni kola¢
3 skodelice 3
4 skodelice 4

7. UPORABA DODATNE OPREME

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Vstavljanje pribora vrtljivega
pladnja

/\ POZOR!

Hrane ne kuhajte brez pribora vrtljivega
pladnja. Uporabite samo pribor vrtljivega
pladnja, prilozen mikrovalovni pecici.
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@ Hrane nikoli ne pripravljajte neposredno
na steklenem pladnju za kuhanje.

1. Vodilo na kolescih namestite okrog gredi
vrtljivega pladnja.

2. Namestite stekleni pladenj za kuhanje na
vodilo na kolescih.

7.2 Kako vstaviti reSetko za Zar

/\ POZOR!

‘é’ Resetke za Zar ni mogoc¢e uporab-
ljati s funkcijo mikrovalov. Obstaja nevar-
nost poSkodbe naprave. ReSetko za zar
uporabljajte samo s funkcijo Zara.

8. DODATNE FUNKCIJE

8.1 Varovalo za otroke

Varovalo za otroke preprecuje nenameren
vklop mikrovalovne pecice.

Pritisnite in tri sekunde drzite @

Oglasi se zvocni signal.

Ko je varovalo za otroke vklopljeno, se na pri-
kazovalniku prikaze G,

Za izklop varovala za otroke pritisnite in tri se-
kunde drzite @

Oglasi se zvocni signal.

8.2 Kuhinjski €asovnik
Nastavite lahko najve¢ 95 minut.
® Ko je vklopljena funkcija Kuhinjski ¢a-

sovnik, ni mogoce nastaviti nobenega dru-
gega programa.

1. Pritisnite O.
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ReSetko za zar postavite na pribor vrtljivega
pladnja.

2. Pritisnite tipki za nastavitev, da nastavite
Gas.

Po dveh sekundah se ¢asovnik samodejno

zazene.

Casovnik neha delovati, ko odprete vrata ali
prekinete delovanje naprave. Ko nadaljujete s
kuhanjem, se ¢asovnik vrne na predhodno
nastavljen ¢as.

Ob dosezenem nastavljenem €asu se oglasi
zvocni signal.
8.3 Nastavitev ure

@ Uro lahko nastavite v 12-urnem ali 24-
urnem sistemu.

1. Pritiskajte Q) dokler se ne prikaze format
12H ali 24H.

2. Pritisnite tipki za nastavitev, da vnesete
Stevilo ur.

3. Pritisnite O za potrditev.



4. Pritisnite tipki za nastavitev, da vnesete
Stevilo minut.

5. Pritisnite ) za potrditev.

@ Ce ne zelite, da je na prikazovalniku vid-
na ura, pritiskajte @ dokler se na prikazo-

valniku ne prikaze IZKLOP in pritisnite )
za potrditev. Na prikazovalniku se prikaze
00:00 in se samodejno izklopi po 5 min.

9. NAMIGI IN NASVETI

/N\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.4 UtiSanje zvoka gumba na dotik

Funkcija omogoca izklop zvoka gumba na do-

tik.

1. Odprite vrata.

2. Pritisnite in drzite @ ter hkrati pritisnite
@. Prikaze se OFF.

3. Zaprite vrata.

Za vklop zvoka ponovite zgornji postopek.
Prikaze se ON.

9.1 Napotki za pripravo hrane z mikrovalovi

Tezava

Resitev

Pois¢ite podobno hrano. Podalj$ajte ali skrajSajte ¢as

Ne najdete podatkov o koli€ini pripravljene
hrane. .

kuhanja glede na naslednje pravilo:
dvojna koli¢ina je skoraj dvojni ¢as.
polovi¢na koli¢ina je polovicni ¢as.

Hrana se je prevec izsusila.

Nastavite krajSi ¢as kuhanja ali izberite manjSo mo¢
mikrovalov.

Hrana se po izteku ¢asa Se vedno ni
odmrznila, segrela ali skuhala.

Nastavite daljSi ¢as kuhanja ali ve¢jo mo¢. Za vecje
koli¢ine jedi je potreben daljsi ¢as.

Po koncu kuhanja je hrana zunaj razkuha-

na, v notranjosti pa Se vedno delno suro-
va.

Naslednji¢ nastavite manjSo mo¢ in daljsi ¢as. Tekoci-
ne po polovici ¢asa priprave premesajte, npr. juho.

Pri kuhanju riza bodo rezultati boljsi, ¢e boste uporab-

Rezultati kuhanja riza so slabi.

ljali ploske, Siroke posode.

9.2 Odtaljevanje

Pecenko vedno odtajajte z mas€obno stranjo
navzdol.

Mesa ne tajajte pokritega, ker se lahko skuha
in ne odtaja.

Perutnino vedno odtajajte s prsno stranjo na-
vzdol.
9.3 Kuhanje

Ohlajeno meso in perutnino vedno vzemite iz
hladilnika vsaj 30 minut pred pripravo.

Meso, perutnina, ribe in zelenjava naj po ku-
hanju ostanejo pokriti.

Ribo namazite z malo olja ali s stopljenim ma-
slom.

Vso zelenjavo morate kuhati pri polni moci
mikrovalov.

Dolijte 30 - 45 ml hladne vode za vsakih 250
g zelenjave.

Svezo zelenjavo pred kuhanjem narezite na
enakomerne kose. Vso zelenjavo kuhajte po-
krito v posodi.

9.4 Pogrevanje

Ko pogrevate pripravljene obroke, vedno upo-
Stevajte navodila z embalaze.

9.5 Mali zar

Ploske jedi pecite na sredini reSetke za zar.

Po polovici nastavljenega ¢asa jed obrnite in
nadaljujte s pecenjem.
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9.6 Kombinirano

Nastavitev Kombinirano uporabite, ¢e Zelite
ohraniti hrustljavost nekaterih jedi.

Po polovici ¢asa pecenja jed obrnite in nada-
ljujte s pecenjem.

10. SKRB IN CISCENJE

/N\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Opombe in nasveti za ¢iSCenje

» Sprednji del naprave ocistite z mehko
krpo, toplo vodo in Cistilom.

+ Za CiS¢enje kovinskih povrsin uporabite
obicajno Cistilo.

» Notranjost naprave ocistite po vsaki
uporabi, da ostane v dobrem stanju. Iz

naprave redno odstranjujte ostanke hrane.

Redno odvajajte odvecno paro/vliago.

+ Trdovratno umazanijo ocistite s posebnim
Cistilom.

+ Redno distite vso dodatno opremo in
pustite, da se posusi. Uporabite mehko
krpo s toplo vodo in €istilnim sredstvom.

» Za zmehcanje trdovratnih ostankov naj
voda v kozarcu pri polni mo¢i mikrovalov
vre 2 do 3 minute.

11. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Kaj storiti v primeru:

Za nastavitev Kombinirano sta na voljo dva
nacina. Vsak nacin zdruzuje funkciji mikrova-
lov in Zara z razli¢nim trajanjem in stopnjami
modi.

* Za odpravo neprijetnih vonjav v kozarec
vode vmesaijte Cajni Zlicki limoninega soka

moci mikrovalni moci.

10.2 Nacin uporabe: Aqua Clean
Ta postopek ¢iS€enja uporablja vlago za od-
stranjevanje preostalih delcev mascobe in
hrane iz naprave.

1. Postavite kozarec, ki vsebuje 200 ml
vode na sredino steklenega pladnja za
pripravo jedi.

2. Nastavite mo€ na 900 W.

Pustite, da naprava deluj 3 min.

4. Pocakajte, da se naprava ohladi.
Notranjost obriSite do suhega z mehko
krpo.

d

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava ni priklju¢ena.

Vkljucite napravo.

Naprava ne deluje. nja

Pomanjkanje elektricnega napaja-

Preyerite varovalko ali glavno stika-
lo. Ce varovalka ali stikalo Se na-
prej prekinjata tokokrog, se obrnite
na usposobljenega elektriarja.

Naprava ne deluje.

Vrata niso pravilno zaprta.

PrepriCajte se, da ni¢ ne ovira vrat.

Lu€ ne deluje. Lu¢ je okvarjena.

Zamenjati morate zarnico.

Na prikazovalniku se
prikaze ﬁl

Otrosko varovalo je vklopljeno.

Izklop otroskega varovala. Pritisnite
gumb in drzite 3 sekunde.

V notranjosti pecice je
mozno videti iskrenje.

V pecico ste dali kovinsko posodo
ali posodo s kovinskimi deli.

Odstranite posodo iz naprave.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

V notranjosti pecice je

mozno videti iskrenje. tranjih sten.

V pecico ste dali kovinski razenj ali
aluminijasto folijo, ki se dotika no-

Poskrbite, da se razenj ali folija ne
dotika notranjih sten.

Pribor vrtljivega pladnja
povzroca praskajoc ali
skrtajo¢ zvok.

Pod steklenim pladnjem za kuhanje
je predmet ali umazanija.

Ocistite podrocje pod steklenim
pladnjem za kuhanje.

Naprava preneha delo-

vati brez razloga. Napaka v delovanju.

Ce se to ponovi, pokligite poobla-
S¢en servisni center.

11.2 Servisni podatki

Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrni-
te na prodajalca ali pooblascen servisni cen-
ter.

Potrebni podatki za servisni center se nahaja-
jo na plo&¢ici za tehni¢ne navedbe. Plos¢ica
za tehni¢ne navedbe se nahaja na napravi.
PloSc¢ice za tehni¢ne navedbe ne odstranjujte
Z naprave.

Priporo¢amo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.)

Produktna $tevilka
(PNC)

Serijska Stevilka
(S.N.)

12. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

12.1 Podatki o izdelku glede porabe
energije in najdaljSega casa za
dosg_go ustreznega nacina nizke
moci

Poraba energije v stanju pripravljenosti

0,8
z vklopljenim prikazovalnikom w

13. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

/Y

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek-
tricnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-

Poraba energije v stanju pripravljenosti

0,5
z izklopljenim prikazovalnikom w

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema
samodejno doseze ustrezen nacin nizke

modi min

¢ene s simbolom, ne odlagajte i skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev-
nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
obginsko sluzbo.
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